
                                          คํานํา 
        การศึกษาพระปริยัติธรรม   ที่จะอํานวยประโยชนแกผูศกึษา  
เต็มที่  จําตองมีหนังสือเครื่องประกอบหลักสูตรครบบริบูรณ  เพราะ   
หนังสือเครื่องประกอบเทากับดวงประทีปสําหรับสองมรรคา  ใหผูศึกษา 
มองเห็นแนวทางไดสะดวกชัดเจน  เพราะฉะนั้น  กองตําราแหงมหา- 
มกุฎราชวิทยาลัย  ในพระบรมราชูปถัมภ  ซึ่งมีหนาท่ีจัดพิมพหนังสือ 
ที่เกี่ยวแกการศึกษาพระปริยัติธรรมทุกประเภท  จึงไดคิดจัดพิมพ 
หนังสือเครื่องอุปกรณทั้งฝายนักธรรมท้ังฝายบาลีข้ึน เพ่ือใหผูศึกษา 
ไดรับความสะดวกในการศึกษา  และไดจัดพิมพเสร็จไปแลวหลาย 
เรื่อง  เฉพาะหนังสือธัมมปทัฏฐกถา  ก็นับวาเปนหนังสือสําคัญเรื่อง 
หน่ึง  เพราะใชเปนหลักสูตรเปรียญธรรมประโยค  ๓  ผูศึกษาบาลี 
เมื่อเรียนบาลีไวยากรณจบแลว ก็เริ่มเรียนหนังสือน้ีเปนลําดับไป  เห็น 
ควรแปลเปนภาษาไทยใหตลอดเรื่อง  และไดมอบใหพระมหาอู  นิสฺสโภ 
ป.  ๗  วัดบวรนิเวศวิหาร  เปนผูรับไปดําเนินการ.  ทานไดคนควา 
รวบรวมจากหนังสือตาง ๆ  ซึ่งพระเถรานุเถระไดแปลไวบาง  ขอให 
ทานท่ีเปนกรรมการกองตําราชวยแปลบาง  ขอใหทานท่ีเปนเปรียญใน 
สํานักเดียวและตางสํานักชวยแปลบาง. 
        แตการแปลน้ัน  ไดขอใหแปลตามวิธีการท่ีกองตําราไดวางไว 
เพ่ือใหหนังสือเปนระเบียบเดียวกัน  ไมลักลั่น  โดยถือหลักวา  แปล 
ใหไดความชัด  สํานวนเรียบรอย  ไมโลดโผนจนเสียหลักของภาษา 
และแปลเทาศัพทอยางพระกรรมการแปลเปนตัวอยางในสนามหลวง 
ถาท่ีไหนไมมีศัพท  เพ่ิมเขาใหม  ก็ทําเครื่องหมายวงเล็บ  [ ] ไว  ถา 
ที่ไหนบงถึงขอธรรมก็ดี  เกี่ยวกับลัทธิธรรมเนียมกด็ี  ทานชักความ  
มาจากบาลีหรือคัมภีรอ่ืน ๆ  ก็ดี  ก็ไดทําเชิงอรรถบอกไวใหทราบเพื่อ   
สะดวกแกผูศึกษาซึ่งสนใจในการคนควา. 
        กองตํารา ฯ  ขอแสดงความขอบใจทานผูชวยแปลและผูมีสวน 



ชวยใหหนังสือน้ีสําเร็จทุก ๆ  ทาน  และขออุทิศสวนกุศลซึ่งเกิดจาก   
หนังสือน้ี  แตทานบุรพูปธยาจารยผูบริหารพระศาสนาสืบ ๆ กนัมา. 
                                                         กองตํารา 
มหากุฎราชวิทยาลัย 
๒๐  มกราคม  ๒๔๘๐ 
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                               ๙.  ปาปวรรค  วรรณนา 
                         ๑.  เรื่องพราหมณชื่อจูเฬกสาฎก* [ ๙๕ ] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา   เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภพราหมณ 
ชื่อจูเฬกสาฎก     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " อภิตฺถเรถ  กลฺยาเณ " 
เปนตน. 
                      [ พราหมณและพราหมณีผลัดกันไปฟงธรรม ] 
           ความพิสดารวา     ในกาลแหงพระวิปสสีทศพล     ไดมพีราหมณ 
คนหน่ึงชื่อมหาเอกสาฎก.      แตในกาลน้ี      พราหมณนี้ไดเปนพราหมณ  
ชื่อจูเฬกสาฎกในเมืองสาวัตถี.       ก็ผาสาฎกสําหรับนุงของพราหมณนั้น 
ไดมีผืน ๑,   แมของพราหมณีก็ไดมีผืน ๑,  ทั้ง ๒ คนมีผาหมผืนเดียว 
เทาน้ัน.  ในเวลาไปภายนอก     พราหมณหรือพราหมณียอมหมผาผืนนั้น. 
ภายหลังวันหนึ่ง         เมือ่เขาประกาศการฟงธรรมในวิหาร       พราหมณ 
กลาววา   " นาง   เขาประกาศการฟงธรรม,   เจาจักไปสูสถานที่ฟงธรรมใน 
กลางวันหรือกลางคืน ?      เพราะเราท้ัง ๒ ไมอาจไปพรอมกันได  เพราะ 
ไมมีผาหม."  พราหมณีตอบวา     " นาย   ฉันจักไปในกลางวัน "   แลวได 
หมผาสาฎกไป. 
 
 *  พระมหากาํหยัด  ป. ธ.   ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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                [ พราหมณคิดบูชาธรรมดวยผาสาฎกท่ีหมอยู ] 
           พราหมณยับยั้งอยูในเรือนตลอดวัน             ตอกลางคืนจึงไดไปน่ัง  
ฟงธรรมทางดานพระพักตรพระศาสดา.      ครั้งน้ัน     ปติ๑   ๕ อยางซาบ- 
ซานไปทั่วสรีระของพราหมณนั้นเกิดข้ึนแลว.            เขาเปนผูใครจะบูชา 
พระศาสดา     คิดวา      " ถาเราจะถวายผาสาฎกน้ีไซร,     ผาหมของนาง 
พราหมณีจักไมมี       ของเราก็จักไมมี. "           ขณะนั้นจิตประกอบดวยความ 
ตระหน่ีพันดวงเกิดข้ึนแลวแกเขา,       จิตประกอบดวยสัทธาดวงหน่ึงเกิด 
ข้ึนอีก,       จิตประกอบดวยความตระหน่ีพันดวงเกิดข้ึนครอบงําสัทธาจิต 
แมนั้นอีก.      ความตระหน่ีอันมีกําลังของเขาคอยกีดกันสัทธาจิตไว     ดุจ 
จับมัดไวอยูเทียว   ดวยประการฉะน้ี. 
                                       [ ชนะมัจเฉรจิตดวยสัทธาจิต ] 
           เมื่อเขากําลังคิดวา      " จักถวาย     จักไมถวาย "     ดังน้ีนัน่แหละ 
ปฐมยามลวงไปแลว.        แตครั้นมัชฌิมยาม         เขาไมอาจถวายใน 
มัชฌิมยามแมนั้นได.       เมื่อถึงปจฉิมยาม      เขาคิดวา      " เมื่อเรารบกับ 
สัทธาจิตและมัจเฉรจิตอยูนั่นแล   ๒ ยามลวงไปแลว,       มัจเฉรจิตน้ีของ 
เรามีประมาณเทาน้ี        เจริญอยู       จักไมใหยกศีรษะข้ึนจากอบาย ๔, เรา 
จักถวายผาสาฎกละ."     เขาขมความตระหนี่ต้ังพันดวงไดแลวทําสัทธา- 
จิตใหเปนปุเรจาริก   ถือผาสาฎกไปวางแบบาทมูลของพระศาสดา   ไดเปลง 
เสียงดังข้ึน  ๓  ครั้งวา  " ขาพเจาชนะแลว       ขาพเจาชนะแลวเปนตน." 
 
๑.  ปติ  ๕  คือ  ขุททกาปติ  ปติอยางนอย ๑  ขณิกาปติ  ปติช่ัวขณะ ๑  โอกกันติกาปติ 
ปติเปนพัก ๆ ๑  อุเพงคาปติ  ปติอยางโลดโผน ๑  ผรณาปติ  ปติซาบซาน ๑.  
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                           [ ทานของพราหมณใหผลทันตาเห็น ] 
           พระเจาปเสนทิโกศล     กําลังทรงฟงธรรม      ไดสดับเสียงนั้นแลว 
ตรัสวา  " พวกทานจงถามพราหมณนั้นดู,    ไดยินวาเขาชนะอะไร ? " 
           พราหมณนั้นถูกพวกราชบุรุษถาม      ไดแจงความน้ัน.      พระราชา  
ไดสดับความนั้นแลว      ทรงดําริวา    " พราหมณทําส่ิงท่ีบุคคลทําไดยาก. 
เราจักทําการสงเคราะหเขา "      จึงรับสั่งใหพระราชทานผาสาฎกคู ๑. 
           เขาไดถวายผาแมนั้นแดพระตถาคตเหมือนกัน         พระราชาจึง 
รับสั่งใหพระราชาทานทําใหเปนทวีคูณอีก   คือ  ๒ คู  ๔ คู  ๘ คู  ๑๖ คู. 
เขาไดถวายผาแมเหลาน้ันแดพระตถาคตน่ันเทียว.       ตอมา      พระราชา 
รับสั่งใหพระราชาทานผาสาฎก  ๓๒ คูแกเขา. 
           พราหมณ  เพ่ือจะปองกันวาทะวา    " พราหมณไมถือเอาเพ่ือตนสละ 
ผาท่ีไดแลว ๆ เสียสิ้น "     จึงถือเอาผาสาฎก  ๒ คูจากผา  ๓๒ คูนั้นคือ 
" เพ่ือตนคู ๑   เพ่ือนางพราหมณีคู ๑ "     ไดถวายผาสาฎก  ๓๐ คูแดพระ 
ตถาคตทีเดียว.     ฝายพระราชา     เมือ่พราหมณนั้นถวายถึง ๗ ครั้ง      ไดม ี
พระราชประสงคจะพระราชทานอีก.   พราหมณชื่อมหาเอกสาฎก   ในกาล 
กอน        ไดถือเอาผาสาฎก  ๒ คูในจํานวนผาสาฎก  ๖๔ คู.   สวน 
พราหมณชื่อจูเฬกสาฎกน้ี   ไดถอืเอาผาสาฎก  ๒ คู       ในเวลาท่ีตนไดผา 
สาฎก  ๓๒ คู. 
           พระราชา   ทรงบังคับพวกราชบุรุษวา     " พนาย   พราหมณทําส่ิง 
ที่ทําไดยาก,  ทานท้ังหลายพึงใหนําเอาผากัมพล  ๒ ผืนภายในวังของ 
เรามา."      พวกราชบุรุษไดกระทําอยางนั้น.     พระราชารับสั่งใหพระ  
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ราชทานผากัมพล  ๒ ผืนมีคาแสนหน่ึงแกเขา.      พราหมณคิดวา     " ผา  
กัมพลเหลาน้ีไมสมควรแตะตองที่สรีระของเรา,     ผาเหลาน้ันสมควรแก 
พระพุทธศาสนาเทาน้ัน "     จึงไดขึงผากัมพลผืนหน่ึงทําใหเปนเพดานไว 
เบื้องบนท่ีบรรทมของพระศาสดาภายในพระคันธกุฎี,   ขึงผาผืนหน่ึงทําให 
เปนเพดานในท่ีทําภัตกิจของภิกษุผูฉันเปนนิตยในเรือนของตน.           ใน 
เวลาเย็น      พระราชาเสด็จสูสํานักของพระศาสดา      ทรงจําผากัมพลได 
แลว      ทลูถามวา     " ใครทําการบูชา  พระเจาขา ? "      เมื่อพระศาสดา 
ตรัสตอบวา        " พราหมณชื่อเอกสาฎก "   ดังนี้แลว       ทรงดาํริวา 
" พราหมณเลื่อมใสในฐานะท่ีเราเลื่อมใสเหมือนกัน "      รับสั่งใหพระ 
ราชทานหมวด  ๔  แหงวัตถุทุกอยาง     จนถึงรอยแหงวัตถุทั้งหมด     ทํา 
ใหเปนอยางละ  ๔  แกพราหมณนั้น   อยางนี้  คือชาง ๔ มา ๔ กหาปนะ๑ 

สี่พัน     สตร ี ๔  ทาสี  ๔  บุรุษ  ๔  บานสวย  ๔  ตําบล. 
                               [ รีบทํากุศลมีผลดีกวาทําชา ] 
           ภิกษุทั้งหลาย      สนทนากันในโรงธรรมวา       " แม!  กรรมของ 
พราหมณชื่อจูเฬกสาฎก     นาอัศจรรย,     ชั่วครูเดียวเทาน้ัน   เขาไดหมวด 
๔  แหงวัตถทุุกอยาง.      กรรมงามอันเขาทําในท่ีอันเปนเนื้อนาในบัดนี้ 
นั่นแล      ใหผลในวันนี้ทีเดียว." 
           พระศาสดา   เสด็จมาตรัสถามวา       " ภิกษุทั้งหลาย       บัดนี้เธอ 
ทั้งหลายน่ังสนทนากันดวยเรื่องอะไรเลา ? "   เมื่อพวกภิกษุกราบทูลวา 
" ดวยกถาชื่อน้ี  พระเจาขา "   ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย     ถาเอกสาฎกน้ี 
 
๑.  เปนช่ือเงินตราชนิดหนึ่ง     ซ่ึงในอินเดยีโบราณ   มีคาเทากับ  ๔  บาท.  
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จักไดอาจเพ่ือถวายแกเราในปฐมยามไซร,      เขาจักไดสรรพวัตถุอยาง 
ละ  ๑๖,   ถาจักไดอาจถวายในมัชฌิมยามไซร.       เขาจักไดสรรพวัตถุ 
อยางละ ๘,      แตเพราะถวายในเวลาจวนใกลรุง     เขาจึงไดสรรพวัตถ ุ
อยางละ  ๔;   แทจริง     กรรมงามอันบุคคลผูเมื่อกระทํา      ไมใหจิตท่ี 
เกิดข้ึนเสื่อมเสีย   ควรทําในที่นั้นเอง,   ดวยวา      กุศลท่ีบุคคลทําชา 
เมื่อใหสมบัติ     ยอมใหชาเหมือนกัน;     เพราะฉะนั้น     พึงทํากรรมงาม 
ในลําดับแหงจิตตุปบาททีเดียว "     เมื่อทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม 
จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              "บุคคลพึงรีบขวนขวายในความดี,      พึงหาม 
              จิตเสียจากความชั่ว,     เพราะวา   เมื่อบุคคลทํา 
              ความดีชาอยู,      ใจจะยินดีในความชั่ว." 
                                           [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อภิตฺถเรถ    ความวา   พึงทําดวน ๆ 
คือเร็ว ๆ.     จริงอยู     คฤหัสถเมื่อจิตเกิดข้ึนวา       " เราจักทํากุศลบางอยาง 
ในกุศลทานทั้งหลายมีถวายสลากภัตเปนตน "     ควรทําไว ๆ ทีเดียว 
ดวยคิดวา      " เราจะทํากอน      เราจะทํากอน "      โดยประการที่ชน 
เหลาอ่ืนจะไมไดโอกาสฉะนั้น.      หรือบรรพชิต        เมื่อทําวัตรทั้งหลายมี 
อุปชฌายวัตรเปนตน      ไมใหโอกาสแกผูอ่ืน     ควรทําเร็ว ๆ  ทีเดียว 
ดวยคิดวา  " เราจะทํากอน   เราจะทํากอน." 
           สองบทวา  ปาปา   จิตฺต   ความวา      ก็บุคคลพึงหามจิตจากบาป- 
กรรมมีกายทุจริตเปนตน      หรือจากอกุศลจิตตุปบาท      ในที่ทกุสถาน.  
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           สองบทวา   ทนฺธ  ห ิ กรโต   ความวา   ก็ผูใดคิดอยูอยางนี้วา 
" เราจักให,  จักทํา,  ผลนี้จักสําเร็จแกเราหรือไม "     ชื่อวาทําบุญชาอยู 
เหมือนบุคคลเดินทางลื่น,      ความชั่วของผูนั้นยอมไดโอกาส     เหมือน 
มัจเฉรจิตพันดวงของพราหมณชื่อเอกสาฎกฉะน้ัน.      เมื่อเชนนั้นใจของ 
เขายอมยินดีในความชั่ว,   เพราะวาในเวลาที่ทํากุศลกรรมเทาน้ันจิตยอม 
ยินดีในกุศลกรรม,     พนจากน้ันแลว      ยอมนอมไปสูความชั่วไดแท. 
           ในกาลจบคาถา      ชนเปนอันมาก   ไดบรรลุอริยผลท้ังหลาย     ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                              เรื่องพราหมณชื่อจูเฬกสาฎก   จบ.  
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                         ๒.   เรื่องพระเสยยสกัตเถระ*  [ ๙๖ ] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา     เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน       ทรงปรารภพระ  
เสยยสกัตเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " ปาป ฺจ  ปุริโส  กยิรา " 
เปนตน. 
                          [ พระเถระทําปฐมสังฆาทิเสส ] 
           ดังไดสดับมา        พระเสยยสกัตเถระนั้น      เปนสัทธิวิหาริกของพระ 
โลฬุทายีเถระ    บอกความไมยินดี๑ของตนแกพระโลฬุทายีนั้น     ถูกทาน 
ชักชวนในการทําปฐมสังฆาทิเสส       เมื่อความยินดีเกิดทวีข้ึนไดทํา 
กรรมน้ันแลว. 
                       [ กรรมชั่วใหทุกขในภพท้ัง ๒ ] 
           พระศาสดา      ไดสดับกิริยาของเธอ    รับสั่งใหเรียกเธอมาแลว 
ตรัสถามวา     " ไดยินวา    เธอทําอยางนั้นจริงหรือ ? "         เมื่อเธอทูลวา 
" อยางนั้น   พระเจาขา "      จึงตรัสวา      " แนะโมฆบุรุษ      เหตุไร 
เธอจึงไดทํากรรมอันหนักอันไมสมควรเลา ? "    ทรงติเตียนโดยประการ 
ตาง ๆ  ทรงบัญญัติสิกขาบทแลว   ตรัสวา     " กก็รรมเห็นปานน้ี   เปน 
กรรมยังสัตวใหเปนไปเพ่ือทุกขอยางเดียว       ทั้งในภพน้ีทั้งในภพหนา " 
เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม     จึงตรัสพระคาถานี้วา 
 
*   พระมหากาํหยัด  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑.  อนภิรตี  บางแหงแปลวา  ความกระสัน.  
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              "ถาบุรุษพึงทําบาปไซร,     ไมควรทําบาปนั้นบอย ๆ, 
              ไมควรทําความพอใจในบาปน้ัน.     เพราะวา     ความ 
              สั่งสมบาปเปนเหตุใหเกิดทุกข."  
                                           [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา       " ถาบุรุษพึงทํากรรมลามกคราว 
เดียว,     ควรพิจารณาในขณะนั้นแหละ      สําเหนียกวา   " กรรมนี้ไม 
สมควร     เปนกรรมหยาบ "     ไมควรทํากรรมนัน้บอย ๆ,     พึงบรรเทา 
เสีย      ไมควรทําแมซึ่งความพอใจ       หรือความชอบใจในบาปกรรมน้ัน 
.ซึ่งจะพึงเกิดข้ึนเลย.๑ 

           ถามวา      " เพราะเหตุไร ? " 
           แกวา   " เพราะวา  ความสั่งสม  คือความพอกพูนบาป   เปนเหตุ 
ใหเกิดทุกข     คือยอมนําแตทุกขมาให     ทั้งในโลกน้ี   ทั้งในโลกหนา." 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก   ไดบรรลุอริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน     ดังน้ีแล. 
                                    เรือ่งพระเสยยสกัตเถระ   จบ. 
 
๑.  อีกนยัหนึ่ง  แปลอยางนี้คือ  " ถาบุรุษพึงทํากรรมลามกคราวเดียวไซร  ควรพิจารณา 
ในขณะน้ันแหละ  [ คือ ]  ไมควรทํากรรมลามกนั้นบอย ๆ  ดวยสําเหนียกวา  ' กรรมนี ้
ไมสมควร  เปนกรรมหยาบ, 'แลวพึงบรรเทาเสีย   ไมควรทําแมซ่ึงความพอใจ   หรือความ 
ชอบใจในกรรมลามกน้ัน  ซ่ึงจะพึงบังเกิดข้ึนเลย.  
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                            ๓.   เรื่องนางลาชเทวธิดา*   [ ๙๗ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภนาง 
ลาชเทวธิดา     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " ปุ ฺ ฺเจ  ปุริโส  กยิรา " 
เปนตน.     เรื่องเกิดข้ึนแลวในเมืองราชคฤห.  
                        [ หญิงถวายขาวตอกแกพระกัสสป ] 
           ความพิสดารวา   ทานพระมหากัสสป      อยูในปปผลิคูหา     เขา 
ฌานแลว       ออกในวันที่  ๗  ตรวจดูที่เที่ยวไปเพ่ือภิกษาดวยทิพยจักษุ 
เห็นหญิงรักษานาขาวสาลีคนหน่ึง          เด็ดรวงขาวสาลีทําขาวตอกอยู 
พิจารณาวา     " หญิงน้ีมีศรัทธาหรือไมหนอ  ? "        รูวา       " มีศรัทธา " 
ใครครวญวา         " เธอจักอาจ       เพ่ือทําการสงเคราะหแกเราหรือไม 
หนอ ? "    รูวา    " กลุธิดาน้ีเปนหญิงแกลวกลา      จักทําการสงเคราะหเรา, 
ก็แลครั้นทําแลว      จักไดสมบัติเปนอันมาก "      จึงครองจีวรถือบาตร 
ไดยืนอยูที่ใกลนาขาวสาลี.       กุลธิดาพอเห็นพระเถระก็มีจิตเลื่อมใส 
มีสรีระอันปติ  ๕  อยางถกูตองแลว      กลาววา      " นิมนตหยุดกอน 
เจาขา "  ถือขาวตอกไปโดยเร็ว     เกลีย่ลงในบาตรของพระเถระแลว 
ไหวดวยเบญจางค๑ประดิษฐ       ไดทาํความปรารถนาวา       " ทานเจาขา 
ขอดิฉันพึงเปนผูมีสวนแหงธรรมที่ทานเห็นแลว." 
 
*   พระมหากาํหยัด  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑.  คําวา  เบญจางคประดิษฐ  แปลวา  ตั้งไวเฉพาะซ่ึงองค  ๕     หมายความวา   ไหว 
ไดองค  ๕   คือ   หนาผาก  ๑  ฝามือท้ัง  ๒   และเขาท้ัง  ๒   จดลงท่ีพืน้   จึงรวมเปน  ๕.  
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                         [ จิตเลื่อมใสในทานไปเกิดในสวรรค ] 
           พระเถระไดทําการอนุโมทนาวา   " ความปรารถนาอยางนั้น      จง  
สําเร็จ."     ฝายนางไหวพระเถระแลว     พลางนึกถงึทานที่ตนถวายแลว 
กลับไป.     ก็ในหนทางท่ีนางเดินไป   บนคันนา   มีงูพิษรายนอนอยูในรู 
แหงหน่ึง.        งูไมอาจขบกัดแขงพระเถระอันปกปดดวยผากาสายะได. 
นางพลางระลึกถึงทานกลับไปถึงท่ีนั้น.    งูเลื้อยออกจากรู   กดันางให 
ลมลง  ณ  ทีน่ั้นเอง.    นางมีจิตเลื่อมใส    ทํากาละแลว    ไปเกดิในวิมาน 
ทอง      ประมาณ  ๓๐  โยชน    ในภพดาวดึงส    มีอัตภาพประมาณ  ๓ 
คาวุต๑      ประดับเครื่องอลังการทุกอยาง     เหมือนหลับแลวต่ืนข้ึน. 
                         [ วิธีทําทิพยสมบัติใหถาวร ] 
           นางนุงผาทิพยประมาณ  ๑๒  ศอกผืนหน่ึง       หมผืนหน่ึง      แวด 
ลอมดวยนางอัปสรต้ังพัน       เพ่ือประกาศบุรพกรรม      จึงยืนอยูที่ประตู 
วิมานอันประดับดวยขันทองคํา         เต็มดวยขาวตอกทองคําหอยระยาอยู 
ตรวจดูสมบัติของตน       ใครครวญดวยทิพยจักษุวา   " เราทํากรรมส่ิงไร 
หนอ     จึงไดสมบัตินี้ "     ไดรูวา     " สมบัตินี้เราไดแลว    เพราะผลแหง 
ขาตอกท่ีเราถวายพระผูเปนเจามหากัสสปเถระ."      นางคิดวา     " เรา 
ไดสมบัติเห็นปานน้ี      เพราะกรรมนิดหนอยอยางนี้     บัดนี้เราไมควร 
ประมาท,  เราจักทําวัตรปฏิบัติแกพระผูเปนเจา      ทําสมบัตินี้ใหถาวร " 
จึงถือไมกวาด    และกระเชาสําหรับเทมูลฝอยสําเร็จดวยทองไปกวาด 
 
๑.  คาวุต  ๑  ยาวเทากับ  ๑๐๐  เสน.  
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บริเวณของพระเถระแลวต้ังนํ้าฉันน้ําใชไวแตเชาตรู.  
           พระเถระเห็นเชนนั้น   สําคัญวา     " จักเปนวัตรที่ภิกษุหนุมหรือ 
สามเณรบางรูปทํา."   แมในวันที่ ๒ นางก็ไดทําอยางนั้น.   ฝายพระเถระ 
ก็สําคัญเชนนั้นเหมือนกัน.   แตในวันที่ ๓  พระเถระไดยินเสียงไมกวาด 
ของนาง      และเห็นแสงสวางแหงสรีระฉายเขาไปทางชองลูกดาล      จึง 
เปดประตู  (ออกมา)   ถามวา  " ใครน่ัน  กวาดอยู ?" 
           นาง.     ทานเจาขา   ดิฉันเอง     เปนผูอุปฏฐายิกาของทาน      ชื่อ 
ลาชเทวธิดา. 
           พระเถระ.    อันอุปฏฐายิกาของเรา  ผูมีชื่ออยางนี้   ดูเหมือนจะไมมี. 
           นาง.     ทานเจาขา      ดิฉันผูรักษานาขาวสาลี     ถวายขาวตอก 
แลว   มีจิตเลื่อมใส     กําลังกลับไปถกูงูกัด     ทํากาละแลว      บังเกิดใน 
เทวโลกชั้นดาวดึงส,  ทานเจาขา   ดิฉันคิดวา      " สมบัตินี้เราไดเพราะ 
อาศัยพระผูเปนเจา, แมในบัดนี้   เราจักทําวัตรปฏิบัติแกทาน     ทํา 
สมบัติใหมั่นคง,     จึงไดมา." 
           พระเถระ.    ทั้งวานนี้ทั้งวานซืนนี้   เจาคนเดียวกวาดท่ีนี่,  เจา 
คนเดียวเขาไปต้ังนํ้าฉันน้ําใชไวหรือ ? 
           นาง.     อยางนั้น   เจาขา. 
           พระเถระ.    จงหลีกไปเสีย     นางเทวธิดา,  วัตรที่เจาทําแลว   จง 
เปนอันทําแลว,  ต้ังแตนี้ไป   เจาอยามาที่นี่   (อีก). 
           นาง.     อยาใหดิฉันฉิบหายเสียเลย      เจาขา,  ขอพระผูเปนเจา 
จงใหดิฉันทําวัตรแกพระผูเปนเจา      ทําสมบัติของดิฉันใหมั่นคงเถิด.  
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           พระเถระ.    จงหลีกไป     นางเทวธิดา,   เจา๑อยาทําใหเราถูกพระ 
ธรรมกถึกทัง้หลาย        นั่งจับพัดอันวิจิตร      พึงกลาวในอนาคตวา  ' ได 
ยินวา     นางเทวธิดาผูหน่ึง      มาทําวัตรปฏิบัติ     เขาไปต้ังนํ้าฉันน้ําใช 
เพ่ือพระมหากัสสปเถระ.'   แตนี้ไป   เจาอยามา  ณ ที่นี้,   จงกลับไปเสีย. 
           นางจึงออนวอนซํ้า ๆ อีกวา        " ขอทานอยาทําใหดิฉันฉิบหายเลย 
เจาขา."  
           พระเถระคิดวา      " นางเทวธิดาน้ีไมเชื่อฟงถอยคําของเรา "     จึง 
ปรบมือดวยกลาววา   " เจาไมรูจักประมาณของเจา." 
           นางไมอาจดํารงอยูในที่นั้นได    เหาะข้ึนในอากาศ     ประคอง 
 ัอัญชล ี  ไดยนืรองไห     (คร่ําครวญอยู)      ในอากาศวา  " ทานเจาขา 
อยาใหสมบัติที่ดิฉันไดแลวฉิบหายเสียเลย,     จงใหเพ่ือทําใหมั่นคงเถิด." 
                                [ บุญใหเกิดสุขในภพทั้ง๒ ] 
           พระศาสดา     ประทับนั่งในพระคันธกุฎีนั่นเอง       ทรงสดับเสียงนาง 
เทวธิดาน้ันรองไห           ทรงแผพระรัศมีดุจประทับนั่งตรัสอยูในที่เฉพาะ 
หนานางเทวธิดา     ตรัสวา      " เทวธิดา   การทําความสังวรน่ันเทียว     เปน 
ภาระของกัสสปะผูบุตรของเรา,  แตการกําหนดวา   ' นี้เปนประโยชน 
ของเรา ' แลวมุงกระทําแตบุญ     ยอมเปนภาระของผูมีความตองการ 
ดวยบุญ, ดวยวา      การทําบุญเปนเหตุใหเกิดสุขอยางเดียว      ทั้งใน 
ภพนี้      ทั้งในภพหนา "  ดังน้ีแลว     เม่ือจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม 
 
๑.  เม  อนาคเต  ฯ เป ฯ  วตตฺพฺพต  แปลวา  ซ่ึงความท่ีแหงเรา เปนผูอันพระธรรมกถึก 
ท้ังหลาย   ผูนัง่จับซ่ึงพัดอันวิจิตร   พึงกลาวในอนาคตวา  ฯ ล ฯ.  
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จึงตรัสพระคาถานี้วา  
              "ถาบุรุษพึงทําบญุไซร,     พึงทําบุญน้ันบอย  ๆ 
              พึงทําความพอใจในบุญน้ัน,      เพราะวา   ความ 
              สั่งสมบุญทําใหเกิดสุข."  
                                            [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา     " ถาบุรุษพึงทําบุญไซร,    ไมพึง 
งดเวนเสียดวยเขาใจวา      " เราทําบุญครั้งเดียวแลว,   พอละ  ดวยบุญ 
เพียงเทาน้ี"     พึงทําบอย ๆ,    แมในขณะทําบุญน้ัน     พึงทําความพอใจ 
คือความชอบใจ     ไดแกความอุตสาหะในบุญน่ันแหละ. 
           ถามวา     " เพราะเหตุไร ? " 
           วิสัชนาวา            เพราะวาความส่ังสมบุญใหเกิดสุข      อธิบายวา 
เพราะความส่ังสมคือความพอกพูนบุญ       ชื่อวาใหเกิดสุข      เพราะ 
เปนเหตุนําความสุขมาใหในโลกน้ีและโลกหนา. 
           ในกาลจบเทศนา   นางเทวธิดาน้ัน   ยืนอยูในท่ีสุดทาง  ๔๕  โยชน 
นั่นแล    ไดบรรลโุสดาปตติผลแลว     ดังน้ีแล. 
                                       เรื่องนางลาชเทวธิดา     จบ.  
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                            ๔.   เรื่องอนาถบิณฑิกเศรษฐิ*   [ ๙๘ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา         เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน       ทรงปรารภเศรษฐี  
ชื่ออนาถบิณฑิกะ     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " ปาโปป  ปสฺสตี 
ภทฺร"     เปนตน. 
                      [ ทานเศรษฐีบํารุงภิกษุสามเณรเปนนิตย ] 
           ความพิสดารวา      อนาถบิณฑิกเศรษฐี     จายทรัพยต้ัง  ๕๔  โกฏ ิ
ในพระพุทธศาสนาเฉพาะวิหารเทาน้ัน,      เมื่อพระศาสดาประทับอยูใน 
พระเชตวัน,     ไปสูที่บํารุงใหญ  ๓  แหงทุกวัน,     ก็เม่ือจะไป   คิดวา 
" สามเณรก็ดี     ภิกษุหนุมก็ดี     พึงแลดูแมมือของเรา     ดวยการนึกวา 
' เศรษฐีนั้นถืออะไรมาบาง '    ดังน้ี       ไมเคยเปนผูชื่อวามีมือเปลาไป 
เลย,   เมื่อไปเวลาเชา   ใหคนถือขาวตมไป,      บรโิภคอาหารเชาแลว 
ใหคนถือเภสัชทั้งหลายมีเนยใสเนยขนเปนตนไป,     ในเวลาเย็น   ให 
ถือวัตถุตาง ๆ มีระเบียบดอกไม  ของหอม   เครื่องลูบไลและผาเปนตน 
ไปสูวิหาร,     ถวายทาน     รกัษาศีล     อยางนี้ทุก ๆ  วันตลอดกาลเปนนิตย 
ทีเดียว. 
              [ การหมดสิ้นแหงทรัพยของทานเศรษฐี ] 
           ในกาลตอมา   เศรษฐี   ยอมถึงความส้ินไปแหงทรัพย.     ทั้ง 
พวกพาณิชยก็กูหน้ีเปนทรัพย  ๑๘  โกฏิจากมือเศรษฐีนั้น.   เงิน  ๑๘ โกฏ ิ
แมเปนสมบัติแหงตระกูลของเศรษฐี     ที่ฝงต้ังไวใกลฝงแมน้ํา     เมื่อฝง 
พังลงเพราะน้ํา  (เซาะ)  ก็จมลงยังมหาสมุทร.     ทรัพยของเศรษฐีนั้น 
 
*    พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิารแปล.  
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ไดถึงความหมดส้ินไปโดยลําดับ   ดวยประการอยางนี้.  
                    [ เศรษฐีถวายทานตามมีตามได ] 
           เศรษฐีแมเปนผูอยางนั้นแลว         ก็ยังถวายทานแกสงฆเรื่อยไป, 
แตไมอาจถวายทําใหประณีตได.   ในวันหน่ึง     เศรษฐี     เมื่อพระศาสดา 
รับสั่งวา     " คฤหบดี   กท็านในตระกูล       ทานยังใหอยูหรือ ? "      กราบ 
ทูลวา   " พระเจาขา     ทานในตระกูล      ขาพระองคยังใหอยู,     ก็แล 
ทานน้ัน  (ใช)   ขาวปลายเกรียน   มีน้ําสมพะอูมเปนที่ ๒." 
                 [ เมื่อมีจิตผองใสทานที่ถวายไมเปนของเลว ] 
           ทีนั้น     พระศาสดา     ตรัสกะเศรษฐีวา   " คฤหบดี   ทานอยาคิด 
วา ' เราถวายทานเศราหมอง,'     ดวยวาเมื่อจิตประณีตแลว,     ทานท่ี 
บุคคลถวายแดพระอรหันตทั้งหลายมีพระพุทธเจาเปนตน      ชือ่วาเศรา- 
หมองยอมไมมี,   คฤหบดี   อีกประการหน่ึง     ทานไดถวายทานแดพระ 
อริยบุคคล ๘ แลว;   สวนเราในกาลเปนเวลามพราหมณ     กระทําชาว 
ชมพูทวีปทั้งสิ้น       ใหพักไถนา   ยังมหาทานใหเปนไปอยู   ไมไดทักษิไณย- 
บุคคลไร ๆ     แมผูถึงซึ่งไตรสรณะ,         ชื่อวาทักษิไณยบุคคลท้ังหลาย 
ยากท่ีบุคคลจะไดดวยประการฉะน้ี,     เพราะเหตุนั้น     ทานอยาคิดเลยวา 
' ทานของเราเศราหมอง '   ดังน้ีแลว     ไดตรัสเวลามสูตร๑แกเศรษฐีนั้น. 
               [ เทวดาหามเศรษฐีใหเลิกการบริจาค ] 
           ครั้งน้ัน        เทวดาซึ่งสถิตอยูที่ซุมประตูของเศรษฐี      เมื่อพระ 
ศาสดาและพระสาวกท้ังหลายเขาไปสูเรือน,      ไมอาจจะดํารงอยูได 
 
๑.  องฺ.  นวก.  ๑๒/๔๐๖.  
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เพราะเดชแหงพระศาสดาและพระสาวกเหลาน้ัน   คิดวา   " พระศาสดา 
และพระสาวกเหลาน้ีจะไมเขาไปสูเรือนนี้ไดดวยประการใด,       เราจะยุ 
ยงคฤหบดีดวยประการนั้น;    แมใครจะพูดกะเศรษฐีนั้น    ก็ไมไดอาจเพ่ือ 
จะกลาวอะไร ๆ         ในการท่ีเศรษฐีเปนอิสระ "      คิดวา       " ก็บัดนี้  
เศรษฐีนี้เปนผูยากจนแลว,      คงจักเชื่อฟงคําของเรา "     ในเวลาราตรี 
เขาไปสูหองอันเปนสิริของเศรษฐี     ไดยืนอยูในอากาศ. 
           ขณะนั้น     เศรษฐีเห็นเทวดานั้นแลวถามวา     " นั่นใคร ? " 
           เทวดา.     มหาเศรษฐี        ขาพเจาเปนเทวดาสถิตอยูที่ซุมประตู 
ที่  ๔  ของทาน      มาเพ่ือตองการเตือนทาน. 
           เศรษฐี.    เทวดา     ถาเชนนั้น     เชิญทานพูดเถิด. 
           เทวดา.     มหาเศรษฐี        ทานไมเหลียวแลถึงกาลภายหลังเลย 
จายทรัพยเปนอันมากในศาสนาของพระสมณโคดม,     บัดนี้      ทานแม 
เปนผูยากจนแลว        กย็งัไมละการจายทรัพยอีก,        เม่ือทานประพฤติ 
อยางนี้   จักไมไดแมวัตถุสักวาอาหารและเครื่องนุงหม   โดย  ๒ - ๓  วัน 
แนแท;     ทานจักตองการอะไรดวยพระสมณโคดม,     ทานจงเลิกจาก 
การบริจาคเกิน   (กําลัง)   แลวประกอบการงานท้ังหลาย     รวบรวม 
สมบัติไวเถิด. 
           เศรษฐี.    นี้เปนโอวาทท่ีทานใหแกขาพเจาหรือ  ? 
           เทวดา.     จะ   มหาเศรษฐี. 
           เศรษฐี.    ไปเถิดทาน,   ขาพเจา     อันบุคคลผูเชนทาน      แมต้ังรอย 
ต้ังพัน      ต้ังแสนคน      ก็ไมอาจใหหว่ันไหวได,       ทานกลาวคําไมสมควร,  
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จะตองการอะไรดวยทานผูอยูในเรือนของขาพเจา,         ทานจงออกไป 
จากเรือนของขาพเจาเร็ว  ๆ. 
                  [ เทวดาถูกเศรษฐีขับไลไมมีที่อาศัย ] 
           เทวดานั้น       ฟงคําของเศรษฐีผูเปนโสดาบันอริยสาวกแลว      ไม 
อาจดํารงอยูได       จึงพาทารกท้ังหลายออกไป,      ก็แลครั้นออกไปแลว 
ไมไดไปอยูที่อ่ืน     จึงคิดวา      " เราจักใหทานเศรษฐีอดโทษแลวอยูใน 
ที่เดิมนั้น "      เขาไปหาเทพบุตรผูรักษาพระนคร     แจงความผิดที่ตนทํา 
แลว     กลาววา     " เชญิมาเถิดทาน,      ขอทานจงนําขาพเจาไปยังสํานัก 
ของทานเศรษฐี   ใหทานเศรษฐีอดโทษแลวใหที่อยู  (แกขาพเจา)." 
           เทพบุตรหามเทวดานั้นวา   " ทานกลาวคําไมสมควร,   ขาพเจา 
ไมอาจไปยังสํานักของเศรษฐีนั้นได." 
           เทวดานั้นจึงไปสูสํานักของทาวมหาราชทั้ง  ๔     ก็ถูกทานเหลา 
นั้นหามแลว    จึงเขาไปเฝาทาวสักกเทวราช    กราบทูลเรื่องนั้น    (ให 
ทรงทราบ)   แลว      ทลูวิงวอนอยางนาสงสาร๑วา    " ขาแตเทพเจา     ขา- 
พระองคไมไดที่อยู     ตองจูงพวกทารกเที่ยวระหกระเหิน      หาที่พ่ึงมิได, 
ขอไดโปรดใหเศรษฐีใหที่อยูแกขาพระองคเถิด." 
                  [ ทาวสักกะทรงแนะนําอุบายใหเทวดา ] 
           คราวนั้น        ทาวสักกะ     ตรสักะเทวดาน้ันวา      " ถึงเราก็จักไมอาจ 
กลาวกะเศรษฐีเพราะเหตุแหงทานได     (เชนเดียวกัน),      แตจักบอก 
อุบายใหแกทานสักอยางหน่ึง." 
 
๑.  สุฏ ุตร.  
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           เทวดา.     ดีละ     เทพเจา     ขอพระองคทรงพระกรุณาตรัสบอก 
เถิด. 
           ทาวสักกะ.     ไปเถิดทาน,    จงแปลงเพศเปนเสมียนของเศรษฐี 
ใหใครนําหนังสือ   (สัญญากูเงิน)   จากมือเศรษฐีมาแลว   (นําไป)   ให 
เขาชําระทรัพย  ๑๘  โกฏิ       ที่พวกคาขายถือเอาไป     ดวยอานุภาพของ 
ตนแลว       บรรจุไวใหเต็มในหองเปลา,   ทรัพย  ๑๘  โกฏ ิ   ที่จมลงยัง 
มหาสมุทรมีอยูก็ด,ี     ทรัพย  ๑๘  โกฏิ   สวนอ่ืน        ซึ่งหาเจาของมิได   มี 
อยูในที่โนนก็ดี,      จงรวบรวมทรัพยทั้งหมดน้ัน     บรรจุไวใหเต็มในหอง 
เปลาของเศรษฐี      ครั้นทํากรรมชื่อนี้ใหเปนทัณฑกรรมแลว     จึงขอ 
ขมาโทษเศรษฐี.  
                          [ เศรษฐีกลับรวยอยางเดิม ] 
           เทวดานั้น     รับวา   " ดีละ   เทพเจา "     แลวทํากรรมทุก  ๆ  อยาง 
ตามนัยที่ทาวสักกะตรัสบอกแลวน่ันแล         ยังหองอันเปนสิริของทาน 
เศรษฐีใหสวางไสว       ดาํรงอยูในอากาศ        เมื่อทานเศรษฐีกลาววา 
" นั่น   ใคร "      จึงตอบวา     " ขาพเจาเปนเทวดาอันธพาล     ซึ่งสิงสถิตอยูที่ 
ซุมประตูที่  ๔  ของทาน,      คําใด      อันขาพเจากลาวแลวในสํานักของ 
ทานดวยความเปนอันธพาล,     ขอทานจงอดโทษคําน้ันแกขาพเจาเถิด, 
เพราะขาพเจาไดทําทัณฑกรรมดวยการรวบรวมทรพัย    ๕๔  โกฏิ     มา 
บรรจุไวเต็มหองเปลา        ตามบัญชาของทาวสักกะ,       ขาพเจาเมื่อไมได 
ที่อยู   ยอมลาํบาก."  
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                            [ เศรษฐีอดโทษแกเทวดา ]  
           อนาถบิณฑิกเศรษฐี      จินตนาการวา     " เทวดานี้     กลาววา 
' ทัณฑกรรม     อันขาพเจากระทําแลว '   ดังน้ี,     และรูสึกโทษ    (ความผิด) 
ของตน,        เราจักแสดงเทวดานั้นแดพระสัมมาสัมพุทธเจา."         ทาน 
เศรษฐี      นาํเทวดาน้ันไปสูสํานักของพระศาสดา        กราบทูลกรรมอัน 
เทวดานั้นทําแลวท้ังหมด. 
           เทวดาหมอบลงดวยเศียรเกลา   แทบบาทพระยุคลแหงพระศาสดา 
กราบทูลวา        " ขาแตพระองคผูเจริญ     ขาพระองคไมทราบท้ังพระคุณท้ัง 
หลายของพระองค   ไดกลาวคําอันใดชั่วชา      เพราะความเปนอันธพาล, 
ขอพระองคทรงอดโทษคําน้ันแกขาพระองค "        ใหพระศาสดาทรงอด 
โทษแลว     จึงใหทานมหาเศรษฐีอดโทษให  (ในภายหลัง). 
                      [ เมื่อกรรมใหผล      คนโงจึงเห็นถูกตอง ] 
           พระศาสดา      เมื่อจะทรงโอวาทเศรษฐีและเทวดา      ดวยสามารถ 
วิบากแหงกรรมดีและชั่วนั่นแล      จึงตรัสวา      " ดูกอนคฤหบดี     แม 
บุคคลผูทําบาปในโลกน้ี       ยอมเห็นบาปวาดี       ตลอดกาลท่ีบาปยังไม 
เผล็ดผล,   แตเมื่อใด       บาปของเขาเผล็ดผล,      เมื่อน้ัน     เขายอมเห็น 
บาปวาชั่วแท ๆ;           ฝายบุคคลผูทํากรรม๑ดี      ยอมเห็นกรรมชั่ววาดี 
ตลอดกาลท่ีกรรมดียังไมเผล็ดผล,      แตเมื่อใด     กรรมดีของเขาเผล็ด 
ผล,   เมื่อน้ัน     เขายอมเห็นกรรมดีวา     ดีจริง ๆ "   ดังน้ีแลว    เมื่อจะทรง 
 
๑.  ภทฺรปุคฺคโล.   ตามรูปศัพทนาจะแปลวา    บุคคลดี     แตไมแปลอยางนั้น     เพราะยังเหน็ 
ผิดอยู     จึงตองแปลวา   บุคคลผูทํากรรมดี      ตามนัยอรรถกถา. 
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สืบอนุสนธิแสดงธรรม      จึงไดภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา 
                   "แมคนผูทําบาป  ยอมเหน็บาปวาดี    ตลอด  
              กาลที่บาปยังไมเผล็ดผล,     แตเมื่อใด   บาปเผล็ด 
              ผล,    เมื่อนั้น   เขายอมเห็นกรรมดีวาชั่ว,    ฝายคน 
              ทํากรรมดี    ยอมเห็นกรรมดีวาชั่ว    ตลอดกาลท่ี 
              กรรมดียังไมเผล็ดผล,   แตเมื่อใด    กรรมดีเผล็ด 
              ผล,     เมื่อนั้น   เขายอมเห็นกรรมดีวาดี. 
                                           [ แกอรรถ ] 
           บุคคลผูประกอบบาปกรรมมทีุจริตทางกายเปนตน    ชือ่วาคนผูบาป 
ในพระคาถาน้ัน. 
           ก็บุคคลแมนั้น         เมื่อยังเสวยสุขอันเกิดข้ึน      ดวยอานุภาพแหง 
สุจริตกรรมในปางกอนอยู   ยอมเห็นแมบาปกรรมวาดี. 
           บาทพระคาถาวา      ยาว  ปาป  น  ปจฺจติ      เปนตน       ความวา 
บาปกรรมของเขาน้ัน         ยังไมใหผลในปจจุบันภพหรือในสัมปรายภพ 
เพียงใด.       (ผูทําบาป     ยอมเห็นบาปวาดี       เพียงนั้น).      แตเมื่อใด 
บาปกรรมของเขาน้ันใหผล            ในปจจุบันภพหรือในสัมปรายภพ,       เม่ือ 
นั้น   ผูทําบาปน้ัน     เมื่อเสวย๑กรรมกรณตาง  ๆ      ในปจจุบันภพ      และ 
ทุกขในอบายในสัมปรายภพอยู     ยอมเห็นบาปวาชั่วถายเดียว. 
           ในพระคาถาที่   ๒    (พึงทราบเนื้อความดังตอไปนี้).      บุคคลผู 
 
๑.  วิวิธา  กมฺมกรณา   ตามรูปเปนปญจมีวภิัตติ       แปลตามรูปนั้นไมไดความ      จงึหักแปล 
เปนทุติยาวิภัตติ      ถาเปนรูป      วิวิธานิ   กมฺมกรณานิ       จะควรกวา.  
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ประกอบกรรมดีมีสุจริตทางกายเปนตน       ชื่อวาคนทํากรรมดี,       คนทํา 
กรรมดีแมนัน้           เมื่อเสวยทุกขอันเกิดข้ึนดวยอานุภาพแหงทุจริตใน 
ปางกอน        ยอมเห็นกรรมดีวาชั่ว.  
           บาทพระคาถาวา   ยาว   ภทรฺ   น   ปจฺจติ   เปนตน   ความวา 
กรรมดีของเขาน้ัน      ยังไมใหผล      ในปจจุบันภพหรือสัมปรายภพ 
เพียงใด.      (คนทํากรรมดี   ยอมเห็นกรรมดี     ชัว่อยู      เพียงนั้น),     แต 
เมื่อใด      กรรมดีนั้นใหผล,     เมื่อน้ัน      คนทํากรรมดีนั้น        เมื่อเสวยสุข 
ที่อิงอามิสมีลาภและสักการเปนตนในปจจุบันภพ        และสุขท่ีอิงสมบัติ 
อันเปนทิพยในสัมปรายภพอยู          ยอมเห็นกรรมดีวา      ดีจริง  ๆ   ดังน้ี. 
           ในกาลจบเทศนา      เทวดานั้น        ดํารงอยูในโสดาปตติผล.     พระ 
ธรรมเทศนา      ไดมีประโยชนแมแกบริษัทผูมาประชุมกัน     ดังนี้แล. 
                                    เรือ่งอนาถบิณฑิกเศรษฐี   จบ.  
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                                ๕.   เรื่องภิกษุไมถนอมบริขาร*   [ ๙๙ ] 
                                          [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา           เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน        ทรงปรารภภิกษุรูป 
หน่ึง      ผูไมถนอมบริขาร         ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา        " มาวม ฺเถ 
ปาปสฺส "     เปนตน.  
                                  [ ของสงฆใชแลวควรรีบเก็บ ] 
           ไดยินวา       ภิกษุนั้น    ใชสอยบริขารอันตางดวยเตียงและตั่งเปน 
ตน     อยางใดอยางหน่ึง   ในภายนอกแลว       ทิ้งไวในที่นั้นเอง.     บรขิาร 
ยอมเสียหายไป     เพราะฝนบาง       แดดบาง     พวกสัตวมีปลวกเปนตน 
บาง.     ภิกษุนั้น     เมื่อพวกภิกษุกลาวเตือนวา      " ผูมีอายุ      ธรรมดา 
บริขาร      ภิกษุควรเก็บงํามิใชหรือ  ?"       กลับกลาววา      " กรรมท่ีผม 
ทําน่ันนิดหนอย       ผูมอีายุ,      บริขารน่ันไมมีจิต,     ความวิจิตรก็ไม 
มี "     ดังน้ีแลว     (ยังขืน)      ทําอยูอยางนั้นนั่นแลอีก.     ภิกษุทั้งหลาย 
กราบทูลกิริยา   (การ)   ของเธอแดพระศาสดา. 
           พระศาสดารับสั่งใหเรียกภิกษุนั้นมาแลว      ตรัสถามวา     " ภิกษุ 
ขาววา     เธอทําอยางนั้นจริงหรือ ?"      เธอแมถูกพระศาสดาตรัสถาม 
แลว     ก็กราบทูลอยางดูหม่ินอยางนั้นนั่นแหละวา   " ขาแตพระผูมีพระ 
ภาค       ขอนั้นจะเปนอะไร,      ขาพระองคทํากรรมเล็กนอย,  บริขาร 
นั้น      ไมมจิีต,     ความวิจิตรก็ไมมี." 
 
 *  พระมหาสนธ์ิ  ป.  ธ.  ๕ (ปจจุบันเปนพระธรรมโสภณ)  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                        [ อยาดูหม่ินกรรมชั่ววานิดหนอย ] 
           ทีนั้น     พระศาสดาตรัสกะเธอวา     " อันภิกษุทั้งหลายทําอยางนั้น 
ยอมไมควร,     ข้ึนชื่อวาบาปกรรม   ใคร ๆ ไมควรดูหม่ินวา     นิด 
หนอย;     เหมือนอยางวา    ภาชนะที่เขาเปดปากต้ังไวกลางแจง      เมื่อ    
ฝนตกอยู      ไมเต็มไดดวยน้ําหยาดเดียวโดยแท,   ถึงกระน้ัน   เมื่อ 
ฝนตกอยูบอย   ๆ     ภาชนะนั้นยอมเต็มไดแน  ๆ  ฉันใด,       บุคคลผูทํา 
บาปกรรมอยู       ยอมทํากองบาปใหใหญโตข้ึนโดยลําดับไดอยางแน  ๆ 
ฉันนั้นเหมือนกัน "   ดังน้ีแลว.      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม     จึง 
ตรัสพระคาถานี้วา 
              "บุคคลท่ีไมควรดูหมิ่นบาปวา      'บาปมีประมาณ 
              นอยจักไมมาถึง'         แมหมอน้ํายังเต็มดวยหยาด 
              น้ําท่ีตกลง  (ทีละหยาด)   ไดฉันใด,     ชนพาลเมื่อ 
              สั่งสมบาปแมทลีะนอย  ๆ  ยอมเต็มดวยบาปได 
              ฉันน้ัน." 
                                             [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    มามว ฺเถ    ความวา     บุคคลไม 
ควรดูหม่ิน. 
           บทวา   ปาปสฺส     แปลวา   ซึ่งบาป. 
           บาทพระคาถาวา   น  มตฺต  อาคมิสฺสติ   ความวา   บุคคลไมควร 
ดูหม่ินบาปอยางนี้วา   " เราทําบาปมีประมาณนอย,  เมื่อไร     บาปน่ันจัก 
เผล็ดผล  ?"  
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           บทวา   อุทกุมฺโภป   ความวา   ภาชนะดินชนิดใดชนิดหน่ึง 
ที่เขาเปดปากท้ิงไวในเมื่อฝนตกอยู       ยอมเต็มดวยหยาดนํ้าที่ตกลงแม 
ทีละหยาด  ๆ  โดยลําดับไดฉันใด,     บุคคลเขลา       เมื่อส่ังสมคือเม่ือพอก 
พูนบาปแมทีละนอย  ๆ  ยอมเต็มดวยบาปไดฉันนั้นเหมือนกัน. 
           ในกาลจบเทศนา      ชนเปนอันมากบรรลอุริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตนแลว.       แมพระศาสดา      ก็ทรงบัญญัติสิกขาบทไววา 
" ภิกษุลาดที่นอน     (ของสงฆ)     ไวในที่แจงแลว       ไมเก็บไว๑ตามเดิม 
ตองอาบัติชื่อนี้ "       ดังน้ีแล.  
                               เรื่องภิกษุไมถนอมบริขาร    จบ.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 25 

                                 ๖.   เรื่องเศรษฐีชื่อพิฬาลปทกะ*   [ ๑๐๐ ] 
                                              [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา       เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน       ทรงปรารภเศรษฐี 
ชื่อพิฬาลปทกะ  (เศรษฐีตีนแมว)  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา      "มาว- 
ม ฺเถ  ปุ ฺสฺส "     เปนตน.   
                     [ ใหทานเองและชวนคนอ่ืน   ไดสมบติั  ๒  อยาง ] 
           ความพิสดารวา     สมัยหน่ึง      ชาวเมืองสาวัตถีพากันถวายทาน 
แดภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประธาน        โดยเน่ืองเปนพวกเดียวกัน. 
อยูมาวันหน่ึง     พระศาสดา     เมื่อจะทรงทําอนุโมทนา     ตรสัอยางนี้วา 
" อุบาสกอุบาสิกาท้ังหลาย         บุคคลบางคนในโลกน้ี       ใหทานดวย 
ตน,  (แต)   ไมชักชวนผูอ่ืน,     เขายอมไดโภคสมบัติ,   (แต)    ไมได 
บริวารสมบัติ       ในที่แหงตนเกิดแลว  ๆ;     บางคน      ไมใหทานดวยตน, 
ชักชวนแตคนอ่ืน,     เขายอมไดบริวารสมบัติ    (แต)    ไมไดโภคสมบัติ 
ในที่แหงตนเกิดแลว  ๆ;  บางคน   ไมใหทานดวยตนดวย     ไมชักชวน 
คนอ่ืนดวย,     เขายอมไมไดโภคสมบัติ      ไมไดบริวารสมบัติ       ในที่แหง 
ตนเกิดแลว  ๆ;       เปนคนเที่ยวกินเดน,     บางคน         ใหทานดวยตนดวย 
ชักชวนคนอ่ืนดวย,       เขายอมไดทั้งโภคสมบัติและบริวารสมบัติ      ในที ่
แหงตนเกิดแลว  ๆ." 
 
*  พระมหาสนธ์ิ  ป.  ธ.  ๕  (ปจจุบันเปน  พระธรรมโสภณ)   วดับวรนิเวศวิหาร  แปล  
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                                  [ บัณฑิตเรี่ยไรของทําบุญ ] 
           ครั้งน้ัน      บัณฑิตบุรุษผูหน่ึง      ฟงธรรมเทศนานั้นแลว     คิดวา 
" แม !    เหตุนี้นาอัศจรรย,   บัดนี้       เราจักทํากรรมท่ีเปนไปเพ่ือสมบัติ 
ทั้ง  ๒."   จึงกราบทูลพระศาสดาในเวลาเสด็จลุกไปวา   " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ     พรุงน้ี     ขอพระองคจงทรงรับภิกษาของพวกขาพระองค." 
           พระศาสดา.     ก็ทานมีความตองการดวยภิกษุสักเทาไร  ? 
           บุรุษ.    ภิกษุทั้งหมด     พระเจาขา. 
           พระศาสดาทรงรับคําแลว.   แมเขาก็เขาไปยังบาน       เที่ยวปาวรอง 
วา     " ขาแตแมและพอท้ังหลาย       ขาพเจานิมนตภิกษุสงฆมีพระพุทธ- 
เจาเปนประธาน          เพ่ือฉันภัตตาหารในวันพรุงน้ี.     ผูใดอาจถวายแก 
ภิกษุทั้งหลายมีประมาณเทาใด,     ผูนั้นจงใหวัตถุตาง  ๆ       มขีาวสาร 
เปนตน        เพ่ือประโยชนแกอาหารมียาคูเปนตน      เพ่ือภิกษุทั้งหลาย 
มีประมาณเทาน้ัน,     พวกเราจักใหหุงตมในที่แหงเดียวกันแลวถวายทาน " 
                              [ เหตุที่เศรษฐีมีชื่อวาพิฬาลปทกะ ] 
           ทีนั้น   เศรษฐีคนหน่ึง     เห็นบรุุษน้ันมาถึงประตูรานคาตลาดของตน 
ก็โกรธวา     " เจาคนน้ี      ไมนิมนตภิกษุแตพอ   (กําลัง)   ของตน   ตอง 
มาเที่ยวชักชวนชาวบานทั้งหมด     (อีก)."     จึงบอกวา     " แกจงนําเอา 
ภาชนะที่แกถือมา "   ดังน้ีแลว      เอาน้ิวมือ  ๓  นิ้วหยิบ         ไดใหขาวสาร 
หนอยหน่ึง,    ถั่วเขียว     ถั่วราชมาสก็เหมือนกันแล.     ต้ังแตนั้น      เศรษฐี 
นั้นจึงมีชื่อวาพิฬาลปกเศรษฐี.        แมเมื่อจะใหเภสัชมีเนยใสและน้ําออย  
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เปนตน        ก็เอียงปากขวด๑เขาท่ีหมอ      ทําใหปากขวดน้ันติดเปนอันเดียว 
กัน       ใหเภสัชมีเนยใสและน้ําออยเปนตนไหลลงทีละหยด  ๆ       ใหได 
หนอยหน่ึงเทานั้น. 
           อุบาสกทําวัตถุที่คนอ่ืนใหโดยรวมกัน     (แต)      ไดถือเอา 
สิ่งของท่ีเศรษฐีนี้ใหไวแผนกหนึ่งตางหาก.  
               [ เศรษฐีใหคนสนิทไปดูการทําของบุรุษผูเรี่ยไร]  
           เศรษฐีนั้น     เห็นกิริยาของอุบาสกน้ันแลว   คิดวา   " ทาํไมหนอ 
เจาคนนี้จึงรับสิ่งของท่ีเราใหไวแผนกหนึ่ง ?"      จึงสงจูฬุปฏฐาก๒คนหน่ึง 
ไปขางหลังเขา      ดวยส่ังวา      " เจาจงไป,     จงรูกรรมท่ีเจาน่ันทํา." 
อุบาสกน้ันไปแลว      กลาววา     " ขอผลใหญจงมีแกเศรษฐี."     ดังน้ีแลว 
ใสขาวสาร  ๑ - ๒   เมล็ด     เพ่ือประโยชน        แกยาคูภัตและขนม,     ใส 
ถั่วเขียวถั่วราชมาสบาง.      หยาดนํ้ามันและหยาดนํ้าออยเปนตนบาง   ลงใน 
ภาชนะทุก  ๆ  ภาชนะ.        จูฬุปฏฐากไปบอกแกเศรษฐีแลว.             เศรษฐี 
ฟงคําน้ันแลว        จึงคิดวา         " หากเจาคนนั้นจักกลาวโทษเราในทามกลาง 
บริษัทไซร,      พอมันเอยชื่อของเราข้ึนเทาน้ัน     เราจักประหารมันให 
ตาย."     ในวันรุงข้ึน      จึงเหน็บกฤชไวในระหวางผานุงแลว        ไดไปยืนอยู 
ที่โรงครัว. 
                     [ ฉลาดพูดทําใหผูมุงรายกลับออนนอม ] 
           บุรุษนั้น    เลี้ยงดภิูกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประธาน   แลวกราบ 
ทูลพระผูมีพระภาควา   " ขาแตพระองคผูเจริญ       ขาพระองคชักชวน 
 
๑.  กรณฺฑกกณฺณกิ      ๒.  จฬุปฏฐาก   คือคนใชท่ีสนิทหรือคนใชท่ีวางใจได.  
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มหาชนถวายทานน้ี,       พวกมนุษยที่ขาพระองคชักชวนแลวในท่ีนั้น    ได 
ใหขาวสารเปนตนมากบางนอยบาง     ตามกําลังของตน,     ขอผลอัน 
ไพศาลจงมีแกมหาชนเหลาน้ันทั้งหมด."  
           เศรษฐีไดยินคําน้ันแลว  คิดวา     " เรามาดวยต้ังใจวา    ' พอมัน 
เอยชื่อของเราข้ึนวา     ' เศรษฐีชื่อโนนถือเอาขาวสารเปนตนดวยหยิบมือ 
ให, '      เราก็จักฆาบุรุษน้ีใหตาย,   แตบุรุษน้ี     ทําทานใหรวมกันทั้งหมด 
แลวกลาววา   ' ทานท่ีชนเหลาใดตวงดวยทะนานเปนตนแลวใหก็ดี,   ทาน 
ที่ชนเหลาใดถือเอาดวยหยิบมือแลวใหก็ดี,   ขอผลอันไพศาล     จงมีแกชน 
เหลาน้ันทั้งหมด. '      ถาเราจักไมใหบุรุษเห็นปานนี้อดโทษไซร,      อาชญา 
ของเทพเจาจักตกลงบนศีรษะของเรา."     เศรษฐีนั้นหมอบลงแทบเทา 
ของอุบาสกนั้นแลวกลาววา      " นาย     ขอนายจงอดโทษใหผมดวย," 
และถูกอุบาสกน้ันถามวา   " นี้อะไรกัน ?"    จึงบอกเรื่องนั้นทั้งหมด. 
           พระศาสดาทรงเห็นกิริยาน้ันแลว       ตรัสถามผูขวนขวายในทาน 
วา     " นี่อะไรกัน ?"     เขากราบทูลเรื่องน้ันทั้งหมดต้ังแตวันที่แลว  ๆ  มา. 
                             [ อยาดูหม่ินบุญวานิดหนอย ] 
           ทีนั้น      พระศาสดาตรัสถามเศรษฐีนั้นวา     " นัยวา     เปนอยางนั้น 
หรือ  ?   เศรษฐี."      เมื่อเขากราบทูลวา      " อยางนั้น     พระเจาขา,"     ตรัส 
วา   " อุบาสก     ข้ึนชื่อวาบุญ     อันใคร  ๆ  ไมควรดูหม่ินวา   ' นิดหนอย, ' 
อันบุคคลถวายทานแกภิกษุสงฆ       มพีระพุทธเจาเชนเราเปนประธานแลว 
ไมควรดูหม่ินวา  ' เปนของนิดหนอย,'     ดวยวา   บุรุษผูบัณฑิต     ทําบุญ 
อยู   ยอมเต็มไปดวยบุญโดยลําดับแนแท     เปรยีบเหมือนภาชนะท่ีเปด  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 29 

ปาก     เต็มไปดวยนํ้า    ฉะนั้น."      ดงัน้ีแลว      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              "บุคคลไมควรดูหมิ่นบุญวา  ' นิดหนอย   จักไม 
              มาถึง '     แมหมอน้ํายังเต็มดวยหยาดน้ําท่ีตกลง 
              มา  (ทีละหยาด  ๆ)   ไดฉันใด,   ธีรชน  (ชนผูมี 
              ปญญา)     สั่งสมบุญแมทีละนอย  ๆ  ยอมเต็ม 
              ดวยบุญได   ฉนันั้น." 
                                        [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา        " มนุษยผูบัณฑิต     ทําบุญแลว 
อยาดูหม่ิน      คือไมควรดูถูกบุญ     อยางนี้วา   ' เราทําบุญมีประมาณนอย 
บุญมีประมาณนอยจักมาถึง      ดวยอํานาจแหงวิบากก็หาไม,      เมื่อเปน 
เชนนี้         กรรมนิดหนอยจักเห็นเราที่ไหน  ?        หรือวาเราจักเห็น 
กรรมน้ันที่ไหน  ?        เมื่อไรบญุกรรมน่ันจักเผล็ดผล  ?,'    เหมือนอยาง 
วา   ภาชนะดินที่เขาเปดฝาต้ังไว     ยอมเต็มดวยหยาดน้ําที่ตกลงมา      (ท ี
ละหยาด  ๆ)   ไมขาดสายได  ฉันใด,  ธีรชน   คือบุรุษผูเปนบัณฑิต     เมื่อ 
สั่งสมบุญทีละนอย  ๆ ชือ่วาเต็มดวยบุญได   ฉันนั้น." 
           ในกาลจบเทศนา     เศรษฐีนั้นบรรลโุสดาปตติผลแลว.   พระธรรม 
เทศนาไดมีประโยชนแมแกบริษัทที่มาประชุมกัน   ดังน้ีแล. 
                                 เรื่องเศรษฐีชื่อพิฬาลปทกะ  จบ.  
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                                ๗.   เรื่องมหาธนวาณิช*   [ ๑๐๑] 
                                     [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา       เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภพอคามี  
ทรัพยมาก      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " วาณิโชว  ภย  มคฺค " 
เปนตน. 
                   [ พอคานิมนตภิกษุ  ๕๐๐  เดินทางรวม ] 
           ดังไดสดับมา     พวกโจร  ๕๐๐  คน        แสวงหาชองในเรือนของพอ- 
คาน้ัน  ไมได  (ชอง)  แลว.  โดยสมัยอ่ืน   พอคาน้ันบรรทุกเกวียน  ๕๐๐  เลม 
ใหเต็มไปดวยสิ่งของแลว        ใหเผดียงแกภิกษุทั้งหลายวา      " เราจะไป 
สูที่ชื่อโนนเพ่ือคาขาย,     พระผูเปนเจาเหลาใดประสงคจะไปสูที่นั้น,   ขอ 
นิมนตพระผูเปนเจาเหลานั้นจงออกไป,       จักไมลําบากดวยภิกษาใน 
หนทาง."      ภิกษุ  ๕๐๐ รูปฟงคํานั้นแลว     ไดเดินทางไปกับพอคาน้ัน. 
โจรแมเหลาน้ันไดขาววา     " ไดยินวา    พอคาน้ันออกไปแลว "   ไดไปซุม 
อยูในดง. 
           ฝายพอคาไปแลว      ยึดเอาที่พักใกลบานแหงหนึ่งท่ีปากดง     จัดแจง 
โคและเกวียนเปนตนสิ้น  ๒ - ๓  วัน      และถวายภิกษาแกภิกษุเหลาน้ัน 
เปนนิตยเทียว. 
                        [ พวกโจรใหคนใชไปสืบขาวพอคา ] 
           พวกโจร      เมื่อพอคาน้ันลาชาอยู      จึงสงบุรุษคนหนึ่งไปดวยส่ัง 
 
*  พระมหาอุน  ป.  ธ.  ๖  วดัพิชัยญาติการาม  แปล.  
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วา   "เจาจงไป,    จงรูวันออก  (เดินทาง)   ของพอคาน้ันแลวจงมา." 
บุรุษน้ันไปถึงบานน้ันแลว     ถามสหายคนหน่ึงวา     " พอคาจักออกไป 
เมื่อไร ? "   สหายน้ันตอบวา   " โดยกาลลวงไป  ๒ - ๓ วัน "  ดังน้ีแลว 
กลาววา  " กท็านถามเพ่ืออะไร ? "  
           ทีนั้น   บุรุษน้ันบอกแกเขาวา     " พวกขาพเจาเปนโจร  ๕๐๐  ซุม 
อยูในดงเพื่อตองการพอคานั่น."    ฝายสหาย   กลาววา    " ถาเชนนั้น 
ทานจงไป,     พอคาจักออกไปโดยเร็ว "   สงบุรุษน้ันไปแลว     คิดวา 
" เราจักหามพวกโจรหรือพอคาดีหนอ ?"    ตกลงใจวา   " ประโยชน 
อะไรของเราดวยพวกโจร,   ภิกษุ  ๕๐๐ รูปอาศัยพอคาเปนอยู,   เราจัก 
ใหสัญญาแกพอคา "   แลวไดไปสูสํานักของพอคาน้ัน   ถามวา   " ทาน 
จักไปเม่ือไร "  พอคาตอบวา     " ในวันที่  ๓ "     กลาววา       " ทานจงทํา 
ตามคําของขาพเจา,   ไดยินวาพวกโจร  ๕๐๐  ซุมอยูในดงเพื่อตองการ 
ตัวทาน,     ทานอยาเพ่ิงไปกอน." 
          [ พอคาถูกโจรสะกัดตองพักอยูในระหวางทาง ] 
           พอคา.  ทานรูอยางไร ? 
           บุรุษสหาย.   เพ่ือนรักของขาพเจามีอยูในระหวางพวกโจรเหลาน้ัน, 
ขาพเจารูเพราะคําบอกเลาของเขา. 
           พอคา.  ถาเชนนั้น   ประโยชนอะไรของเราดวยการจากไปที่นี้, 
เราจักกลับไปเรือนละ. 
           เมื่อพอคาน้ันชักชา        บุรุษท่ีพวกโจรเหลาน้ันสงมาอีก       มา  
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ถึงแลว       ถามสหายน้ัน       ไดฟงความเปนไปน้ันแลว       ไปบอกแกพวก 
โจรวา      " ไดยินวา   พอคาจักกลับคืนไปเรือนทีเดียว."     พวกโจรฟง 
คําน้ันแลว       ไดออกจากดงนั้นไปซุมอยูริมหนทางนอกน้ี.     เมื่อพอคาน้ัน 
ชักชาอยู     โจรเหลาน้ันก็สงบุรุษไปในสํานักของสหายแมอีก.      สหายน้ันรู 
ความท่ีพวกโจรซุมอยูในที่นั้นแลว    ก็แจงแกพอคาอีก.  
           พอคาคิดวา      " แมในที่นี่   ความขาดแคลน     (ดวยอะไร ๆ)    
ของเราก็ไมมี,   เมื่อเปนเชนนี้   เราจักไมไปขางโนน   ไมไปขางนี้,   จักอยู 
ที่นี่แหละ "  ดังน้ีแลว     ไปสูสํานักของภิกษุทั้งหลาย   เรียนวา  " ทานผู 
เจริญ     ไดยนิวา     พวกโจรประสงคจะปลนผม       ซุมอยูริมหนทาง 
นอกน้ี.     ผมจักไมไปท้ังขางโนนทั้งขางนี้     จักพักอยูที่นี่แหละชั่วคราว; 
ทานผูเจริญท้ังหลาย     ประสงคจะอยูที่นี่ก็จงอยู,     ประสงคจะไปก็จงไป 
ตามความพอใจของตน." 
                       [ ภิกษุลาพอคากลับไปเมืองสาวัตถี ] 
           พวกภิกษุกลาววา   " เมื่อเปนเชนนั้น     พวกฉันจักกลับ,"    อําลา 
พอคาแลว   ในวันรุงข้ึน     ไปสูเมืองสาวัตถี     ถวายบังคมพระศาสดา 
นั่งอยูแลว. 
                                     [ สิ่งท่ีควรเวน ] 
           พระศาสดา     ตรสัถามวา    " ภิกษุทั้งหลาย       พวกเธอไมไปกับ 
พอคามีทรัพยมากหรือ ? "     เมื่อพวกภิกษุนั้นกราบทูลวา        " อยางนั้น 
พระเจาขา       พวกโจรซุมอยูริมทางท้ัง ๒ ขางเพ่ือตองการปลนพอคาผู  
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มีทรัพยมาก,     เพราะเหตุนั้น       เขาจึงพักอยูในท่ีนั้นแล,        สวนพวก 
ขาพระองค         ลาเขากลับมา "  ตรสัวา      "ภิกษุทั้งหลาย      พอคาผูมี 
ทรัพยมาก     ยอมเวนทาง   (ที่มีภัย)   เพราะความท่ีพวกโจรมีอยู,  
บุรุษแมใครจะเปนอยู      ยอมเวนยาพิษอันรายแรง,     แมภิกษุทราบวา 
' ภพ ๓ เปนเชนกับหนทางที่พวกโจรซุมอยู.'  แลวเวนกรรมชั่วเสียควร." 
ดังน้ีแลว      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม      จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " บุคคลพึงเวนกรรมชั่วทั้งหลายเสีย,   เหมือน 
                   พอคามีทรัพยมาก     มีพวกนอย     เวน   ทางอันพึง 
                   กลัว, (และ) เหมือนผูตองการจะเปนอยู     เวน 
                   ยาพิษเสียฉะนั้น." 
                                              [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ภย      ไดแก   อันนากลัว.     อธิบายวา 
ชื่อวามีภัยเฉพาะหนา        เพราะเปนหนทางที่พวกโจรซุมอยู.    ทานกลาว 
อธิบายคําน้ีไววา     " พอคาผูมีทรัพยมาก      มีพวกนอย     เวนทางที่มีภัย 
เฉพาะหนาฉันใด,      ผูตองการจะเปนอยู   ยอมเวนยาพิษอันรายแรงฉันใด, 
ภิกษุผูบัณฑิต      ควรเวนกรรมชั่วท้ังหลายแมมีประมาณนอยเสียฉันนั้น." 
           ในกาลจบเทศนา     ภิกษุเหลาน้ัน        บรรลุพระอรหัตพอมดวย 
ปฏิสัมภิทาท้ังหลาย.       พระธรรมเทศนาไดเปนประโยชนแมแกมหาชน 
ผูมาประชุม     ดังน้ีแล. 
                                          เรื่องมหาธนวานิช   จบ.  
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                         ๘.   เรื่องนายพรานกุกกุฏมิตร*   [ ๑๐๒ ] 
                                     [ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน       ทรงปรารภนาย 
พรานชื่อกุกกุฎมิตร     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " ปาณิมหฺิ  เจ  วโณ 
นาสฺส "     เปนตน.  
                         [ ธิดาเศรษฐีรักพรานกุกกุฎมิตร ] 
           ไดยินวา    ธิดาเศรษฐีคนหน่ึงในกรุงราชคฤห    เจริญวัยแลว 
เพ่ือประโยชนแกการรักษา     มารดาบิดาจึงมอบหญิงคนใชใหคนหน่ึง 
ใหอยูในหองบนปราสาท  ๗ ชั้น    ในเวลาเย็นวันหน่ึง    แลไปในระหวาง 
ถนน     ทางหนาตาง     เห็นนายพรานคนหนึ่งชื่อกุกกุฎมิตร   ผูถือบวง 
๕๐๐  และหลาว  ๕๐๐      ฆาเนื้อท้ังหลายเลี้ยงชีพ   ฆาเนื้อ  ๕๐๐  ตัวแลว 
บรรทุกเกวียนใหญใหเต็มไปดวยเนื้อสัตวเหลาน้ัน        นั่งบนแอกเกวียน 
เขาไปสูพระนครเพื่อตองการจะขายเนื้อ   เปนผูมีจิตปฏิพัทธในนายพราน 
นั้น     ใหบรรณการในมอืหญิงคนใช      สงไปวา      " เจาจงไป,   จงให 
บรรณการแกบุรุษน้ัน     รูเวลาไป (ของเขา)  แลวจงมา." 
           หญิงคนใชไปแลว      ใหบรรณการแกนายพรานน้ันแลว   ถามวา 
" ทานจักไปเม่ือไร ? "   นายพรานตอบวา      " วันนี้เราขายเนื้อแลว     จัก 
ออกไปโดยประตูชื่อโนนแตเชาเทียว."   หญิงคนใชฟงคําที่นายพรานนั้น 
บอกแลว       กลับมาบอกแกนาง. 
                    [ ธิดาเศรษฐีลอบหนีไปกับนายพราน ] 
           ธิดาเศรษฐีรวบรวมผาและอาภรณอันควรแกความท่ีเปนของตน 
 
*  พระมหาอุน  ป.  ธ.  ๖  วดัพิชัยญาติการาม  แปล.  
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ควรถือเอา      นุงผาเกา       ถือหมอออกไปแตเชาตรูเหมือนไปสูทานํ้ากับ 
พวกนางทาสี   ถึงท่ีนั้นแลวไดยืนคอยการมาของนายพรานอยู.    แมนาย 
พรานก็ขับเกวียนออกไปแตาเชาตรู.     ฝายนางก็เดินตามหลังนายพรานน้ัน 
ไป.   เขาเห็นนางจึงพูดวา     " ขาพเจาไมรูจักเจาวา  ' เปนธิดาของผูชื่อ 
โนน,'   แนแม         เจาอยาตามฉันไปเลย."     นางตอบวา     " ทานไมได 
เรียกฉันมา,    ฉันมาตามธรรมดาของตน,   ทานจงน่ิง      ขับเกวียนของ 
ตนไปเถิด."    เขาหามนางแลว ๆ  เลา ๆ  ทีเดียว.    ครั้นนางพูดกับเขาวา 
" อันการหามสิริอันมาสูสํานักของตนยอมไมควร "         นายพรานทราบ 
การมาของนางเพ่ือตนโดยไมสงสัยแลว      ไดอุมนางข้ึนเกวียนไป. 
           มารดาบิดาของนางใหคนหาขางโนนขางน้ีก็ไมพบ         สําคัญวา 
" นางจักตายเสียแลว "       จึงทําภัตเพ่ือผูตาย๑.        แมนางอาศัยการอยู 
รวมกับนายพรานน้ัน     คลอดบุตร  ๗  คนโดยลาํดับ      ผูกบุตรเลาน้ัน 
ผูเจริญวัยเติบโตแลว     ดวยเครื่องผูกคือเรือน๒. 
                       [ กุกกุฏมิตรอาฆาตในพระพุทธเจา ] 
           ภายหลังวันหน่ึง      พระศาสดาทรงตรวจดูสัตวโลกในเวลาใกลรุง 
ทรงเห็นนายพรานกุกกุฏมิตรกับบุตรและสะใภ      เขาไปในขายคือพระ 
ญาณของพระองค    ทรงใครครวญวา   " นั่นเหตุอะไรหนอแล ? "    ทรง 
เห็น  อุปนิสัยแหงโสดาปตติมรรคของชนเหลาน้ันแลว     ทรงถือบาตรและ 
จีวร     ไดเสด็จไปท่ีบวงดักของนายพรานน้ันแตเชาตรู.     วันนั้นแมเน้ือ 
สักตัวหนึ่งก็มิไดติดบวง. 
 
๑.  ทําบุญเล้ียงพระแลวอุทิศผลบุญไปใหผูตาย.       ๒.  จดัแจงแตงงานใหมีเหยาเรือน.  
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           พระศาสดาทรงแสดงรอยพระบาท       ที่ใกลบวงของเขาแลว 
ประทับนั่งในใตรมพุมไมพุมหน่ึงขางหนา.   นายพรานกุกกุฎมิตรถือ 
ธนูไปสูที่ดักบวงแตเชาตรู      ตรวจดูบวงจําเดิมแตตน      ไมพบเนื้อแม 
ตัวเดียวซ่ึงติดบวง     ไดเห็นรอยพระบาทของพระศาสดาแลว.      ทีนั้น 
เขาไดดําริฉะนี้วา    " ใครเท่ียวปลอยเนื้อตัวติด (บวง) ของเรา."     เขา 
ผูกอาฆาตในพระศาสดา      เมื่อเดินไปก็พบพระศาสดาประทับนั่งท่ีโคน 
พุมไม   คิดวา  " สมณะองคนี้ปลอยเนื้อของเรา,   เราจักฆาสมณะนั้น 
เสีย."  ดังน้ีแลว   ไดโกงธนู.  
           พระศาสดาใหโกงธนูได  (แต)  ไมใหยิง  (ธนู)   ไปได.     เขา 
ไมอาจทั้งเพ่ือปลอยลูกศรไป       ทั้งลดลง     มีสขีางท้ัง ๒ ปานดังจะแตก 
มีน้ําลายไหลออกจากปาก      เปนผูออนเพลีย      ไดยืน  (ซื่อ)  อยูแลว. 
           ครั้งน้ัน     พวกบุตรของเขาไปเรือนพูดกันวา   " บิดาของเราลาชา 
อยู,   จักมีเหตุอะไรหนอ ? "   อันมารดาสงไปวา     " พอทั้งหลาย     พวก 
เจาจงไปสูสํานักของบิดา."   ตางก็ถือธนูไปเห็นบิดายืนอยูเชนนั้น     คิดวา 
" ผูนี้จักเปนปจจามิตรของบิดาพวกเรา,"     ทั้ง ๗ คนโกงธนูแลว      ได 
ยืนอยู     เหมือนกับบิดาของพวกเขายืนแลว        เพราะอานุภาพแหงพระ- 
พุทธเจา. 
                    [ กุกกุฎมิตรเลิกอาฆาตในพระพุทธเจา ] 
           ลําดับนั้น   มารดาของพวกเขาคิดวา     ทําไมหนอแล ?   บิดา 
(และ)   บุตรจึงลาชาอยู "   ไปกับลูกสะใภ  ๗  คน      เห็นชนเหลาน้ันยืน 
อยูอยางนั้น   คิดวา   " ชนเหลาน้ียืนโกงธนูตอใครหนอแล ? "   แลไป  
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ก็เห็นพระศาสดา   จึงประคองแขนท้ัง  ๒  รองลั่นข้ึนวา   " พวกทานอยา 
ยังบิดาของเราใหพินาศ,  พวกทานอยายังบิดาของเราใหพินาศ." 
           นายพรานกุกกุฎมติรไดยินเสียงนั้นแลว     คิดวา  " เราฉิบหายแลว 
หนอ,   นัยวา   ผูนั้นเปนพอตาของเรา,   ตายจริง     เราทํากรรมหนัก." 
แมพวกบุตรของเขาก็คิดวา    " นัยวา      ผูนั้นเปนตาของเรา,     ตายจริง 
เราทํากรรมหนัก."     นายพรานกุกกุฎมิตร      เขาไปต้ังเมตตาจิตไววา 
" คนนี้เปนพอตาของเรา."     แมพวกบุตรของเขาก็เขาไปต้ังเมตตาจิต 
วา   " คนนี้เปนตาของพวกเรา."     ขณะนั้น      ธดิาเศรษฐีผูมารดาของ 
พวกเขาพูดวา     " พวกเจาจงท้ิงธนูเสียโดยเร็วแลวใหบิดาฉันอดโทษ." 
                [ เขาท้ังหมดสําเร็จโสดาปตติผล ] 
           พระศาสดา       ทรงทราบจิตของเขาเหลาน้ันออนแลว     จึงให 
ลดธนูลงได.     ชนเหลาน้ันทั้งหมด       ถวายบังคมพระศาสดาแลว     ให 
พระองคอดโทษวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ         ขอพระองคทรงอด 
โทษแกขาพระองค "     ดังน้ีแลว       นั่ง ณ สวนขางหน่ึง.       ลําดับนั้น 
พระศาสดา      ตรัสอนุปพุพีกถาแกพวกเขา.     ในเวลาจบเทศนา     นาย 
พรานกุกกุฎมิตรพรอมท้ังบุตรสะใภ     มีตนเปนที่  ๑๕      ต้ังอยูใน 
โสดาปตติผลแลว.         พระศาสดาเสด็จเท่ียวไปบิณฑบาต      ไดเสด็จไปสู 
วิหารภายหลังภัต.     ลําดับนั้น        พระอานนทเถระทูลถามพระองควา 
" วันนี้   พระองคเสด็จไปไหน ? พระเจาขา." 
           พระศาสดา.     ไปสํานักของกุกกุฎมิตร     อานนท. 
           พระอานนท.     ขาแตพระองคผูเจริญ       นายพรานกุกกุฎมิตร  
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พระองคทําใหเปนผูไมทํากรรมคือปาณาติบาตแลวหรือ ?     พระเจาขา. 
           พระศาสดา.     เออ   อานนท       นายพรานกกุกุฎมิตรนั้นมีตนเปน 
ที่  ๑๕   ต้ังอยูในศรัทธาอันไมคลอนแคลน     เปนผูหมดสงสัยในรัตนะ  ๓ 
เปนผูไมทํากรรมคือปาณาติบาตแลว.  
           พวกภิกษุกราบทูลวา  " แมภรยิาของเขามีมิใชหรือ ?  พระเจาขา " 
พระศาสดา     ตรัสวา   " อยางนั้น     ภิกษุทั้งหลาย,    นางเปนกุมาริกาใน 
เรือนของผูมีตระกูลเทียว      บรรลุโสดาปตติผลแลว." 
                           [ พระโสดาบันไมทําบาป ] 
           พวกภิกษุสนทนากันวา      ไ ไดยินวา      ภริยาของนายพรานกุกกุฎ- 
มิตร    บรรลโุสดาปตติผลในกาลท่ียังเปนเด็กหญิงนั่นแล     แลวไปสูเรือน 
ของนายพรานน้ัน      ไดบุตร  ๗ คน,         นางอันสามีสั่งตลอดกาลเทาน้ีวา 
' หลอนจงนําธนูมา    นําลูกศรมา    นาํหอกมา    นาํหลาวมา    นําขายมา,' 
ไดใหสิ่งเหลาน้ันแลว,        นายพรานน้ัน      ถือเครื่องประหารที่นางให 
ไปทําปาณาติบาต;          แมพระโสดาบันทั้งหลายยังทําปาณาติบาตอยูหรือ 
หนอ ?" 
           พระศาสดาเสด็จมาแลว     ตรสัถามวา     " ภิกษุทั้งหลาย      บัดนี ้
พวกเธอนั่งประชุมสนทนากันดวยเรื่องอะไร ? "         เมื่อภิกษุเหลาน้ัน 
กราบทูลวา      " ดวยเรื่องชื่อน้ี."      ตรัสวา     " ภิกษุทั้งหลาย     พระ 
โสดาบันยอมไมทําปาณาติบาต,        แตนางไดทําอยางนั้น     ดวยคิดวา 
' เราจักทําตามคําสามี, '      จิตของนางไมมีเลยวา       ' สามีนั้นจงถือเอา 
เครื่องประหารน้ีไปทําปาณาติบาต;     จริงอยู     เมื่อแผลในฝามือไมมี  
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ยาพิษนั้นก็ไมอาจจะใหโทษ๑แกผูถือยาพิษได   ฉันใด,      ชื่อวาบาปยอม 
ไมมีแกผูไมทําบาป        แมนําเครื่องประหารท้ังหลายมีธนูเปนตนออกให 
เพราะไมมีอกุศลเจตนา      ฉันนั้นเหมือนกัน,"       ดังน้ีแลว       เมื่อจะทรง  
สืบอนุสนธิแสดงธรรม      จึงตรัสพระคาถาน้ีวา 
                   " ถาแผลไมพึงมีในฝามอืไซร,       บุคคลพึงนํายา 
                   พิษไปดวยฝามือได,            เพราะยาพิษยอมไมซมึ 
                   เขาไปสูฝามือท่ีไมมีแผล     ฉันใด,     บาปยอมไม 
                   มีแกผูไมทําอยู     ฉันนั้น." 
                                                 [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   นาสฺส    แปลวา     ไมพึงมี. 
           บทวา     หเรยฺย     แปลวา        พึงอาจนําไปได. 
           ถามวา     " เพราะเหตุไร ? " 
           แกวา      " เพราะยาพิษไมซึมไปสูฝามือท่ีไมมีแผล "     จริงอยู 
ยาพิษยอมไมอาจซึมซาบเขาสูฝามือที่ไมมีแผล      ฉันใด;        ชื่อวาบาป 
ยอมไมมีแกผูไมทําบาป         แมนําเคร่ืองประหารทั้งหลายมีธนูเปนตน 
ออกให     เพราะไมมีอกุศลเจตนา       ฉะน้ันเหมือนกัน,     แทจริง     บาป 
ยอมไมติดตามจิตของบุคคลน้ัน       เหมือนยาพิษไมซึมเขาไปสูฝามือท่ีไม 
มีแผลฉะนั้น   ดังน้ีแล. 
           ในกาลจบเทศนา      ชนเปนอันมาก      บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตนแลว. 
 
๑.  อนุฑหิต    แปลวา   ตามไหม.  
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       [ บุรพกรรมของกุกกุฎมิตรพรอมดวยบุตรและลูกสะใภ ] 
           โดยสมัยอ่ืน       พวกภิกษุสนทนากันวา      " อะไรหนอแล      เปน 
อุปนิสัยแหงโสดาปตติมรรค      ของนายพรานกุกกุฎมิตร      ทั้งบุตร     และ 
ลูกสะใภ ?      นายพรานกุกกุฎมิตรนี่     เกิดในตระกูลของนายพรานเน้ือ 
เพราะเหตุอะไร ? "  
           พระศาสดาเสด็จมาแลว    ตรัสถามวา    " ภิกษุทั้งหลาย   บัดนี ้
พวกเธอนั่งสนทนากันดวนเรื่องอะไรหนอ ? "     เมื่อภิกษุเหลานั้นกราบ 
ทูลวา    " ดวยเรื่องชื่อน้ี."     ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย       ในอดตีกาล 
หมูชนจัดสรางเจดียบรรจุพระธาตุของพระกัสสปทสพล     กลาวกัน 
อยางนี้วา    " อะไรหนอ   จักเปนดินเหนียว ?,    อะไรหนอ   จักเปน 
น้ําเชื้อ     แหงเจดียนี้ ? " 
                                [ การสรางเจดียในสมัยกอน ] 
           ทีนั้น     พวกเขาไดมีปริวิตกน้ีวา     " หรดาล๑และมโนสิลา๒จักเปน 
ดินเหนียว,      น้ํามันงาจักเปนน้ําเชื้อ."     พวกเขาตําหรดาลและมโนสิลา 
แลว    ผสมกับน้ํามันงา    กอดวยอิฐ    ปดดวยทองคํา    แลวเขียนลวดลาย 
ขางใน.        แตที่มุขภายนอกมีอิฐเปนทองทั้งแทงเทียว.      อิฐแผน 
หน่ึง ๆ     ไดมีคาแสนหน่ึง.        พวกเขา      เมื่อเจดียสําเร็จแลว     จนถึงกาล 
จะบรรจุพระธาตุ     คิดกนัวา     " ในกาลบรรจุพระธาตุ     ตองการทรัพย 
มาก,     พวกเราจักทําใครหนอแล     ใหเปนหัวหนา ? " 
 
๑.  หรดาล     ของอยางหนึ่ง     เปนกอนสีเหลือง    ใชฝนทํารงเขียนหนงัสือ     และทําสี 
เหลือง.        ๒.  มโนสิลา     สิลาออนท่ียอยใหละเอียดผสมเปนสีอ่ืนได.  
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                   [ แยงกันเปนหัวหนาในการบรรจุพระธาตุ ] 
           ขณะนั้น   เศรษฐีบานนอกคนหนึ่ง   กลาววา        " ขาพเจา  จักเปน 
หัวหนา "   ไดใสเงินโกฏิ  ๑  ในที่บรรจุพระธาตุ.      ชาวแวนแควนเห็น 
กิริยานั้น      ติเตียนวา     " เศรษฐีในกรุงนี้     ยอมรวบรวมทรพัยไวถาย 
เดียว,    ไมอาจเปนหัวหนาในเจดียเห็นปานน้ีได,    สวนเศรษฐีบานนอก 
ใสทรัพยโกฏิ  ๑   เปนหัวหนาทีเดียว." 
           เศรษฐีในกรุงนั้น     ไดยินถอยคําของชนเหลาน้ันแลว   กลาววา 
" เราจักใหทรัพย  ๒  โกฏิแลวเปนหัวหนา "  ไดใหทรัพย  ๒  โกฏิแลว. 
           เศรษฐีบานนอก   มีทรัพย  ๙  โกฏิเทาน้ันในเรือน.     เศรษฐีใน 
กรุงมีทรัพย  ๔๐  โกฏิ.     เพราะฉะนั้น   เศรษฐีบานนอก   จึงคิดวา   " ถา 
เราใหทรัพย  ๙  โกฏิไซร,     เศรษฐีนี้จักกลาววา    " เราจักให  ๑๐  โกฏ,ิ" 
เมื่อเปนเชนน้ัน      ความหมดทรัพยประมาณเทาน้ี.     และเราท้ังลูกและเมีย 
จักเปนทาสของเจดีย "     ดังน้ีแลว      พาบุตรทั้ง ๗ คน  ลูกสะใภ ๗ คน 
และภริยา      มอบแกเจดียพรอมกับตน. 
                          [ เศรษฐีบานนอกไดเปนหัวหนา ] 
           ชาวแวนแควนทําเศรษฐีบานนอกน้ันใหเปนหัวหนา      ดวยอาง 
 
๑.  เอว  วฑฺเฒตฺวา   เปนกิริยาปธานนัย.   
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วา     " ชื่อวาทรัพย ใคร  ๆ  ก็อาจใหเกิดข้ึนได,     แตเศรษฐีบานนอกนี้ 
พรอมท้ังบุตรและภริยา      มอบตัว      (เฉพาะเจดีย),       เศรษฐีนี้แหละ 
จงเปนหัวหนา."     ชนทัง้  ๑๖  คนนัน้       ไดเปนทาสของเจดียดวยประการ 
ฉะน้ี.      แตชาวแวนแควนไดทําพวกเขาใหเปนไท.      แมเม่ือเปนเชนนั้น 
พวกเขาก็ปฏิบัติเจดียนั่นแล       ดํารงอยูตลอดอายุ        จุติจากอัตภาพ 
นั้นแลว     บงัเกิดในเทวโลก.     เมื่อชนเหลาน้ัน     อยูในเทวโลกตลอด 
พุทธันดร  ๑  ในพุทธุปบาทน้ี       ภริยาจุติจากเทวโลกน้ัน     บังเกิดเปน  
ธิดาเศรษฐีในกรุงราชคฤห. 
                       [ คติของผูไมเห็นสัจจะไมแนนอน ] 
           นางยังเปนเด็กหญิงเทียว   บรรลุโสดาปตติผลแลว.   ก็ชือ่วาปฏิสนธิ 
ของสัตวผูยังไมเห็นสัจจะ      เปนคติธรรมหยาบ     เพราะฉะนั้น     สามี 
ของนางจึงเวียนกลับไปเกิดในสกุลพรานเน้ือ.         ความสิเนหาในกอน 
ไดครอบงําธิดาของเศรษฐี     พรอมกบัการเห็นนายพรานกุกกุฎมิตรนั้น 
แล.     จริงอยู    แมพระผูมีพระภาค    ก็ตรัสคําน้ีไววา 
              " ความรักนั้น     ยอมเกิด      เพราะอาศัยเหตุ  ๒ 
              ประการ      อยางนี้     คือ    เพราะการอยูรวมกันในกาล 
              กอน  ๑    เพราะการเกื้อกูลกันในปจจุบนั   ๑   ดุจ 
              ดอกบัวเกิดในน้าํ      (เพราะอาศัยเปอกตมและน้ํา) 
              ฉะน้ัน." 
           ธิดาของเศรษฐีนั้น     ไดไปสูตระกูลของนายพรานเน้ือเพราะความ 
สิเนหาในปางกอน,       แมพวกบุตรของนางก็จุติจากเทวโลก      ถือ  
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ปฏิสนธิในทองของนางน่ันแล. 
        แมเหลาลูกสะใภของนาง  บังเกิดในที่นั้น ๆ เจริญวัยแลว   ไดไป 
สูเรือนของชนเหลาน้ันนั้นแหละ.  ชนเหลาน้ันทั้งหมด  ปฏิบติัเจดีย 
ในกาลน้ัน  ดวยประการฉะน้ีแลว   จึงไดบรรลุโสดาปตติผล   ดวย 
อานุภาพแหงกรรมนั้น   ดังน้ีแล.  
                        เรื่องนายพรานกุกกุฏมิตร  จบ.  
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                       ๙.  เรื่องนายพรานสุนัขชื่อโกกะ*   [ ๑๐๓ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภนาย 
พรานสุนัขชื่อโกกะ     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " โย   อปฺปทุฏสฺส 
นรสฺส  ทุสฺสติ "   เปนตน. 
                    [ นายพรานพบพระเถระเที่ยวบิณฑบาต ]  
           ไดยินวา    เวลาเชาวันหน่ึง    นายพรานน้ันถือธนู    มีสนุัขหอม 
ลอมออกไปปา             พบภิกษุถือบิณฑบาตเปนวัตรรูปหน่ึง      กําลัง 
เที่ยวบิณฑบาตในระหวางทาง     โกรธแลว   พลางคิดวา     " เราพบคน 
กาฬกัณณี,   วันนี้จักไมไดสิ่งอะไรเลย "   ดังนี้   จึงหลีกไป.     ฝายพระ 
เถระเที่ยวบิณฑบาตในหมูบาน      ทําภัตกิจแลวจึงกลับไปสูวิหารอีก. 
                        [ นายพรานใหสุนัขกัดพระเถระ ]  
           ฝายนายพรานนอกนี้        เที่ยวไปในปาไมไดอะไร  ๆ   เมื่อกลับมา 
ก็พบพระเถระอีก  จึงคิดวา  " วันนี้     เราพบคนกาฬกัณณีนี้แลว     ไปปา 
จึงไมไดอะไร  ๆ,     บัดนี้เธอไดมาเผชิญหนาของเราแมอีก,      เราจักให 
สุนัขทั้งหลายกัดพระรูปนั้นเสีย "  ดังน้ีแลว    จึงใหสัญญาปลอยสุนัขไป. 
           พระเถระออนวอนวา     " อุบาสก      ทานอยาทําอยางนั้น."     เขา 
รองบอกวา     " วันนี้    ขาพเจาไมไดอะไร     เพราะประสบทาน,     ทานก็ 
มาประสบขาพเจาแมอีก,       ขาพเจาจักใหสุนัขกัดทาน "  ดังน้ีแลว    จึง 
 
*  พระมหากําหยัด  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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ยุสุนัข   (ใหกัด).       พระเถระรีบข้ึนตนไมตนหนึ่งโดยเร็ว      นั่งในท่ีสูง 
ชั่วบุรุษหนึ่ง.  สุนัขทั้งหลายก็พากันลอมตนไมไว. 
                                [ นายพรานแทงพระเถระ ]  
           นายโกกะไปแลว     รองบอกวา      " ทานแมข้ึนตนไมก็ไมมีความ 
พนไปได "   ดังน้ีแลว       จึงแทงพ้ืนเทาของพระเถระดวยปลายลูกศร. 
พระเถระไดแตออนวอนวา  " ขอทานอยาทําเชนนั้น."   นายโกกะนอก 
นี้ไมคํานึงถึงคําออนวอนของทาน     กลับแทงกระหนํ่าใหญ.     พระเถระ 
เมื่อพ้ืนเทาขางหน่ึงถูกแทงอยู  จึงยกเทาน้ันข้ึนเสีย.   นายโกกะไมคํานึงถึงคํา 
ออนวอนของพระเถระ     แทงพ้ืนเทาทั้ง  ๒  แลวดวยอาการอยางน้ีเทียว. 
สรีระของพระเถระไดเปนประดุจถูกรมดวยคบเพลิง.     ทานเสวยเวทนา 
ไมสามารถจะคุมสติไวได,     จีวรที่ทานหมแมหลุดลงก็กําหนดไมได. 
จีวรนั้น    เมื่อตกลง    ก็ตกลงมาคลุมนายโกกะ   (นั่นแหละ)   ต้ังแต 
ศีรษะทีเดียว. 
                            [ ฝูงสุนัขรุมกัดนายพราน ]  
           เหลาสุนัขตรูกันเขาไปในระหวางจีวร     ดวยสําคัญวา     " พระ 
เถระตกลงมา "      ดังน้ีแลวก็รุมกันกดักินเจาของ ๆ ตน       ทําใหเหลือ 
อยูเพียงกระดูก.       สุนขัทั้งหลายออกมาระหวางจีวรแลว     ไดยืนอยู 
ณ  ภายนอก.     ทีนั้น     พระเถระจึงหักกิ่งไมแหงกิ่งหนึ่งขวางสุนัขเหลา 
นั้น.     เหลาสุนัขเห็นพระเถระแลว      รูวา     " พวกตัวกัดกินเจาของเอง " 
จึงหนีเขาปา.  
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             [ พระเถระสงสัยในศีลและสมณภาพของตน ]  
           พระเถระเกิดความสงสัยข้ึนวา       " บุรุษนั่นเขาสูระหวางจีวรของ 
เราฉิบหายแลว,  ศีลของเราไมดางพรอยหรือหนอ ? "     ทานลงจากตนไม 
แลว     ไปสูสํานักของพระศาสดา     กราบทูลเรื่องราวนั้นต้ังแตตนแลว 
ทูลถามวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ      อุบาสกน้ัน      อาศัยจีวรของ 
ขาพระองคฉิบหายแลว,       ศีลของขาพระองคไมดางพรอยแลหรือ ?  
สมณภาพของขาพระองคยังมีอยูแลหรือ ? " 
             [ พระศาสดาทรงรับรองศีลและสมณภาพ ]  
           พระศาสดาทรงสดับถอยคําของพระเถระนั้นแลว      ตรัสวา   " ภิกษุ 
ศีลของเธอไมดางพรอย,        สมณภาพของเธอยังมีอยู,       เขาประทุษ- 
ราย        ตอเธอผูไมประทุษราย     จึงถึงความพินาศ,       ทั้งน้ีมิใชแตในบัดนี้ 
อยางเดียวเทาน้ัน,   แมในอดีตกาล    เขาก็ประทุษรายตอผูไมประทุษราย 
ทั้งหลาย      ถึงความพินาศแลวเหมือนกัน "      ดงัน้ีแลว       เม่ือจะทรง 
ประกาศเนื้อความน้ัน     ทรงนําอดีตนิทานมา   (ตรัสวา) 
                           [ บุรพกรรมของนายพราน ]  
           " ดังไดสดับมา   ในอดีตกาล   หมอผูหน่ึงเท่ียวไปถึงหมูบาน   เพ่ือ 
ตองการประกอบเวชกรรม         ไมไดกรรมอะไร ๆ       อันความหิวรบ 
กวนแลว    ออกไปพบเด็ก ๆ เปนอันมาก    กําลังเลนอยูที่ประตูบาน    จึง 
คิดวา    ' เราจักใหงูกัดเด็กเหลาน้ีแลวรักษา   ก็จักไดอาหาร '    ดังน้ี 
แลว      จึงแสดงงูนอนชูศีรษะในโพรงไมแหงหนึ่ง     บอกวา   ' แนเจา  
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เด็กผูเจริญท้ังหลาย      นัน่ลูกนกสาลกิา.     พวกเจาจงจับมัน. 
           ทันใดน้ัน    เด็กนอยคนหน่ึง    จับงูที่คออยางมั่นดึงออกมา    รูวา 
มันเปนงู     จึงรองข้ึน     สลัดไปบนกระหมอมของหมอผูยืนอยูไมไกล. 
งูรัดกานคอหมอกัดอยางถนัด   ใหถงึความส้ินชีวิตในที่นั้นเอง. 
นายโกกะพรานสุนัขนี้  แมในกาลกอนก็ประทุษรายตอคนผูไมประทุษราย 
ถึงความพินาศแลวอยางนี้เหมือนกัน." 
           พระศาสดา    ครั้นทรงนําอดีตนิทานน้ีมาแลว    เมื่อจะทรงสืบ 
อนุสนธิแสดงธรรม    จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              " ผูใด    ประทษุรายตอนรชนผูไมประทุษราย    ผู 
              บรสิุทธิ์    ไมมกีิเลสดุจเนิน,    บาปยอมกลับถึงผู 
              นั้นซึ่งเปนคนพาลนั่นเอง       เหมือนธุลีอนัละเอียด 
              ที่เขาซัดทวนลมไปฉะนั้น." 
                                                [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   อปฺปทุฏสสฺ   คือผูไมประทุษราย 
ตอตนหรือตอสรรพสัตว.      บทวา    นรสฺส    ไดแก      สัตว.     บทวา 
ทุสฺสติ   แปลวา   ยอมประพฤติผิด.        บทวา   สทฺุธสฺส   คือผูไมมี 
ความผิดเลย.     แมคําวา   โปสฺส   นี้     ก็เปนชื่อของสัตวนั่นเอง   โดย 
อาการอ่ืน. 
           บทวา   อนงฺคณสฺส    คือผูไมมีกิเลส.      คําวา   ปจฺเจติ   ตัดบท 
เปน   ปฏ ิ- เอติ     (แปลวา   ยอมกลบัถึง). 
           บทวา   ปฏิวาต   เปนตน    ความวา    ธุลีทีล่ะเอียด    อันบุรุษ  
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ผูหน่ึงซัดไป       ดวยความเปนผูใครประหารคนผูยืนอยูในที่เหนือลม 
ยอมกลับถึงบุรุษน้ันเอง    คือตกลงที่เบื้องบนของผูซัดไปน้ันเอง    ฉันใด, 
บุคคลใด   เม่ือใหการประหารดวยฝามือเปนตน   ชื่อวายอมประทุษราย 
ตอบุรุษผูไมประทุษราย,    บาปน้ันเมื่อใหผลในปจจุบันนี้    หรือในอบาย 
ทั้งหลายมีนรกเปนตน    ในภพหนา    ชื่อวายอมกลับถึงบุคคลน้ันแหละ 
ผูเปนพาล     ดวยสามารถวิบากทุกข     ฉันนั้นเหมือนกัน. 
           ในกาลจบเทศนา    ภิกษุนั้น    ดํารงอยูในพระอรหัตผล.    พระ 
ธรรมเทศนาไดมีประโยชนแมแกบริษัทผูประชุมกันแลว   ดังน้ีแล. 
                          เรื่องนายพรานสุนัขชื่อโกกะ   จบ.     
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               ๑๐.   เรื่องพระติสสเถระผูเขาถึงสกุลนาย*ชางแกว๑  [ ๑๐๔ ]  
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา   เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพระเถระ 
ชื่อติสสะผูเขาถึงสกุลนายชางแกว  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา  " คพฺภเมเก 
อุปฺปชฺชนฺติ "    เปนตน. 
            [ พระเจาปเสนทิโกศลสงแกวใหนายชางเจียรไน ]  
           ไดยินวา     พระเถระนั้นฉัน   (ภัต)   อยูในสกุลของนายมณีการ 
ผูหน่ึงสิ้น  ๑๒ ป.   ภรรยาและสามีในสกุลนั้นต้ังอยูในฐานะเพียงมาดา 
และบิดา   ปฏิบัติพระเถระแลว. 
           อยูมาวันหน่ึง     นายมณีการกําลังนั่งห่ันเนื้อขางหนาพระเถระ. 
ในขณะนั้น   พระเจาปเสนทิโกศล   ทรงสงแกวมณีดวงหน่ึงไป   ดวย 
รับสั่งวา     " นายชางจงขัดและเจียรไนแกวมณีนี้แลวสงมา."     นาย 
มณีการรับแกวน้ันดวยมือทั้งเปอนโลหิต    วางไวบนเขียงแลว    ก็เขา 
ไปขางในเพ่ือลางมือ. 
                     [ แกวมณีหายนายชางสืบหาคนเอาไป ]  
           ก็ในเรือนนั้น   นกกะเรียนที่เขาเลี้ยงไวมีอยู.   นกนั้นกลืนกินแกว 
มณีนั้น   ดวยสําคัญวาเนื้อ   เพราะกลิน่โลหิต    เมื่อพระเถระกําลังเห็น 
อยูเทียว.    นายมณีการมาแลว   เมื่อไมเห็นแกวมณีจึงถามภริยา   ธิดา 
 
*  พระมหากําหยัด  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑.  หมายความถึงผูสนิทสนมกับสกุล  ไดรับอุปการะจากสกุลนั้น.  
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และบุตรโดยลําดับวา   " พวกเจาเอาแกวมณีไปหรือ ? "   เมื่อชนเหลา 
นั้นกลาววา  " มิไดเอาไป "  จึงคิดวา  " (ชะรอย)   พระเถระจักเอา 
ไป "   จึงปรึกษากับภริยาวา   " แกวมณี  (ชะรอย)  พระเถระจักเอา 
ไป "     ภริยาบอกวา     " แนะนาย    นายอยากลาวอยางนั้น.   ดิฉันไม 
เคยเห็นโทษอะไร ๆ ของพระเถระเลยตลอดกาลประมาณเทาน้ี,  ทาน 
ยอมไมถือเอาแกวมณี   (แนนอน)."   นายมณีการถามพระเถระวา 
" ทานขอรับ   ทานเอาแกวมณีในท่ีนี้ไปหรือ ? " 
           พระเถระ.   เราไมไดถือเอาดอก   อุบาสก. 
           นายมณีการ.   ทานขอรับ   ในท่ีนี้ไมมีคนอ่ืน,   ทานตองเอาไป 
เปนแน,   ขอทานจงใหแกวมณีแกผมเถิด. 
           เมื่อพระเถระน้ันไมรับ,    เขาจึงพูดกับภริยาวา  " พระเถระเอา 
แกวมณีไปแน,    เราจักบีบค้ันถามทาน." 
           ภริยาตอบวา      " แนะนาย    นายอยาใหพวกเราฉิบหายเลย, 
พวกเราเขาถึงความเปนทาสเสียยังประเสริฐกวา,       ก็การวากลาวพระ 
เถระผูเห็นปานนี้ไมประเสริฐเลย." 
         [ ชางแกวทําโทษพระติสสเถระเพราะเขาใจผิด ]  
           นายชางแกวน้ันกลาววา       " พวกเราท้ังหมดดวยกัน      เขาถึง 
ความเปนทาส   ยังไมเทาคาแกวมณี "     ดังน้ีแลว  จึงถือเอาเชือก   พัน 
ศีรษะพระเถระขันดวยทอนไม.      โลหิตออกจากศีรษะหูและจมูก 
ของพระเถระ.     หนวยตาท้ัง  ๒  ไดถึงอาการทะเลนออก,    ทานเจ็บ 
ปวด๑มาก     ก็ลมลง ณ ภาคพ้ืน.      นกกะเรียนมาดวยกลิ่นโลหิต      ดื่ม 
 
๑.  เวทนาปฺปตฺโต  ถึงซ่ึงเวทนา.  
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กินโลหิต. 
        [ ชางแกวเตะนกกะเรียนตายแลวจึงทราบความจริง ]  
           ขณะนั้น     นายมณีการจึงเตะมันดวยเทาแลวเข่ียไปพลางกลาว 
วา       " มึงจะทําอะไรหรือ ? "      ดวยกําลังความโกรธท่ีเกิดข้ึนในพระ 
เถระ.       นกกะเรียนนั้นลมกลิ้งตายดวยการเตะทีเดียวเทาน้ัน.      พระ 
เถระเห็นนกนั้น     จึงกลาววา     " อุบาสก   ทานจงผอนเชือกพันศีรษะ 
ของเราใหหยอนกอนแลว     จงพิจารณาดูนกกะเรียนนี้   (วา)   ' มัน 
ตายแลวหรือยัง ? "     ลําดับนั้น     นายชางแกวจึงกลาวกะทานวา      " แม 
ทานก็จักตายเชนนกนั้น." 
           พระเถระตอบวา       " อุบาสก       แกวมณีนั้น      อันนกน้ีกลืนกิน 
แลว,       หากนกน้ีจักไมตายไซร,       ขาพเจาแมจะตาย   ก็จักไมบอก 
แกวมณีแกทาน." 
        [ ชางแกวไดแกวมณีคืนแลวขอขมาพระติสสเถระ ]  
           เขาแหวะทองนกนั้นพบแกวมณีแลว    งกงันอยูมีใจสลด    หมอบ 
ลงใกลเทาของพระเถระ       กลาววา   " ขอพระผูเปนเจาจงอดโทษแก 
ผม,   ผมไมรูอยู   ทําไปแลว." 
           พระเถระ.   อุบาสก   โทษของทานไมมี,    ของเราก็ไมมี,    มีแต 
โทษของวัฏฏะเทาน้ัน.   เราอดโทษแกทาน. 
           นายมณีการ.   ทานขอรับ   หากทานอดโทษแกผมไซร,     ทาน 
จงนั่งรับภิกษาในเรือนของผมตามทํานองเถิด.  
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             [ พระเถระเห็นโทษของการเขาชายคาเรือน ] 
           พระเถระกลาววา   " อุบาสก  ต้ังแตวันนี้เปนตนไป  เราจักไมเขา 
ไปภายในชายคาเรือนของผูอ่ืน     เพราะวาน้ีเปนโทษแหงการเขาไปภาย 
ในเรือนโดยตรง,   ต้ังแตนี้ไป   เมื่อเทาท้ังสองยังเดินไปได   เราจักยืนที่ 
ประตูเรือนเทาน้ัน   รับภิกษา "    ดังน้ีแลว   สมาทานธุดงคกลาวคาถา 
นี้วา 
                   " ภัตในทุกสกุล  ๆ  ละนิดหนอย   อันเขาหุงไว 
                   เพ่ือมุนี    เราจักเท่ียวไปดวยปลีแขง,    กําลังแขง 
                   ของเรายังมอียู." 
           ก็แล   พระเถระ     ครั้นกลาวคาถานี้แลว     ตอกาลไมนานนักก็ 
ปรินิพพานดวยพยาธินั้นน่ันเอง. 
                    [ คนทําบาปกับคนทําบุญมีคติตางกัน ] 
           นกกะเรียนไดถือปฏิสนธิในทองแหงภริยาของนายชางแกว.  นาย 
ชางแกวทํากาละแลว     กบ็ังเกิดในนรก.       ภรยิาของนายชางแกว 
ทํากาละแลว     เกิดในเทวโลก     เพราะความเปนผูมีจิตออนโยนใน 
พระเถระ. 
           ภิกษุทั้งหลายทูลถามอภิสัมปรายภพของชนเหลาน้ัน      กะพระ 
ศาสดา. 
           พระศาสดาตรัสวา       " ภิกษุทั้งหลาย    สัตวบางจําพวกในโลก 
นี้    ยอมเกิดในครรภ,      บางจําพวกทํากรรมลามก    ยอมเกิดในนรก,  
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บางจําพวกทํากรรมดีแลว   ยอมเกิดในเทวโลก,   สวนผูไมมีอาสวะ   ยอม 
ปรินิพพาน "   ดังน้ีแลว    เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม    จึงตรัส 
พระคาถานี้วา 
                   " ชนท้ังหลายบางพวก  ยอมเขาถึงครรภ.   ผูม ี
                   กรรมลามก    ยอมเขาถึงนรก,       ผูมกีรรมเปน 
                   เหตุแหงสุคติ   ยอมไปสวรรค.     ผูไมมีอาสวะ 
                   ยอมปรินิพพาน." 
                                            [ แกอรรถ ]  
           ในบทเหลาน้ัน     ครรภมนุษยเทียว    พระศาสดาทรงประสงคเอา 
ในบทวา   คพฺภ   นี.้   คําท่ีเหลือในคาถานี้มีเนื้อความต้ืนทั้งน้ัน   ฉะน้ีแล. 
           ในกาลจบเทศนา     ชนเปนอันมาก     บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน     ดังน้ีแล. 
                  เรื่องพระติสสเถระผูเขาถึงสกุลนายชางแกว     จบ.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 54 

                              ๑๑.   เรื่องชน  ๓  คน*   [ ๑๐๕ ]  
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภชน  ๓ 
คน   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " น  อนฺตลิกฺเข  น  สมุทฺทมชฺเฌ " 
เปนตน. 
                             [ กาถูกไฟไหมตายในอากาศ ]  
           ไดยินวา    เม่ือพระศาสดาประทับอยูในพระเชตวัน   ภิกษุหลาย 
รูป   มาเพ่ือตองการจะเฝาพระศาสดา     เขาไปสูบานตําบลหน่ึง    เพ่ือ 
บิณฑบาต.     ชนชาวบานรับบาตรของภิกษุเหลานั้นแลว   นมินตใหนั่ง 
ในโรงฉัน   ถวายขาวยาคูและของเค้ียว     เมื่อรอเวลาบิณฑบาต      นั่งฟง 
ธรรมแลว.    ในขณะนั้น  เปลวไฟลุกข้ึนจากเตาของหญิงสาวคนหนึ่ง  ผูหุง 
ขาวแลวปรุงสูปะและพยัญชนะอยู    ติดชายคา,      เสวียนหญาอันหน่ึง 
ปลิวข้ึนจากชายคานั้น        อันไฟไหมอยูลอยไปสูอากาศ.      ในขณะนั้น 
กาตัวหนึ่งบินมาทางอากาศ       สอดคอเขาไปในเสวียนหญาน้ัน      อัน 
เกลียวหญาพนแลว      ไหมตกลงที่กลางบาน.     พวกภิกษุเห็นเหตุนั้น 
คิดวา   " โอ      กรรมหนัก,      ผูมีอายุ     ทานท้ังหลายจงดูอาการ 
แปลกท่ีกาถงึแลว,      เวนพระศาสดาเสีย      ใครจักรูกรรมท่ีกาน้ีทําแลว, 
พวกเราจักทูลถามกรรมของกาน้ันกะพระศาสดา "     ดังน้ีแลว   ก็พา 
กันหลีกไป. 
 
*  พระมหาสอน  ป.  ธ.  ๕  วดับวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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                                [ ภรรยานายเรือถูกถวงน้ํา ]  
           เมื่อภิกษุอีกพวกหนึ่ง   โดยสารเรือไป   เพ่ือตองการจะเฝาพระศาสดา 
เรือไดหยุดนิ่งเฉยในกลางมหาสมุทร.  พวกมนุษยพากันคิดวา  " คนกาฬกัณณี 
พึงมีในเรือน้ี "   ดังนี้แลว     จึงแจกสลาก     (ใหจับ).     ก็ภรรยาของนาย 
เรือ     ต้ังอยูในปฐมวัย   (กําลัง)   นาดู    สลากถึงแกนางนั้น.      พวก 
มนุษยพากันกลาววา     " จงแจกสลากอีก "     แลวใหแจกถึง  ๓  ครั้ง. 
สลากถึงแกนางนั้นคนเดียวถึง  ๓  ครัง้.     พวกมนุษยแลดูหนานายเรือ 
(เปนทีจะพูดวา)     " อยางไรกัน ? นายครับ "  นายเรือกลาววา 
" ขาพเจาไมอาจใหมหาชนฉิบหาย        เพ่ือประโยชนแกนางนี้,     พวก 
ทานจงทิ้งเขาในนํ้าเถิด."     นางนั้น     เมื่อพวกมนุษยจับจะทิ้งน้ํา      กลัว 
ตอมรณภัย     ไดรองใหญแลว.     นายเรือไดยินเสียงรองนั้น     จึงกลาว 
วา   " ประโยชนอะไร      ดวยอาภรณของนางนี้     (จะ)     ฉิบหายเสีย 
(เปลา ๆ),       พวกทานจงเปลื้องเครื่องอาภรณทั้งหมด     ใหนางนุงผา 
เกาผืนหน่ึงแลวจงทิ้งนางน้ัน.       ก็ขาพเจาไมอาจดูนางนั้น    ผูลอยอยู 
เหนือนํ้าได,       เพราะฉะน้ัน       พวกทานจงเอากระออม๑ที่เต็มดวย 
ทรายผูกไวที่คอแลว     โยนลงไปเสียในสมุทรเถิด   (ทํา)   โดยประการ 
ที่ขาพเจาจะไมเห็นเขาได."           พวกมนุษยเหลาน้ัน      ไดกระทําตามนั้น 
แลว.     ปลาและเตารุมกินนางแมนั้นในที่ตกน่ันเอง.      พวกภิกษุฟงเรื่อง 
นั้นแลว     กคิ็ดวา     " ใครคนอ่ืน       เวนพระศาสดาเสีย      จักรูกรรมของ 
หญิงน่ันได,      พวกเราจะทูลถามกรรมของหญิงน้ันกะพระศาสดา "   ถึง 
 
๑.  กุฏ  ไห,  กระออมน้ํา,  หมอ.  
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ถิ่นที่ประสงคแลว   จึงพากันลงจากเรือหลีกไป. 
                     [ ภิกษุ  ๗  รปู   อดอาหาร  ๗ วันในถ้าํ ]  
           ภิกษุ  ๗ รูปอีกพวกหน่ึง   ไปจากปจจันตชนบท   เพ่ือตองการจะเฝา 
พระศาสดา   เวลาเย็น   เขาไปสูวัดแหงหนึ่ง   แลวถามถึงท่ีพัก.   ก็ในถ้ํา 
แหงหน่ึง   มีเตียงอยู  ๗ เตียง,   เมื่อภิกษุเหลาน้ันไดถ้ําน้ันแล   นอนบน 
เตียงน้ันแลว,     ตอนกลางคืน     แผนหินเทาเรือนยอดกลิ้งลงมาปดประตู 
ถ้ําไว        พวกภิกษุเจาของถิ่นกลาววา   " พวกเราใหถ้ําน้ีถึงแกภิกษุ 
อาคันตุกะ,   ก็แผนหินใหญนี้      ไดต้ังปดประตูถ้ําเสียแลว.      พวกเราจัก 
นําแผนหินนั้นออก "      แลวใหประชุมพวกมนุษยจากบาน  ๗ ตําบลโดย 
รอบ   แมพยายามอยู   ก็ไมอาจยังแผนหินนั้นใหเขยื้อนจากท่ีได. 
           แมพวกภิกษุผูเขาไป    (อยู)    ในภายใน    ก็พยายามเหมือนกัน. 
แมเม่ือเปนเชนนั้น       กย็ังไมอาจใหแผนหินนั้นเขยื้อนไดตลอด  ๗ วัน   ไดเสวย 
ทุกขใหญแลว.    ในวันที่  ๗  แผนหินก็ไดกลับกลิง้ออกไปเอง.    พวกภิกษุ 
ออกไปแลว       คิดวา     " บาปของพวกเรานี้    เวนพระศาสดาเสียแลว 
ใครเลาจักรูได,    พวกเราจักทูลถามพระศาสดา "      ดังน้ีแลว      ก็พากัน 
หลีกไป. 
                 [ พวกภิกษุทูลถามถึงกรรมของตนและผูอ่ืน ]  
           ภิกษุเหลาน้ัน     มาบรรจบกันกับภิกษุพวกกอนในระหวางทาง 
รวมเปนพวกเดียวกันเขาเฝาพระศาสดา      ถวายบังคมแลวน่ัง ณ สวน  
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ขางหน่ึง    มปีฏิสันถารอันพระศาสดาทรงทําแลว    (จึง)    ทลูถามถึง 
เหตุที่ตนเห็นและที่ตนเสวยมาแลวโดยลําดับ.       แมพระศาสดาก็ตรัส 
พยากรณแกภิกษุเหลาน้ัน     โดยลําดับอยางนี้. 
                                   [ บุรพกรรมของกา ]  
           " ภิกษุทั้งหลาย       กาน้ันไดเสวยกรรมทีต่นทําแลวน่ันแหละโดย 
แท.   ก็ในอดีตกาล      ชาวนาผูหน่ึงในกรุงพาราณสี       ฝกโคของตนอยู 
(แต)     ไมอาจฝกได.       ดวยวาโคของเขานั้นเดินไปไดหนอยหนึ่งแลว 
ก็นอนเสีย,   แมเขาตีใหลุกข้ึนแลว    เดินไปไดหนอยหน่ึง    กก็ลับนอน 
เสียเหมือนอยางเดิมนั่นแล.       ชาวนานั้น    แมพยายามแลวก็ไมอาจฝก 
โคนั้นได     เปนผูอันความโกรธครอบงําแลว      จึงกลาววา    ' บัดนี้เจา 
จักนอนสบายต้ังแตบัดนี้ไป '    ดังน้ีแลว     ทําโคนั้นใหเปนดุจฟอนฟาง 
พันคอโคนั้นดวยฟางแลวก็จุดไฟ.         โคถูกไฟคลอกตายในที่นั้นเอง. 
ภิกษุทั้งหลาย        กรรมอันเปนบาปน้ัน        อันกาทําแลวในครั้งน้ัน. 
เขาไหมอยูในนรกสิ้นกาลนาน       เพราะวิบากของกรรมอันเปนบาปน้ัน 
เกิดแลวในกําเนิดกา  ๗ ครั้ง  (ถูกไฟ)  ไหมตายในอากาศอยางนี้แหละ 
ดวยวิบากท่ีเหลือ." 
                    [ บุรพกรรมของภรรยานายเรือ ]  
           " ภิกษุทั้งหลาย   หญิงแมนั้น   เสวยกรรมท่ีตนทําแลวเหมือนกัน. 
ก็ในอดีตกาล      หญิงน้ันเปนภรรยาแหงคฤหบดีคนหน่ึงในกรุงพาราณสี 
ไดทํากิจทุกอยางมีตักน้ํา   ซอมขาว   ปรุงอาหาร   เปนตน   ดวยมือ  
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นางเอง.     สนุัขตัวหน่ึงของนางนั่งแลดูนางนั้น    ผูทํากิจทุกอยางอยูใน 
เรือน.       เมื่อนางนําภัตไปนาก็ดี     ไปปาเพ่ือตองการวัตถุตาง  ๆ   มีฟน 
และผักเปนตนก็ดี      สุนขันั้นยอมไปกับนางเสมอ.       พวกคนหนุม 
เห็นดังน้ัน    ยอมเยาะเยยวา    ' แนะพอเวย  พรานสุนัขออกแลว,    วันนี้ 
พวกเราจักกิน  (ขาว)  กบัเนื้อ '      นางขวยเขินเพราะคําพูดของพวกคน      
เหลาน้ัน           จึงประหารสุนัขดวยกอนดินและทอนไมเปนตนใหหนีไป. 
สุนัขกลับแลวก็ตามไปอีก.    ไดยินวา    สุนัขนั้นไดเปนสามีของนางใน 
อัตภาพที่  ๓;    เหตุนั้น   มันจึงไมอาจตัดความรักได.   จริงอยู    ใคร ๆ 
ชื่อวาไมเคยเปนเมียหรือเปนผัวกัน       ในสงสารมีที่สุดอันบุคคลไปตาม 
ไมรูแลว     ไมมีโดยแท;     ถึงกระน้ัน    ความรักมีประมาณย่ิง    ยอมมี 
ในผูที่เปนญาติกันในอัตภาพไมไกล;       เหตุนั้น       สุนัขนั้นจึงไมอาจละ 
นางนั้นได.   นางโกรธสุนัขนั้น   เมื่อนําขาวยาคูไปเพื่อสามีที่นา   (จึง) 
ไดเอาเชือกใสไวในชายพกแลวไป.      สุนัขไปกับนางเหมือนกัน.     นาง 
ใหขาวยาคูแกสามีแลว        ถือกระออมเปลาไปสูที่น้ําแหงหนึ่ง    บรรจุ 
กระออมใหเต็มดวยทรายแลว    ไดทําเสียง  (สัญญา)   แกสุนัขซ่ึงยืน 
แลดูอยูในทีใ่กล.    สุนัขดีใจวา    นานแลวหนอ    เราไดถอยคําท่ี 
ไพเราะในวันนี้,        จึงกระดิกหางเขาหานาง.       นางจับสุนัขนั้นอยาง 
มั่นที่คอแลว       จึงเอาปลายเชือกขางหน่ึงผูกกระออมไว      เอาปลาย 
เชือกอีกขางหน่ึงผูกที่คอสุนัข     ผลกักระออมใหกลิ้งลงน้ํา.     สุนัขตาม 
กระออมไปตกลงนํ้า      ก็ไดทํากาละในนํ้าน้ันเอง.      นางนั้นไหมอยู 
ในนรกสิ้นกาลนาน     เพราะวิบากของกรรมน้ัน     ดวยวิบากท่ีเหลือ  
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จึงถูกเขาเอากระออมเต็มดวยทรายผูกคอถวงลงในน้ํา     ไดทํากาละแลว 
ตลอด  ๑๐๐  อัตภาพ." 
                          [ บุรพกรรมของภิกษุ  ๗  รูป ]  
           "ภิกษุทั้งหลาย           แมพวกเธอก็เสวยกรรมอันตนกระทําแลว 
เหมือนกัน.     ก็ในอดีตกาล     เด็กเลี้ยงโค  ๗  คนชาวกรุงพาราณสี     เที่ยว 
เลี้ยงโคอยูคราวละ  ๗ วัน  ในประเทศใกลดงแหงหน่ึง   วันหนึ่งเท่ียว 
เลี้ยงโคแลวกลับมาพบเห้ียใหญตัวหนึ่ง     จึงไลตาม.      เห้ียหนีเขาไป 
สูจอมปลวกแหงหน่ึง,   ก็ชองแหงจอมปลวกนั้นมี  ๗ ชอง.    พวกเด็ก 
ปรึกษากันวา   ' บัดนี้        พวกเราไมอาจจับได      พรุงน้ีจึงจักมาจับ 
ดังน้ีแลว   จึงตางคนตางก็ถือเอากิ่งไมที่หักไดคนละกํา ๆ  แมทั้ง  ๗ คน 
พากันปดชองทั้ง  ๗ ชองแลวหลีกไป.    ในวันรุงข้ึน   เด็กเหลาน้ันมิได 
คํานึงถึงเห้ียนั้น     ตอนโคไปประเทศอ่ืน     ครั้นในวันที่  ๗  พาโคกลับ 
มา     พบจอมปลวกน้ัน   กลับไดสติ   คิดกันวา    ' เห้ียนั้นเปนอยางไร 
หนอ '   จึงเปดชองที่ตน ๆ ปดไวแลว.   เห้ียหมดอาลัยในชีวิต     เหลือ 
แตกระดูกและหนังสั่นคลานออกมา,   เด็กเหลาน้ันเห็นดังนั้นแลว      จึง 
ทําความเอ็นดูพูดกันวา  ' พวกเราอยาฆามันเลย,  มันอดเหยื่อตลอด  ๗ 
วัน '    จึงลูบหลังเห้ียนั้นแลวปลอยไป        ดวยกลาววา     ' จงไปตาม 
สบายเถิด.'     เด็กเหลาน้ันไมตองไหมในนรกกอน     เพราะไมไดฆาเหี้ย. 
แตชนทั้ง  ๗ นั้น  ไดเปนผูอดขาวรวมกันตลอด  ๗  วัน ๆ ใน  ๑๔  อัตภาพ 
ภิกษุทั้งหลาย       กรรมนั้น     พวกเธอเปนเด็กเลี้ยงโค  ๗ คนทําไวแลว 
ในกาลน้ัน."  
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           พระศาสดา      ทรงพยากรณปญหาอันภิกษุเหลาน้ันทูลถามแลว  ๆ 
ดวยประการฉะน้ี. 
               [ คนจะอยูที่ไหน ๆ ก็ไมพนจากกรรมชั่ว ]  
           ครั้งน้ัน    ภิกษุรูปหนึ่ง    ทลูพระศาสดาวา    " ความพนยอมไมมี 
แกสัตวที่ทํากรรมเปนบาปแลว    ผูซึ่งเหาะไปในอากาศก็ดี    แลนไปสู 
สมุทรก็ดี    เขาไปสูซอกแหงภูเขาก็ดี  หรือ ?  พระเจาขา." 
           พระศาสดา   ตรัสบอกวา   " อยางนั้นแหละ   ภิกษุทั้งหลาย   แม 
ในที่ทั้งหลาย       มีอากาศเปนตน       ประเทศแมสักสวนหนึ่งที่บุคคล 
อยูแลว   พึงพนจากกรรมชั่วได    ไมมี "      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม    ตรัสพระคาถานี้วา 
                   " คนท่ีทํากรรมชั่วไว   หนีไปแลวในอากาศ   ก ็
                   ไมพึงพนจากความชั่วได,    หนีไปในทามกลาง 
                   มหาสมุทร    ก็ไมพึงพนจากกรรมชั่วได,    หนี 
                   เขาไปสูซอกแหงภูเขา   กไ็มพึงพนจากกรรมชั่ว 
                   ได,    [ เพราะ ]  เขาอยูแลวในประเทศแหงแผน 
                   ดินใด    พึงพนจากกรรมชั่วได,    ประเทศแหง 
                   แผนดินนั้น     หามีอยูไม." 
                                        [ แกอรรถ ]   
           ความแหงพระคาถาน้ันวา    " กห็ากวา  คนบางคนคิดวา  ' เราจัก 
พนจากกรรมชั่วดวยอุบายน้ี     พึงนั่งในอากาศก็ดี,      พึงเขาไปสูมหา-  
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สมุทรอันลึกแปดหม่ืนสี่พันโยชนก็ด ี   พึงนั่งในซอกแหงภูเขาก็ดี,   เขา 
ไมพึงพนจากกรรมชั่วไดเลย.       ดวยวา     ในสวนแหงแผนดินคือภาค 
แหงปฐพีมีปุรัตถิมทิศเปนตน       โอกาสแมประมาณเทาปลายขนทราย 
ที่บุคคลอยูแลวพึงอาจพนจากกรรมชัว่ได     หามไีม." 
           ในกาลจบเทศนา     ภิกษุเหลาน้ัน      บรรลุอริยผลท้ังหลาย    ม ี
โสดาปตติผลเปนตน.     พระธรรมเทศนาเปนกถามีประโยชน     แมแก 
มหาชนผูประชุมกันแลว   ดังน้ีแล. 
                                      เรื่องชน  ๓  คน    จบ.   
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                         ๑๒.   เรื่องสุปปพุทธศากยะ*   [ ๑๐๖ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา       เมื่อประทับอยูในนิโครธาราม        ทรงปรารภเจา 
ศากยะทรงพระนามวาสุปปพุทธะ      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " น  อนฺต- 
ลิกฺเข  น  มุททฺมชฺเฌ "   เปนตน. 
         [ เจาสุปปพุทธะแกลงนั่งปดทางเสด็จพระศาสดา ]  
           ดังไดสดับมา      เจาสุปปพุทธะพระองคนั้น     ผูกอาฆาตในพระ 
ศาสดาดวยเหตุ  ๒  ประการน้ี    คือ    พระสมณโคดมน้ีทิ้งลูกสาวของ 
เราออกบวชประการ  ๑         ใหลูกชายของเราบวชแลวต้ังอยูในฐานะ 
แหงผูมีเวรตอลูกชายประการ  ๑,      วันหน่ึง     ทรงดําริวา    " บัดนี้ 
เราจักไมใหพระสมณโคดมน้ันไปฉันยังสถานท่ีนิมนต "     ดงัน้ี     จึงปด 
ทางเปนที่เสด็จไป       นัง่เสวยนํ้าจัณฑในระหวางทาง. 
           ลําดับนั้น            เม่ือพระศาสดามีภิกษุสงฆหอมลอมเสด็จมาที่นั้น 
พวกมหาดเล็กทูลทาวเธอวา   " พระศาสดาเสด็จมาแลว."     ทาวเธอ 
ตรัสวา     " พวกเจาจงลวงหนาไปกอน,  จงบอกสมณะน้ันวา   ' พระ 
สมณโคดมองคนี้ไมเปนใหญกวาเรา '         เราจักไมใหทางแกสมณ- 
โคดมน้ัน "     แมพวกมหาดเล็กทูลเตือนแลว ๆ เลา ๆ   ก็คงประทับ 
นั่งรับสั่งอยางนั้นแล. 
           พระศาสดาไมไดหนทางจากสํานักของพระมาตุละ  (ลุง)  แลว  จึง 
 
*  พระมหาใหญ  ป.  ธ.  ๔  วัดบรมนวิาส  แปล.  
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เสด็จกลับจากที่นั้น.     แมทาวเธอก็สงจารบุรุษ      (คนสอดแนม)     ไป 
คนหน่ึง     ดวยกําชับวา   " เจาจงไป    ฟงคําของพระสมณโคดมนั้น 
แลวกลับมา." 
         [ เจาสุปปพุทธะทํากรรมหนักจักถูกแผนดินสูบ ]  
           แมพระศาสดา      เสด็จกลับมาทรงทําการแยมพระโอฐ      พระ 
อานนทเถระทูลถามวา     " อะไรหนอแล ? "      เปนปจจัยแหงกรรมคือ 
การแยมพระโอฐใหปรากฏ     พระเจาขา "       จึงตรัสวา     " อานนท 
เธอเห็นสุปปพุทธะไหม ? " 
           พระอานนทเถระ   ทูลวา   " เห็น   พระเจาขา. " 
           พระศาสดา   ตรัสวา   " เจาสุปปพุทธะไมใหทางแกพระพุทธ- 
เจาผูเชนเรา      ทํากรรมหนักแลว,      ในวันที่  ๗  แตวันนี้      ทาวเธอจัก 
เขาไปสูแผนดิน  (ธรณีสบู)   ณ  ทีใ่กลเชิงบันได   ในภายใตปราสาท." 
       [ เจาสุปปพุทธะมุงจับผิดพระศาสดาดวยคําเท็จ ]  
           จารบุรุษไดฟงพระดํารัสนั้นแลว   ไปสูสํานักของเจาสุปปพุทธะ  ๆ 
ตรัสถามวา     " หลานของเราเมื่อกลับไปพูดอะไรบาง ? "     จึงกราบทูล 
ตามท่ีตนไดยินแลว. 
           ทาวเธอไดสดับคําของจารบุรุษน้ันแลว    ตรัสวา    " บดันี้     โทษ 
ในการพูด   (พูดผิด)   แหงหลานของเรายอมไมมี,       เธอตรัสคําใด    คํา 
นั้นตองเปนอยางนั้นจริง  ๆ  ทีเดียว,       แมเม่ือเปนเชนนั้น    คราวนี้    เรา 
จักจับผิดเธอดวยการพูดเท็จ,               เพราะเธอไมตรัสกะเราโดยไมเจาะจง 
วา      ' ทานสุปปพุทธะจักถูกธรณีสูบในวันที่  ๗ '      ตรัสวา      ' ทาน  
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สุปปพุทธะจักถูกธรณีสูบใกลที่เชิงบันได       ในภายใตปราสาท '     ต้ังแต 
วันนี้ไป       เราจักไมไปสูที่นั้น.      เมื่อเปนเชนนั้น     เราไมถูกธรณีสูบใน 
ที่นั้นแลว     จักขมข่ีเธอดวยการพูดเท็จ." 
           [ เจาสุปปพุทธะทรงทําการรักษาพระองคอยางแข็งแรง ]  
           ทาวเธอรับสั่งใหพวกมหาดเล็กขนเครื่องใชสอยของพระองคออก 
ทั้งหมดไวบนปราสาท  ๗ ชั้น            ใหชักบันได   ปดประตู     ต้ังคนแข็งแรง 
ประจําไวที่ประตู   ประตูละ  ๒ คน   ตรัสวา  " ถาเราเปนผูมุงจะลงไป 
ขางลางโดยความประมาทไซร,     พวกเจาตองหามเราเสีย "     ดังน้ีแลว 
ประทับนั่งในหองอันเปนสิริบนพ้ืนปราสาทชั้นที่  ๗. 
                  [ จะหนีผลแหงกรรมชั่วยอมไมพน ]  
           พระศาสดา        ทรงสดับเรื่องนั้นแลว    ตรัสวา     " ภิกษุทั้งหลาย 
เจาสุปปพุทธะมิใชจะน่ังบนพ้ืนปราสาทอยางเดียว,       ตอใหเหาะข้ึนไป 
สูเวหาส      นั่งในอากาศก็ตาม,     ไปสูสมุทรดวยเรือก็ตาม,     เขาซอก 
เขาก็ตาม,     ธรรมดาพระดํารัสของพระพุทธเจาท้ังหลายจะเปน  ๒  ไมมี, 
ทาวเธอจักถูกธรณีสูบในสถานท่ีเราพูดไวนั่นแหละ "        เมื่อจะทรงสืบ 
อนุสนธิแสดงธรรม   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              " บคุคลจงน่ังอยูในกลางหาว        เขาไปสูทามกลางสมุทร 
              เขาไปสูซอกเขา     ก็ไมพน,      ประเทศคือแผนดินที่ความ 
              ตายไมพึงครอบงําผูสถิตอยู   ยอมไมมี." 
                                       [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     สองบทวา   นปฺปสเหยฺย  มจฺจุ    ความวา  
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ประเทศคือแผนดิน   แมเพียงเทาปลายผม      ที่มรณะไมพึงย่ํายี    คือไม 
พึงครอบงํา   ผูสถิตอยูยอมไมมี,     คําท่ีเหลือ   ก็เชนกับคํากอนนั่นเทียว 
ดังน้ีแล. 
           ในกาลจบเทศนา     ชนเปนอันมาก      บรรลุอริยผลท้ังหลาย     ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                        [ มามงคลเปนเหตุใหทาวเธอเสด็จลงจากปราสาท ]  
           ในวันที่  ๗           ในเวลาคลายกับเวลาที่เจาสุปปพุทธะปดหนทาง 
ภิกษาจารของพระศาสดา     มามงคลของเจาสุปปพุทธะในภายใตปราสาท 
คึกคะนอง       กระแทกแลวซ่ึงฝานั้น ๆ. 
           ทาวเธอประทับนั่งอยูในชั้นบนนั่นเอง      ไดสดับเสียงของมาน้ัน   จึง 
ตรัสถามวา  " นั่นอะไรกัน ? "   พวกมหาดเล็กทูลวา  " มามงคลคะนอง." 
สวนมานั้น     พอเห็นเจาสุปปพุทธะ     ก็หยุดนิ่ง. 
                       [ เกิดเหตุนาประหลาดเพราะกรรมชัว่ ]  
           ขณะนั้น     ทาวเธอมีพระประสงคจะจับมานั้น      ไดเสด็จลุกจาก 
ที่ประทับบายพระพักตรมาทางประตู.        ประตูทั้งหลายเปดเองทีเดียว; 
บันไดต้ังอยูในที่ของตนตามเดิม.         คนแข็งแรงผูยืนอยูที่ประตูจับทาว 
เธอที่พระศอ        ผลักใหมีพระพักตรขะมําลงไป.       โดยอุบายน้ัน 
ประตูที่พ้ืนทั้ง ๗  ก็เปดเองทีเดียว,      บันไดท้ังหลายก็ต้ังอยูในท่ีเดิม. 
พวกคนท่ีแข็งแรง  (ประจําอยู)  ที่ชั้นนัน้  ๆ  จับทาวเธอท่ีพระศอเทียว 
แลวผลักใหมีพระพักตรขะมําลงไป.  
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                             [ ทาวเธอถูกแผนดินสูบไปเกิดในอเวจีนรก ]  
           ขณะนั้น     มหาปฐพีแตกแยกออกคอยรับเจาสุปปพุทธะนั้นผูถึง 
ที่ใกลเชิงบันไดท่ีภายใตปราสาทน่ันเอง,   ทาวเธอไปบังเกิดในอเวจีนรก 
แลวแล. 
                                  เรื่องสุปปพุทธศากยะ  จบ. 
                                   บาปวรรค  วรรณนา  จบ 
                                           วรรคที่  ๙  จบ.  
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                                   ๑๐.  ทัณฑวรรค  วรรณนา 
                               ๑.   เรือ่งภิกษุฉัพพัคคีย*  [ ๑๐๗ ]  
                                      [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา       เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภภิกษุ 
ฉัพพัคคีย๑     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สพฺเพ  ตสนฺติ "   เปนตน. 
                  [ เหตุทรงบัญญัติปหารทานสิกขาบท ]  
           ความพิสดารวา     ในสมัยหน่ึง     เมื่อเสนาสนะอันภิกษุสัตตรส๒- 
พัคคียซอมแซมแลว     ภิกษุฉัพพัคคียกลาววา     " พวกทานจงออกไป. 
พวกทานแกกวา,       เสนาสนะน่ันถึงแกพวกผม,"        เมื่อภิกษุพวกสัตตรส- 
พัคคียเหลาน้ันพูดวา     " พวกผมจักไมยอมให.     (เพราะ)     พวกผม 
ซอมแซมไวกอน "       ดงัน้ีแลว     จึงประหารภิกษุเหลาน้ัน.      ภิกษุ 
สัตตรสพัคคียถูกมรณภัยคุกคามแลว   จึงรองเสียงลั่น. 
           พระศาสดา     ทรงสดับเสียงของภิกษุเหลาน้ัน      จึงตรัสถามวา 
" อะไรกันนี่ ? "      เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลวา      " เรื่องชื่อน้ี "   ดังนี ้
แลว    ตรัสวา      " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   จําเดิมแตนี้     ธรรมดาภิกษุไม 
ควรทําอยางน้ัน,      ภิกษุใดทํา,      ภิกษุนั้นยอมตองอาบัติชื่อนี้ "     ดังน้ี 
แลว    ทรงบัญญัติปหารทานสิกขาบท     ตรัสวา     " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
 
*  พระมหาบุญเลิศ  ป.  ธ.  ๔  วัดบรมนิวาศ  แปล  พระอมรมุนี  (จับ  ป.  ธ.  ๙)  ตรวจแก. 
๑.  ภิกษุมีพวก  ๖.     ๒.  ภกิษุมีพวก  ๑๗.  
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ธรรมดาภิกษุรูวา      ' เรายอมหวาดหว่ันตออาชญา   กลัวตอความตาย 
ฉันใด,        แมสัตวเหลาอ่ืนก็ยอมหวาดหว่ันตออาชญา       กลัวตอความ 
ตายฉันนั้นเหมือนกัน '      ไมควรประหารเอง       ไมควรใชใหผูอ่ืนฆา " 
ดังน้ีแลว      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม     จึงตรัสพระคาถานี้วา 
              " สัตวทั้งหมด     ยอมหวาดหว่ันตออาชญา,     สัตว 
              ทั้งหมด       ยอมกลัวตอความตาย,        บุคคลทําตน 
              ใหเปนอุปมาแลว      ไมควรฆาเอง        ไมควรใชให 
              ฆา  (ผูอื่น)." 
                                             [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน    สองบทวา   " สพฺเพ  ตสนฺติ "   ความวาสัตว 
แมทั้งหมด   เมื่ออาชญาจะตกท่ีตน     ยอมหวาดหว่ันตออาชญานั้น. 
           บทวา   มจฺจุโน   ไดแก   ยอมกลัวแมตอความตายแท. 
           กพยัญชนะ๑แหงเทศนาน้ีไมมีเหลือ.          สวนเนื้อความยังมีเหลือ. 
เหมือนอยางวา         เมื่อพระราชารับสั่งใหพวกราชบุรุษตีกลองเที่ยวปาว 
รองวา      " ชนทั้งหมดจงประชุมกัน "     ชนทั้งหลายท่ีเหลือเวนพระราชา 
และมหาอํามาตยของพระราชาเสีย        ยอมประชมุกันฉันใด,       แมเม่ือ 
พระศาสดา  ตรัสวา    " สตัวทั้งปวง      ยอมหวาดหว่ัน "  ดังน้ี,        สัตว 
ทั้งหลายท่ีเหลือเวนสัตววิเศษ   ๔  จําพวกเหลานี้      คือ     ' ชางอาชาไนย 
มาอาชาไนย       โคสอุสภอาชาไนย       และพระขีณาสพ '   บัณฑิตพึงทราบ 
 
๑.  อธิบายวา  เพงตามพยัญชนะ  แสดงวา  สัตวท้ังหลายกลัวตอความตาย  ไมมีเวน 
ใครเลย  แตตามอรรถ  มีเวนสัตวบางพวก  จึงกลาววา  ยังมีเหลือ.  
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วา     ยอมหวาดหว่ันฉันน้ันเหมือนกัน.     จริงอยู   บรรดาสัตววิเศษเหลาน้ี 
พระขีณาสพ      ไมเห็นสัตวที่จะตาย         เพราะความท่ีทานละสักกาย- 
ทิฏฐิเสียไดแลวจึงไมกลัว,       สัตววิเศษ  ๓ พวกนอกนี้     ไมเห็นสัตว 
ที่เปนปฏิปกษตอตน     เพราะความท่ีสักกายทิฏฐิ     มีกําลังจึงไมกลัว. 
           พระคาถาวา    น  หเนยฺย  น  ฆาตเย    ความวา    บุคคล 
รูวา     " เราฉันใด,     แมสัตวเหลาอ่ืนก็ฉันนั้น "     ดังน้ีแลว      ก็ไมควร 
ฆาเอง  (และ)  ไมควรใชใหฆาสัตวอ่ืน. 
           ในกาลจบเทศนา     ชนเปนอันมาก    บรรลอุริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน     ดังน้ีแล.  
                                    เรือ่งภิกษุฉัพพัคคีย  จบ.  
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                               ๒.   เรื่องภิกษุฉัพพัคคีย*  [ ๑๐๘ ]  
                                          [ ขอความเบื้องตน ]  
           พระศาสดา        เมือ่ประทับอยูในพระเชตวัน        ทรงปรารภพวก 
ภิกษุฉัพพัคคีย      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " สพฺเพ  ตสนฺติ "  เปนตน. 
                   [ เหตุใหทรงบัญญัติตลสัตติกสิกขาบท ]  
           ความพิสดารวา   ในสมัยหน่ึง   พวกภิกษุฉัพพัคคีย     เงือดเง้ือ 
หอกคือฝามือแกพวกภิกษุสัตตรสพัคคียเหลาน้ัน      ดวยเหตุที่ตนประหาร 
พวกสัตตรสพัคคีย     ในสิกขาบทกอนนั้นนั่นแล. 
           แมในเรื่องนี้      พระศาสดา     ทรงสดับเสียงของภิกษุเหลาน้ันแลว 
ก็ตรัสถามวา      " นี่อะไรกัน ? "      เมื่อภิกษุกราบทูลวา      " เรื่อง 
ชื่อน้ี "     แลวตรัสวา     " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   จําเดิมแตนี้ไป   ธรรมดา 
ภิกษุไมควรทําอยางนี้,      ภิกษุใดทํา,      ภิกษุนั้นยอมตองอาบัติชื่อนี้ " 
ดังน้ีแลว       ทรงบัญญัติตลสัตติกสิกขาบท      ตรสัวา       " ดกูอนภิกษุ 
ทั้งหลาย      ธรรมดาภิกษุทราบวา     แมสัตวเหลาอ่ืนยอมหวาดหวั่นตอ 
อาชญา      อยางเดียวกับเราเหมือนกัน,       อน่ึง   ชวิีตก็ยอมเปนท่ีรักของ 
สัตวเหลาน้ัน     เหมือนของเราโดยแท "     ไมควรประหารเอง   ไมควร 
ใชใหฆาสัตวอ่ืน "     ดังน้ีแลว     เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึง 
ตรัสพระคาถานี้วา 
              " สัตวทั้งหมด      ยอมหวาดหว่ันตออาชญา      ชีวิต 
 
*  พระมหาญาณ  ป.  ธ.  ๕  (บัดนี้เปนพระธรรมบัณฑิต)  วัดบรมนวิาศ  แปล.  
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              ยอมเปนที่รักของสัตวนั้นทั้งหมด,    บุคคลควรทําตน 
              ใหเปนอุปมาแลว   ไมควรฆาเอง   ไมควรใชใหฆา." 
                                             [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บาทพระคาถาวา     สพฺเพส  ชีวิต  ปย 
ความวา    ชวิีตยอมเปนท่ีรักยิ่งของเหลาสัตวที่เหลือ     เวนพระขีณาสพ 
เสีย,   อันพระขีณาสพ   ยอมเปนผูวางเฉยในชีวิตหรือในมรณะโดยแท. 
คําที่เหลือ   เชนกับคําอันมีในกอนน่ันแล. 
           ในกาลจบเทศนา   ชนเปนอันมาก    ไดบรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน     ดังน้ีแล. 
                                     เรือ่งภิกษุฉัพพัคคีย   จบ.  
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                            ๓.   เรื่องเด็กหลายคน*   [ ๑๐๙ ]  
                                     [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภเด็กเปน 
อันมาก     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " สุขกามานิ  ภูตานิ "    เปนตน. 
                       [ พระศาสดาทรงพบพวกเด็กตีงู ]  
           ความพิสดารวา   ในวันหน่ึง     พระศาสดาเสด็จทรงบาตรเขาไป 
ในกรุงสาวัตถี       ทรงเห็นพวกเด็กเปนอันมาก       เอาไมตีงูเรือน๑ตัวหนึ่ง 
ในระหวางทาง      ตรัสถามวา      " แนะเจาเด็กทั้งหลาย     พวกเจาทํา 
อะไรกัน ? "      เมื่อเด็กเหลาน้ันกราบทูลวา      " พวกขาพระองคเอาไมตีงู 
พระเจาขา "    ตรัสถามอีกวา    " เพราะเหตุไร ? "    เมื่อพวกเขากราบทูล 
วา    " เพราะกลัวมันกัด    พระเจาขา "    จึงตรัสวา    " พวกเจาตีงูนี้ 
ดวยคิดวา     ' จักทําความสุขแกตน '    จักไมเปนผูไดรับความสุขในท่ี 
แหงตนเกิดแลว  ๆ,     แทจริง    บุคคลเมื่อปรารถนาสุขแกตน    (แต)    
ประหารสัตวอ่ืน   ยอมไมควร "    ดังน้ีแลว   เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม   จึงไดทรงภาษิตพระคาถาเหลานี้วา 
              " สัตวผูเกิดแลวทั้งหลาย        เปนผูใครสขุ     บุคคล 
              ใดแสวงหาสุขเพ่ือตน,              แตเบียดเบียนสัตวอื่น 
              ดวยทอนไม,        บุคคลนั้นละไปแลวยอมไมไดสุข. 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิารแปล. 
๑.  คือท่ีงูอาศัยอยูตามเรือน  เชนงูเขียว  งูลายสอ  เปนตน.  
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              สัตวผูเกิดแลวท้ังหลาย     เปนผูใครสุข,      บุคคลใด 
              แสวงหาสุขเพ่ือตน,         ไมเบียดเบียน     (ผูอื่น) 
              ดวยทอนไม,      บุคคลนั้นละไปแลว     ยอมไดสุข." 
                                             [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     สองบทวา    โย  ทณเฺฑน    ความวา   บุคคล 
ใดยอมเบียดเบียน       (ผูอ่ืน)       ดวยทอนไมหรือดวยวัตถุทั้งหลายมีกอน 
ดินเปนตน. 
           บาทพระคาถาวา    เปจฺจ  โส  น  ลภเต  สุข    ความวา    บุคคลน้ัน 
ยอมไมไดสุขสําหรับมนุษย     สุขอันเปนทิพย     หรือสุขคือพระนิพพาน 
อันเปนปรมัตถ    (สุข)    ในโลกหนา. 
           ในพระคาถาที่  ๒  (มีความวา)  หลายบทวา   เปจฺจ  โส  ลภเต  สุข 
ความวา   บคุคลน้ัน   ยอมไดสุขทั้ง  ๓  อยาง       มีประการดังกลาวแลว 
ในปรโลก. 
           ในกาลจบเทศนา      เด็กเหลาน้ันทั้ง  ๕๐๐  ต้ังอยูในโสดาปตติผล 
ดังน้ีแล. 
                                         เรื่องเด็กหลายคน   จบ.  
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                      ๔.   เรื่องพระโกณฑธานเถระ*   [ ๑๑๐ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน      ทรงปรารภพระเถระ 
ชื่อโกณฑธานะ      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " มาโวจ  ผรสุ  ก ฺจิ " 
เปนตน. 
                    [ รูปสตรีติดตามพระเถระไปทุกแหง ]  
           ดังไดสดับมา       จําเดิมแตวันที่พระเถระนั้นบวชแลว      รูปสตร ี
รูปหน่ึง      เที่ยวไปกับพระเถระ     (แต)      พระเถระไมเห็นรูปสตรีนั้น, 
สวนมหาชนเห็น.           เมื่อทานแมเที่ยวบิณฑบาตอยูภายในบาน,        พวก 
มนุษยถวายภิกษาทัพพี  ๑  แลว     พูดวา     " ทานขอรับ   สวนนี้จงเปน 
ของสําหรับทาน,        แตสวนน้ีสําหรับสตรีผูสหายของทาน "     ดังน้ีแลว 
ก็ถวายภิกษาแมทัพพีที่  ๒. 
                         [ บุรพกรรมของพระเถระ ]  
           ถามวา      " บุรพกรรมของทานเปนอยางไร ? " 
           ตอบวา     " ไดยนิวา      ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวา 
กัสสปะ      ภิกษุ  ๒  รูปเปนสหายกัน        ไดเปนผูกลมเกลียวกันอยางยิ่ง 
ดุจคลอดจากครรภมารดาเดียวกัน." 
           ก็ในกาลแหงพระพุทธเจาผูทรงพระชนมายุยืน        ภิกษุทั้งหลาย 
ยอมประชุมกัน       เพ่ือประโยชนแกการทําอุโบสถทุก  ๆ  ๑  ป      หรือ 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ทุก  ๆ  ๖ เดอืน      (ครั้งหนึ่ง);   เพราะฉะนั้น     แมทานท้ัง  ๒  รูปนั้น   ก ็
ออกไปจากท่ีอยูดวยคิดวา     " จักไปสูโรงอุโบสถ." 
                    [ เทวดาแกลงทําพระเถระใหแตกกัน ]  
           เทวดาผูเกิดในชนชั้นดาวดึงสผูหน่ึง   เห็นทานท้ัง  ๒  แลว  คิดวา 
" ภิกษุเหลานี้ชางกลมเกลียวกันเหลือเกิน,        เราอาจทําลายภิกษุเหลาน้ี 
ไดหรือหนอ ? "          ดังน้ีแลว      ไดมาในลําดับเวลาที่ตนคิดแลวน่ันแล 
เพราะความท่ีตนเปนผูเกเร,       ในภิกษุ   ๒  รูปนัน้        เมื่อรปูหน่ึงกลาววา 
" ผูมีอายุ      ขอทานจงรออยูสักครูหน่ึง,           ผมมีความตองการถาย 
อุจจาระ๑ "       จึงนิรมิตเพศเปนหญิงมนุษยคนหน่ึง,     ในการท่ีพระเถระ 
เขาไปในระหวางพุมไมแลวออกมา      เอามือขางหนึ่งเกลามวยผม      ขาง 
หน่ึงจัดผานุง   (เดินตาม)   ออกมาขางหลังพระเถระน้ัน.         ทานไมเห็น 
หญิงน้ัน.       แตภิกษุรูปที่ยืนอยูขางหนาซึ่งคอยทานอยู      เหลียวมาแลดู 
เห็นหญิงน้ันทําอยางนั้น   (เดินตาม)   ออกมา. 
                               [ รังเกียจกันดวยสีลเภท ]  
           เทวดานั้น   รูภาวะแหงตนอันภิกษุนั้นเห็นแลว     ก็อันตรธานไป. 
ภิกษุรูปนอกน้ี   (ที่คอยอยู)   พูดกะภิกษุนั้น        ในเวลาท่ีมาสูที่ใกลตน 
วา     " ผูมีอายุ     ศีลของทานทําลายเสียแลว." 
           ภิกษุนั้น    กลาววา    " ผูมีอายุ     กรรมเห็นปานน้ันของผมไมมี." 
ภิกษุนอกน้ี      กลาววา     " เดี๋ยวน้ีเอง      หญิงรุนสาว     (เดินตาม) 
ออกมาขางหลังทาน    ทํากรรมชื่อน้ีผมเห็นแลว,     ทานยังพูด  (ปฏิเสธ) 
 
๑.  สรีรกิจฺเจน  ดวยกิจแหงสรีระ.  
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ไดวา   ' กรรมเห็นปานน้ีของผมไมมี." 
           ภิกษุนั้น     ปานประหน่ึงถูกสายฟาฟาดลงที่กระหมอม     กลาว 
วิงวอนวา     " ผูมีอายุ     ขอทานจงอยาใหผมฉิบหายเลย,     กรรมเห็น 
ปานน้ันของผมไมมีจริง  ๆ." 
           ภิกษุนอกน้ี   ก็พูดวา   " ผมเห็นดวยนัยนตาท้ัง  ๒ เอง,     จักเชื่อ 
ทานไดอยางไร "  ดังน้ีแลว     ก็แตกกนัดุจทอนไมแลวหลีกไป.      แม 
ในโรงอุโบสถก็นั่งดวยต้ังใจวา     " เราจักไมทําอุโบสถรวมกับภิกษุนี้." 
           ภิกษุนอกน้ี   (ผูถกูหา)   แจงแกภิกษุทั้งหลายวา     " ทานขอรับ 
จุดดํา     แมเทาเมล็ดงา     ยอมไมมีในศีลของผม." 
           แมภิกษุนั้น    ก็กลาวยันวา    " กรรมลามกน้ันผมเห็นเอง." 
                               [ เทวดาขยายความจริง ] 
           เทวดาเห็นภิกษุรูปที่คอยน้ัน      ไมปรารถนาจะทําอุโบสถรวมกับ 
ภิกษุ  (รูปทีต่นแกลง)   นั้น    หวนคิดวา       " เราทํากรรมหนักแลว " 
ดังน้ี   จึงชี้แจงวา   " ความทําลายแหงศีลของพระผูเปนเจาของขาพเจา 
ยอมไมมี,     แตขาพเจาทํากรรมอันลามกน่ัน  ก็ดวยสามารถจะทดลองดู, 
ขอทานจงทําอุโบสถรวมกับพระผูเปนเจาน้ันเถิด." 
           ภิกษุรปูที่คอยน้ัน        เมื่อเทวดานั้น      ดํารงอยูในอากาศชี้แจงอยู 
จึงเชื่อ   แลวไดทําอุโบสถ     (รวมกนั)      แตหาไดเปนผูมีจิตชิดเชื้อ 
ในพระเถระเหมือนในกาลกอนไม. 
           บุรพกรรมของเทวดามีประมาณเทาน้ี.      ก็ในเวลาส้ินอายุ   พระ 
เถระเหลาน้ัน   ไดบังเกิดในเทวโลกแสนสบาย.  
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                   [ เทวดามาเกิดเปนพระโกณฑธานะ ]  
           ฝายเทวดาบังเกิดในอเวจีแลว      หมกไหมอยูในอเวจีนั้น   สิ้น 
พุท๑ธันดร  ๑     ในพุทธุปบาทกาลน้ี     ไดบังเกิดในกรุงสาวัตถี     ถึงความ 
เจริญวัยแลว     ไดบรรพชาอุปสมบทในพระศาสนา.      ต้ังแตวันที่ทาน 
บวชแลว     รูปสตรีนั้นกไ็ดปรากฏอยางน้ันนั่นแล.     เพราะเหตุนั้นแล 
ภิกษุทั้งหลายจึงไดขนานนามทานวา   " โกณฑธาน." 
                      [ พวกภิกษุบอกคฤหัสถใหขับไล ]  
           ภิกษุทั้งหลายเห็นทานเที่ยวไปอยูอยางนั้น  จึงบอกอนาถปณฑิก- 
เศรษฐีวา   " ทานเศรษฐี   ทานจงขับไลภิกษุผูทุศีลรูปนี้ออกจากวิหาร 
ของทานเสีย,     เพราะวา   ความเสียหายจะเกิดข้ึนแกภิกษุที่เหลือ." 
           เศรษฐี.     ทานผูเจริญ     ก็พระศาสดาไมมีในวิหารหรือ  ? 
           ภิกษุ.   มีอยู  ทานเศรษฐี. 
           เศรษฐี.     ทานผูเจริญ   ถากระน้ัน   พระศาสดาจักทรงทราบ. 
           ภิกษุทั้งหลายก็ไปแจงแมแกนางวิสาขาอยางนั้นเหมือนกัน. 
           ถึงนางวิสาขา   ก็ไดใหคําตอบแกภิกษุเหลานั้นอยางนั้นเหมือนกัน. 
           ฝายภิกษุทั้งหลาย   อันทานเหลาน้ันไมรับถอยคํา (ของตน) 
จึงไดทูลแดพระราชาวา    " มหาบพิตร   ภิกษุชื่อโกณฑธาน     พาหญิงคน 
หน่ึงเที่ยวไป     จะยังความเสียหายใหเกิดแกภิกษุทุกรูป,     ขอมหาบพิตร 
ทรงขับไลภิกษุนั้นออกจากแวนแควนของพระองคเสีย." 
 
๑.  ระหวางกาลแหงพระพุทธเจาพระองคหนึ่งซ่ึงปรินิพพานแลว  องคใหมอุบัติข้ึน.  
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           พระราชา.     ก็ภิกษุนั้นอยูที่ไหนเลา  ? 
           พวกภิกษุ.    อยูในวิหาร   มหาบพิตร. 
           พระราชา.     อยูในเสนาสนะหลังไหน  ? 
           พวกภิกษุ.    ในเสนาสนะชื่อโนน. 
           พระราชา.     ถาเชนนั้น   ขออาราธนาพระคุณเจาไปเถิด.   ขาพเจา 
จักสั่งใหจับภิกษุรูปนั้น. 
         [ พระราชาเสด็จไปสอบสวนพระโกณฑธาน ]  
           ในเวลาเย็น      ทาวเธอเสด็จไปวิหาร     รบัสั่งใหพวกบุรุษลอม 
เสนาสนะน้ันไวแลว     ไดเสด็จผินพระพักตรตรงที่อยูของพระเถระ. 
           พระเถระไดยินเสียงเอะอะ   จึงไดออกจากวิหาร     (ที่อยู)     ยืน 
อยูที่หนามุข.   พระราชาไดทอดพระเนตรเห็นรูปสตรีแมนั้น      ยืนอยู 
ขางหลังพระเถระนั้น.        พระเถระทราบวาพระราชาเสด็จมา     จึงข้ึน 
ไปยังวิหารน่ังอยูแลว.       พระราชาไมทรงไหวพระเถระ,      ไมไดทอด 
พระเนตรเห็นแมสตรีนั้น.   ทาวเธอตรวจดูที่ซอกประตูบาง     ที่ใต 
เตียงบาง     ก็มิไดทรงประสบเลย       จึงตรัสกะพระเถระวา     " ทาน 
ขอรับ    ผมไดเห็นสตรีคนหนึ่งในท่ีนี้,    เขาไปเสียไหน ? " 
           พระเถระทูลวา   " อาตมภาพไมเห็น      มหาบพิตร.     แมเมื่อ 
พระราชาตรัสวา     " เมื่อกี้นี้   ขาพเจาเห็นสตรียืนอยูขางหลังทาน."   ก ็
ทูลยืนกรานวา   " อาตมภาพไมเห็น     มหาบพิตร." 
           พระราชาทรงดําริวา     " นี่มันเรื่องอะไรหนอ ? "   แลวตรัสวา  
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" ขอนิมนตทานออกไปจากท่ีนี่กอน      ขอรับ "      เมื่อพระเถระออกไป 
จากท่ีนั้น   ยนือยูที่หนามุข,   สตรีนั้น     ก็ไดยืนอยูขางหลังของพระเถระอีก. 
พระราชาทอดพระเนตรเห็นสตรีนั้นแลว   จึงเสด็จข้ึนไปชั้นบนอีก. 
           พระเถระทราบความที่พระราชานั้นเสด็จมาแลว     จึงนั่งอยู. 
           พระราชา        แมทรงตรวจดูสตรีนั้นในที่ทุกแหงอีก      ก็มิไดทรง 
ประสบ      จึงตรัสถามพระเถระนั้นซ้ําอีกวา   " สตรีนั้นมีอยู ณ ที่ไหน ? 
ขอรับ."  
           พระเถระ.     อาตมภาพไมเห็น   (สตรีนั้น)    มหาบพิตร. 
           พระราชา.      ขอทานโปรดบอกเถิด       ขอรับ      เมื่อกีน้ี้เอง 
ผมเห็นสตรียืนอยูขางหลังของทาน. 
           พระเถระ.     ขอถวายพระพร     มหาบพิตร     แมมหาชนก็พูด 
วา   " สตรีเทีย่วไปขางหลังอาตมภาพ."   สวนอาตมภาพไมเห็น      (สตร ี
นั้นเลย). 
               [ พระราชาทรงสันนิษฐานวาเปนรูปเทียม ]  
           พระราชาทรงกําหนดวา   " นั่นพึงเปนรูปเทียม "    แลวรบัสั่ง 
กะพระเถระอีกวา   " ทานขอรับ   ขอทานจงลงไปจากท่ีนี้ดูที."     เมื่อ 
พระเถระลงไปยืนอยูที่หนามุข,     ก็ไดทอดพระเนตรเห็นสตรีนั้นยืนอยู 
ขางหลังพระเถระนั้นอีก   ครั้นเสด็จข้ึนไปขางบน   ก็กลับมิไดทอดพระ 
เนตรเห็น.   ทาวเธอทรงซักถามพระเถระอีก,   เมื่อทานทูล   (ยืนกราน 
คําเดียว)   วา  " อาตมภาพไมเห็น "       ก็ทรงสันนิษฐาน๑ไดวา     " นั่น 
 
๑.  นิฏ  คนฺตฺวา  แปลตามศัพทวา     ถึงความตกลง   หรือถึงซ่ึงความสําเร็จ.  
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เปนรูปเทียมแน "   จึงตรัสกะพระเถระวา   " ทานขอรับ   เมื่อสังกิเลส 
(เครื่องเศราหมอง)     เห็นปานน้ัน     เที่ยวติดตามไปขางหลังทานอยู, 
คนอ่ืนใคร  ๆ  จักไมถวายภิกษาแกทาน.     ทานจงเขาไปพระราชวังของ 
ขาพเจาเนืองนิตย,     ขาพเจาจักบํารุง  (ทาน)   ดวยปจจัย  ๔,"     ทรง 
นิมนตพระเถระแลว   ก็เสด็จหลีกไป. 
              [ พวกภิกษุติเตียนพระราชาและพระเถระ ]  
           ภิกษุทั้งหลาย     ยกโทษวา    " ผูมีอายุทั้งหลาย   ทานท้ังหลาย 
จงดูกิริยาของพระราชาผูลามก,        เมื่อพวกเราทูลวา    ' ขอพระองค 
ทรงขับไลภิกษุนั้นออกจากวิหารเสีย,     ก็เสด็จมา     (กลับ)     นิมนต 
(ภิกษุนั้น)      ดวยปจจัย  ๔  แลวเสด็จกลับ." 
           ภิกษุทั้งหลาย       ก็กลาวกะพระเถระนั้นวา    " เฮย     คนทุศีล 
บัดนี้   พระราชากลายเปนคนชั่วแลว." 
          แมพระเถระนั้น      ในกาลกอนไมอาจกลาวอะไร  ๆ กะภิกษุ 
ทั้งหลายได,   บัดนี้   กลาวตอบทันทีวา   " พวกทานเปนผูทุศีล,     พวก 
ทานเปนคนช่ัว,   พวกทานพาหญิงเที่ยวไป." 
           ภิกษุเหลาน้ัน      ไปกราบทูลแดพระศาสดาวา   " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ      พระโกณฑธานะ   อันขาพระองคทั้งหลายวากลาวแลว 
กลับกลาวดาตาง  ๆ  เปนตนวา   ' แมพวกทานก็เปนผูทุศีล." 
                 [ พระศาสดาทรงไตสวนท้ัง  ๒ ฝาย ]  
           พระศาสดา      รับสั่งใหเรียกพระโกณฑธานน้ันมาแลว      ตรัส  
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ถามวา  " ภิกษุ   ขาววา   เธอกลาวอยางนั้นจริงหรือ ?" 
           พระเถระ   กราบทูลวา   " จรงิ  พระเจาขา." 
           พระศาสดา.   เพราะเหตุไร ?  เธอจึงกลาวอยางนั้น. 
           พระศาสดา.   เพราะเหตุที่ภิกษุทั้งหลายกลาวกับขาพระองค. 
           พระศาสดา.     ภิกษุทั้งหลาย      เพราะเหตุไร ?   แมพวกทานจึง 
กลาวกะภิกษุนี้   (อยางนั้น). 
           พวกภิกษุ.   ขาแตพระองคผูเจริญ       พวกขาพระองคเห็นหญิง 
เที่ยวไปขางหลังภิกษุนี้     จึงกลาวอยางนั้น. 
           พระศาสดา.    นัยวา     ภิกษุเหลาน้ีเห็นหญิงเที่ยวไปกับเธอ   จึง 
กลาว   (ข้ึนอยางนั้น)   สวนตัวเธอไมไดเห็นเลย   เหตุไฉน  ?    จึง 
กลาวกะภิกษุเหลาน้ี   (อยางนั้นเลา ?),   ผลนี้    เกดิข้ึนเพราะอาศัยทิฏฐิ 
ลามกของเธอในกาลกอนมิใชหรือ  ?    เหตุไร    ในบัดนี้   เธอจึงถือ 
ทิฏฐิลามกอีกเลา ? 
           พวกภิกษุทูลถามวา     " ขาแตพระองคผูเจริญ   ก็ภิกษุนี้ไดทํา 
กรรมอะไรในปางกอน  ? " 
           ทีนั้น      พระศาสดา      ตรัสบรุพกรรมของทานแกภิกษุเหลาน้ัน 
แลว        ตรสัวา   " ภิกษุ     เธออาศัยกรรมลามกนี้     จึงถึงประการอัน 
แปลกนี้แลว,     บัดนี้    การท่ีเธอถือทิฏฐิอันลามกเห็นปานน้ันอีก     ไม 
สมควร,    เธออยากลาวอะไร  ๆ  กับภิกษุทั้งหลายอีก,      จงเปนผูไมมี 
เสียง       เชนกังสดาล๑อันเขาตัดขอบปากแลว,     เม่ือทําอยางนั้น   จัก 
 
๑.  ระฆังวงเดอืน.   
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เปนผูชื่อวาบรรลุพระนิพพาน "   ดังน้ีแลว   เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม   จึงไดทรงภาษิตพระคาถาเหลานี้วา  
                   " เธออยาไดกลาวคําหยาบกะใคร  ๆ,    ชนเหลา 
                   อื่นถูกเธอวาแลว     จะพึงวาตอบเธอ,      เพราะ 
                   การกลาวแขงขันกันใหเกดิทุกข       อาชญาตอบ 
                   พึงถูกตองเธอ,     ผิเธออาจยังตนไมใหหว่ันไหว 
                   ได     ดังกังสดาลท่ีถูกกําจัดแลวไซร     เธอนั่น 
                   ยอมเปนผูบรรลุพระนิพพาน.   การกลาวแขงขัน 
                   กัน     ยอมไมมีแกเธอ."  
                                               [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ก ฺจิ    ความวา     อยาไดกลาวคํา 
หยาบกะใคร  ๆ    คือแมกะบุคคลผูหน่ึง. 
           บทวา     วุตฺตา     ความวา     คนเหลาอ่ืนถูกเธอกลาววา   " เจา 
พวกทุศีล."   พึงกลาวตอบกะเธอบาง   อยางนั้นเหมือนกัน. 
           บทวา   สารมฺภกถา    ข้ึนชื่อวาการกลาวแขงขันกันเกินกวาเหตุ 
นั้น     ใหเกิดทุกข. 
           บทวา   ปฏิทณฺฑา    ความวา   เมื่อเธอประหารผูอ่ืน     ดวยอาชญา 
ทั้งหลาย      มีอาชญาทางกายเปนตน,   อาชญาตอบ     เชนนั้นแหละ     พึง 
ตกลงเหนือกระหมอมของเธอ. 
           บทวา    สเจ  เนเรสิ    ความวา     ถาเธอจักอาจทําตนไมใหหว่ัน- 
ไหวไดไซร.  
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           บาทพระคาถาวา    กโส   อุปหโต   ยถา    ความวา     เหมือน 
กังสดาล      ที่เขาตัดขอบปากทําใหเหลือแตพ้ืนวางไว.     จริงอยู   กังสดาล 
เชนนั้น    แมบุคคลตีแลวดวยมือ  เทา  หรือดวยทอนไม    ก็ยอมไมดัง. 
           สองบทวา   เอส  ปตฺโตสิ   ความวา   ถาเธอจักอาจเปนผูเห็น 
ปานน้ันไดไซร,  เธอนั่น  บําเพ็ญปฏิปทาน้ีอยู.   เปนผูไมประมาทแลว 
ในบัดนี้   ชื่อวาบรรลุพระนิพพาน.  
           บาทพระคาถาวา    สารมฺโภ  เต   น   วิชฺชติ    ความวา     ก็เมื่อ 
เปนอยางนั้น      แมความแขงขันกัน        มีอันกลาวทําใหยิ่งกวากันเปน 
ลักษณะเปนตนอยางนี้วา   " เจาเปนผูทุศีล "   วา   " พวกเจาเปนผูทุศีล " 
ดังน้ียอมไมมี   คือจักไมมีแกเธอเลย. 
           ในกาลจบเทศนา    ชนเปนอันมาก    บรรลอุริยผลท้ังหลาย    ม ี
โสดาปตติผลเปนตนแลว. 
           แมพระโกณฑธานเถระ       ต้ังอยูในพระโอวาทท่ีพระศาสดา 
ประทานแลว    ก็ไดบรรลุพระอรหัตผล,    ตอกาลไมนานนัก    ทานได 
เหาะข้ึนไปในอากาศ      จับสลากเปนครั้งแรก๑     ดังน้ีแล. 
                                     เรือ่งพระโกณฑธานเถระ    จบ. 
 
๑.  ไดยนิวา  ทานไดจับสลากไดท่ี  ๑  สามคร้ัง   คือเม่ือพระศาสดาจะเสด็จไปสูอุคคนคร 
ในกิจนิมนตของนางมหาสุภทัทา  ๑    เมื่อเสด็จสูเมืองสาเกต       ในกิจนิมนตของนาง 
จุลสุภัททา  ๑    เม่ือเสด็จไปสูสุนาปรันตชนบท  ๑    ในกิจนิมนตเหลานั้น    ตองการแต 
พระขีณาสพลวน  ๆ  ๕๐๐  องค.  นัย.  มโน.  ปู.  ๑/๒๘๓.  
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                                 ๕.   เรื่องอุโบสถกรรม*   [ ๑๑๑ ]  
                                       [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา     เมื่อประทับอยูในบุพพาราม    ทรงปรารภอุโบสถ- 
กรรมของอุบาสิกาท้ังหลายมีนางวิสาขาเปนตน      ตรัสพระธรรมเทศนา 
นี้วา     " ยถา  ทณฺเฑน  โคปาโล "   เปนตน. 
                      [ หญิงรักษาอุโบสถมุงผลตาง  ๆ  กนั ]  
           ดังไดสดับมา    ในวันอุโบสถวันหน่ึง  หญงิประมาณ  ๕๐๐  คนใน 
นครสาวัตถี  เปนผูรักษาอุโบสถ  ไดไปสูวิหาร.        นางวิสาขา  เขาไปหา 
หญิงแก  ๆ  ในจํานวน  ๕๐๐  นั้นแลว         ถามวา     " แนะแมทั้งหลาย 
พวกทานเปนผูรักษาอุโบสถ    เพ่ืออะไร ? "         เมื่อหญิงแกเหลาน้ันบอก 
วา     " พวกฉันปรารถนาทิพยสมบัติ      จึงรักษาอุโบสถ,"       ถามพวก 
หญิงกลางคน,         เม่ือหญิงเหลาน้ันบอกวา       " พวกฉันรกัษาอุโบสถ 
ก็เพ่ือตองการพนจากการอยูกับหญิงรวมสามี,"       ถามพวกหญิงสาว  ๆ, 
เมื่อพวกเขาบอกวา     " พวกฉันรักษาอุโบสถ      เพ่ือตองการไดบุตรชาย 
ในการมีครรภคราวแรก."     ถามพวกหญิงสาวนอย,       เมื่อพวกเขาบอก 
วา     " พวกฉันรักษาอุโบสถ     เพ่ือตองการไปสูสกุลผัวแตในวัยสาว  ๆ." 
(นาง)      ไดฟงถอยคําแมทั้งหมดของหญิงเหลาน้ันแลว      กพ็าพวก 
เขาไปสูสํานักพระศาสดา      กราบทูล  (ความประสงคของหญิงเหลาน้ัน) 
ตามลําดับ. 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                           [ สรรพสัตวถูกสงไปเปนทอด  ๆ ]  
           พระศาสดา     ทรงสดับคํานั้นแลว    ตรัสวา    " วิสาขา    ธรรมดา 
สภาวธรรมทั้งหลายมีชาติเปนตนของสัตวเหลาน้ี        เปนเชนกับนาย 
โคบาลท่ีมีทอนไมมือ,     ชาติ    สงสรรพสัตวไปสูสํานักชรา  ๆ   สงไป 
สูสํานักพยาธิ  ๆ  สงไปสูสํานักมรณะ       มรณะยอมตัดชีวิต     ดุจบุคคล 
ตัดตนไมดวยขวาน,       แมเม่ือเปนอยางนั้น      ปวงสัตวชื่อวาปรารถนา 
วิวัฏฏะ   (พระนิพพาน)     ยอมไมมี,     มัวแตปรารถนาวัฏฏะเทาน้ัน." 
ดังน้ีแลว      เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม    จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " นายโคบาล     ยอมตอนโคท้ังหลายไปสูที่หากิน 
                   ดวยทอนไม   ฉันใด,   ชราและมัจจุ      ยอมตอน 
                   อายุของสัตวทั้งหลายไป    ฉันนั้น." 
                                          [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปาเชติ  ความวา  นายโคบาลผูฉลาด 
กันโคบาลทั้งหลาย    ตัวเขาไปสูระหวางคันนาดวยทอนไม    ตีดวยทอนไม 
นั้นนั่นแหละ      นําไปอยู    ชื่อวา   ยอมตอน    (โคทั้งหลาย)     ไปสูที่หา 
กิน     ซึ่งมีหญาและนํ้าหาไดงาย. 
           สองบทวา   อายุ  ปาเชนฺติ   ความวา   ยอมตัดอินทรียคือชีวิต 
คือยอมยังชีวิตอินทรียใหสิ้นไป.           ในพระคาถานี้      มีคําอุปมาอุปไมย 
ฉะน้ีวา   " กช็ราและมัจจุ      เปรียบเหมือนนายโคบาล,      อินทรียคือชีวิต 
เปรียบเหมือนฝูงโค,         มรณะ   เปรยีบเหมือนสถานที่หากิน.     บรรดา  
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สภาวธรรมเหลาน้ัน     ชาติ     สงอินทรียคือชีวิตของสัตวทั้งหลายไปสู 
สํานักชรา  ๆ  สงไปสูสํานักพยาธิ  ๆ  สงไปสูสํานักมรณะ,   มรณะน้ันแล 
ตัด   (ชีวิตินทรียของสัตวทั้งหลาย)  ไป     เหมือนบุคคลตัดตนไมดวย 
ขวานฉะน้ัน.  
           ในกาลจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   บรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน   ดังน้ีแล. 
                                  เรื่องอุโบสถกรรม    จบ.  
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                                 ๖.  เรื่องอชครเปรต*   [ ๑๑๒ ]  
                                        [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน     ทรงปรารภอชคร- 
เปรต       ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา     " อถ  ปาปานิ  กมฺมานิ "  เปนตน. 
            [ พระมหาโมคคัลลานะเห็นเปรตถูกไฟไหม ]  
           ความพิสดารวา    ในสมัยหน่ึง    พระมหาโมคคัลลานเถระกับพระ 
ลักขณเถระลงจากเขาคิชฌกูฏ       ไดเห็นสัตวชื่ออชครเปรต      ประมาณ 
๒๕  โยชน  ดวยจักษุทิพย.     เปลวไฟต้ังข้ึนแตศีรษะของเปรตน้ัน  ลาม 
ถึงหาง,      ต้ังแตหางลามถึงศีรษะ.      ต้ังข้ึนแตขางท้ัง  ๒  ไปรวมอยูที่ 
กลางตัว. 
                          [ เลาการเห็นเปรตใหพระลักขณเถระฟง ]  
           พระเถระครั้นเห็นเปรตนั้นแลว    จึงยิ้ม  อันพระลักขณเถระถาม 
เหตุแหงการยิ้มแลว   ก็ตอบวา   " ผูมอีายุ    กาลน้ี   ไมใชกาลพยากรณ 
ปญหานี้,    ทานคอยถามผมในสํานักพระศาสดาเถิด "     เที่ยวบิณฑบาต 
ในกรุงราชคฤห,     ในกาลไปยังสํานักพระศาสดา   พระลักขณเถระถาม  
แลว    จึงตอบวา   " ผูมีอายุ   ผมไดเห็นเปรตตนหน่ึงในท่ีนั้น.   อัตภาพ 
ของมันชื่อวามีรูปอยางนี้;  ผมครั้นเห็นมันแลว    ไดทําการย้ิมใหปรากฏ 
ก็ดวยความคิดเห็นวา  ' อัตภาพเห็นปานนี้   เราไมเคยเห็นเลย.' 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                         [ พระศาสดาก็เคยทรงเห็นเปรตนั้น ]  
           พระศาสดา      เมื่อจะตรัสคําเปนตนวา    " ภิกษุทั้งหลาย   สาวก 
ของเรา   เปนผูมีจักษุอยูหนอ "        ทรงรับรองถอยคําของพระเถระแลว 
จึงตรัสวา       " ภิกษุทั้งหลาย    เปรตนั่น   แมเราก็ไดเห็นแลวท่ีโพธิมัณฑ- 
สถานเหมือนกัน,       แตเราไมพูด      เพราะคิดเห็นวา      ' ก็แลชนเหลาใด 
ไมพึงเชื่อคําของเรา     ความไมเชื่อน้ันของคนเหลาน้ัน     พึงเปนไปเพ่ือ 
หาประโยชนเกื้อกูลไมได '     บัดนี้     เราไดโมคคัลลานะเปนพยานแลว 
จึงไดพูด,"    อันภิกษุทั้งหลายทูลถามบุรพกรรมของเปรตนั้นแลว        จึง 
ทรงพยากรณ   (ดังตอไปนี้)   วา 
                              [ บุรพกรรมของอชครเปรต ]  
           " ดังไดยินมา    ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวากัสสป 
เศรษฐีชื่อวาสุมงคล        ปูที่พ้ืนดวยแผนอิฐทองคํา       ใหสรางวิหาร 
ในที่ประมาณ  ๒๐  อุสภ๑    ดวยทรพัยประมาณเทาน้ันแลว   ก็ใหทําการ 
ฉลองดวยทรัพยประมาณเทาน้ันเหมือนกัน.      วันหน่ึง   ทานเศรษฐีไป 
สูสํานักพระศาสดาแตเชาตรู       เห็นโจรคนหนึ่งนอนเอาผากาสาวะคลุม 
รางตลอดถึงศีรษะ    ทั้งมีเทาเปอนโคลน    อยูในศาลาหลังหนึ่ง      ใกล 
ประตูพระนคร     จึงกลาววา      " เจาคนนี้   มีเทาเปอนโคลน   คงจักเปน 
มนุษยที่เที่ยวเตรในเวลากลางคืนแลว  (มา)  นอน." 
                                     [ กรรมชั่วใหผลชั่ว ]  
           โจรเปดหนาเห็นเศรษฐีแลว   คิดในใจวา   "เอาเถอะนะ,  เราจัก 
 
๑.  อุสภหนึ่งยาว  ๒๕  วา.   ดูวินยัมุขเลม  ๑  หนา  ๒๒๔  ฉบับพิมพคร้ังท่ี  ๑๔  พ.ศ.  ๒๔๗๔.       
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รูกรรมที่ควรทําแกมัน "      ดังน้ีแลว    ก็ผูกอาฆาตไว    ไดเผานา   (ของ 
เศรษฐี)  ๗  ครั้ง   ตัดเทาโคทั้งหลายในคอก  ๗  ครั้ง   เผาเรือน  ๗  ครั้ง 
เขาไมอาจใหความแคนเคืองดับได           แมดวยทารุณกรรมมีประมาณ  
เทาน้ัน       จึงทําการสนิทชิดเชื้อกับคนใชของเศรษฐีนั้นแลว       ถามวา 
" อะไร     เปนที่รักของเศรษฐี     (นาย)    ของทาน ? "  ไดฟงวา  " เอาละ, 
เราจักเผาคันธกุฎี       ยังความแคนเคืองใหดับ,"              เมื่อพระศาสดา 
เสด็จเขาไปบิณฑบาต,   จึงทุบหมอน้ําสําหรับดื่มและนํ้าสําหรับใช   ไดจุด 
ไฟที่พระคันธกุฎีแลว. 
           เศรษฐี      ไดทราบวา     " ขาววา  พระคันธกุฎีถูกไฟไหม "   เดิน 
มาอยู   ในเวลาที่พระคันธกุฎีถูกไฟไหมแลว   จึงมาถึง   แลดูพระคันธกุฎี 
ที่ไฟไหม       ก็มิไดทําความเสียใจแมสักเทาปลายขนทราย       คูแขนขาง 
ซายเขามา     ปรบดวยมือขางขวาขนานใหญ. 
           ขณะนั้น    ประชาชนยืนอยู  ณ  ที่ใกล   ถามทานเศรษฐีวา   " นาย 
ขอรับ     เพราะเหตุไร     ทานจึงปรบมือ     ในเวลาท่ีพระคันธกุฎีซึ่งทาน 
สละทรัพยประมาณเทาน้ีสรางไวถูกไฟไหมเลา ? " 
           เศรษฐีตอบวา           " พอแมทัง้หลาย    ขาพเจาทํากรรมประมาณ 
เทาน้ี          (ชื่อวา)            ไดฝงทรัพยไวในพระศาสนาท่ีไมสาธารณะแก 
อันตรายมีไฟเปนตน,        ขาพเจาจึงมีใจยินดี   ปรบมือดวยคิดวา  ' เราจัก 
ไดสละทรัพยประมาณเทาน้ี          สรางพระคันธกุฎี   (ถวาย)   พระศาสดา 
แมอีก."  
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           ทานเศรษฐี      สละทรัพยประมาณเทาน้ัน     สรางพระคันธกุฎีอีก 
ไดถวายแดพระศาสดา    ซึ่งมีภิกษุ  ๒  หม่ืนรูปเปนบริวาร. 
           โจรเห็นกิริยาน้ันแลว      คิดวา   " เราไมฆาเศรษฐีนี้เสีย      จักไม 
อาจทําใหเกอเขินได,  เอาเถอะ,  เราจักฆามันเสีย."     ดังน้ีแลว     จึงซอน 
กฤชไวในระหวางผานุง      แมเดินเตรอยูในวิหารส้ิน   ๗  วัน      ก็ไมได 
โอกาส. 
           ฝายมหาเศรษฐี   ถวายทานแดภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุข 
สิ้น  ๗  วัน    ถวายบังคมพระศาสดาแลว   กราบทลูวา   " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ      บรุุษผูหน่ึงเผานาของขาพระองค  ๗  ครัง้,    ตัดเทาโคในคอก 
๗  ครั้ง,   เผาเรือน  ๗  ครั้ง,     บัดนี้   แมพระคันธกุฎี  ก็จักเปนเจาคนนั้น 
แหละเผา,    ขาพระองคขอใหสวนบุญในทานนี้แกเขากอน." 
                            [ ผูทํากรรมดียอมชนะผูทํากรรมชั่ว ]  
           โจรไดยินคําน้ัน       ระทมทุกขวา    " เราทาํกรรมอันหนักหนอ 
เมื่อเปนอยางนั้น   บุรุษน้ีก็มิไดมีแมสักวาความแคนเคืองในเราผูทําผิด, 
(ยังกลับ)   ใหสวนบุญในทานนี้แกเรากอนเสียดวย;   เราคิดประทุษราย 
ในบุรุษน้ี     (ไมสมควรเลย)     แมเทวทัณฑพึงตกลงบนกระหมอมของ 
เราผูไมใหบุรุษเห็นปานน้ีอดโทษให."         ดังน้ีแลว    จึงไปหมอบลงที่ 
ใกลเทาของเศรษฐี      กลาววา   " นายขอรับ   ขอทานจงกรุณาอดโทษ 
แกผมเถิด,    เมื่อเศรษฐีกลาววา   " อะไรกันนี่ ? "     จึงเรียนวา   " นาย 
ขอรับ   ผมไดทํากรรมประมาณเทาน้ี  ๆ,     ขอทานจงอดโทษน้ันแกผม 
เถิด,"  
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           ที่นั้น     เศรษฐีถามกรรมทุก  ๆ  อยางกะเขาวา     " เจาทํากรรม 
นี้ดวย    นี้ดวย    ประมาณเทาน้ีแกเราหรือ ? "     เมื่อเขารับสารภาพวา 
" ขอรับ   ผมทํา "    (ตอไป)    วา    " เราไมเคยเห็นแจงเลย,   เหตุไร 
เจาจึงโกรธ   ไดทําอยางนั้นแกเรา ? " 
           เขาเตือนใหเศรษฐีระลึกถึงคําท่ีตนผูออกจากพระนคร  ในวันหน่ึง 
พูดแลว   ไดบอกวา   " ผมเกิดความแคนเคืองข้ึนเพราะเหตุนี้." 
           เศรษฐีระลึกถึงภาวะแหงถอยคําท่ีตนพูดไดแลว    ใหโจรอดโทษ 
ใหดวยถอยคําวา   " เออพอ   เราพูดจรงิ,  เจาจงอดโทษขอน้ันแกเราเถิด " 
แลวกลาววา    " ลุกข้ึนเถิด   เราอดโทษใหแกเจาละ,    เจาจงไปเถิด." 
           โจร.    นายขอรับ    ถาทานอดโทษแกผมไซร,   ขอจงทําผมพรอม 
ทั้งบุตรและภริยา   ใหเปนทาส   (ผูรบัใช)    ในเรอืนของทานเถิด.  
           เศรษฐี.   แนะพอ   เมื่อเรากลาวคํามีประมาณเทาน้ี,   เจาก็ได 
ทําการตัดเห็นปานน้ี,     เราไมอาจกลาวอะไร  ๆ  กับเจาผูอยูในเรือน 
ไดเลย.   เราไมมีกิจเก่ียวดวยเจาผูจะอยูในเรือน,   เราอดโทษใหแกเจา, 
ไปเถิด   พอ. 
           โจรครั้นทํากรรมน้ันแลว   ในกาลส้ินอายุ   บังเกิดแลวในอเวจี 
ไหมในอเวจีสิ้นกาลนาน    ในกาลบัดนี้   เกิดเปนอชครเปรต     ถูกไฟ 
ไหมอยูที่เขาคิชฌกูฏ   ดวยวิบาก  (แหงกรรม)   ที่ยงัเหลือ. 
           พระศาสดา  ครั้นตรัสบุรพกรรมของเปรตนั้นอยางนั้นแลว  จึง 
ตรัสวา         " ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมดาคนพาล   ทํากรรมอันลามกอยู 
ยอมไมรู,     แตภายหลัง  เรารอนอยูเพราะกรรมอันตนทําแลว   ยอม  
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เปนเชนกับไฟไหมปา   ดวยตนของตนเอง "    ดังน้ีแลว   เมื่อจะทรงสืบ 
อนุสนธิแสดงธรรม     จึงไดตรัสพระคาถาน้ีวา 
                   " อันคนพาล   ทํากรรมทัง้หลายอันลามกอยู 
                   ยอมไมรู    (สึก)    บุคคลมีปญญาทราม    ยอม 
                   เดือดรอน      ดุจถูกไฟไหม       เพราะกรรมของ 
                   ตนเอง. " 
                                              [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อถ  ปาปานิ   ความวา   คนพาล 
หาใชทําบาปท้ังหลายดวยสามารถแหงความโกรธอยางเดียวไม,    แม 
ทําอยูก็ไมรูสึก.   แตเมื่อทําบาปอยู   จะชื่อวา   ไมรูวา     " เราทําบาป " 
ยอมไมมี. 
           พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา   " ยอมไมรู "  เพราะความไมรูวา  " ผล 
ของกรรมนี้   มีชื่อเห็นปานน้ี." 
           บทวา    เสห ิ   ความวา    เพราะกรรมอันเปนของตนเหลาน้ัน. 
           บทวา    ทุมฺเมโธ   ความวา   บคุคลผูมีปญญาทราม   เกดิในนรก 
ยอมเดือดรอน   เหมือนถูกไฟไหม. 
           ในกาลจบเทศนา   ชนเปนอันมาก    ไดบรรลุอริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                                          เรื่องอชครเปรต   จบ.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 93 

                           ๗.   เรื่องพระมหาโมคคัลลานเถระ*   [ ๑๑๓ ]  
                                        [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน      ทรงปรารภพระ 
มหาโมคคัลลานเถระ       ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " โย  ทณฺเฑน 
อทณฺเฑสุ "   เปนตน. 
                          [ พวกเดียรถียคิดหาอุบายฆาทาน ]  
           ความพิสดารวา    ในสมัยหน่ึง    พวกเดียรถยีประชุมกัน    คิดวา 
" ทานผูมีอายุ     ทานท้ังหลายทราบหรือ ?     ดวยเหตุไร     ลาภสักการะ 
จึงเกิดข้ึนเปนอันมากแกพระสมณโคดม ? "       เดียรถียพวกหนึ่งกลาววา 
" พวกขาเจาไมทราบ,        สวนพวกทานทราบหรือ ? "        เดียรถียทีรู่ 
เรื่องพากันตอบวา      " ขอรับ    พวกขาพเจาทราบ    ลาภและสักการะ 
เกิดข้ึนเพราะอาศัยพระเถระรูปหน่ึง       ชื่อมหาโมคคัลลานะ   เพราะพระ 
เถระนั้น       ไปเทวโลก       ถามกรรมที่เทวดาทําแลว        ก็กลบัมาบอก 
กับพวกมนุษยวา     ' ทวยเทพทํากรรมชื่อน้ี      ยอมไดสมบัติเห็นปานน้ี,' 
แมไปนรก       กถ็ามกรรมของหมูสัตวผูเกิดในนรกแลวกลับมาบอกพวก 
มนุษยวา   ' พวกเนรยิกสัตวทํากรรมชือ่น้ี        ยอมเสวยทุกขเห็นปานน้ี.' 
พวกมนุษยไดฟงถอยคําของพระเถระน้ันแลว   ยอมนําลาภสักการะเปน 
อันมากไป   (ถวาย),     ถาพวกเราจักสามารถฆาพระเถระน้ันไดไซร, 
ลาภและสักการะนั้น   กจั็กเกิดแกพวกเรา." 
 
*  พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                              [ เดียรถียจางพวกโจรฆาพระเถระ ]  
           เดียรถียเหลาน้ัน      ตางรับรองวา    " อุบายน้ีใชได "     ทุกคนเปน 
ผูมีฉันทะอันเดียวกัน       ตกลงกันวา     " พวกเราจักทํากรรมอยางใดอยาง 
หน่ึง   ฆาพระเถระน้ันเสีย "      ดังน้ีแลว     ชกัชวนพวกอุปฏฐากของตน 
ไดทรัพยพันกหาปณะ            ใหเรียกหมูโจรผูเที่ยวทํากรรมคือฆาบุรุษมา 
แลว     สั่งวา     " พระเถระชื่อมหาโมคคัลลานะอยูที่กาฬสิลา,      พวกเจา 
ไปในที่นั้นแลว     จงฆาพระเถระน้ัน "       ดังน้ีแลว      ก็ไดกหาปณะ 
(แกพวกโจร). 
           พวกโจร   รับคําเพราะความโลภในทรัพย   ต้ังใจวา   " พวกเราจัก 
ฆาพระเถระ "   ดังน้ีแลว   ไปลอมท่ีอยูของพระมหาโมคคัลลานเถระนั้นไว. 
                                [ พระเถระถูกพวกโจรทุบ ]  
           พระเถระ     ทราบความที่ตนถูกพวกโจรเหลาน้ันลอมแลว    จึง 
ออกไปทางชองลูกกุญแจหลีกไปเสีย.     ในวันนัน้   พวกโจรน้ัน    มิได 
เห็นพระเถระ,   ในวันรุงข้ึน      จึงไปลอม  (อีก). 
           พระเถระทราบแลว       ก็ทําลายมณฑลชอฟาเหาะไปสูอากาศ. 
เมื่อเปนเชนน้ี     ในเดือนแรกก็ดี     ในเดือนทามกลางก็ดี   พวกเดียรถีย 
นั้น   ก็มิไดอาจจับพระเถระได,     แตเมื่อมาถึงเดือนสุดทาย,     พระเถระ 
ทราบภาวะคือการชักมาแหงกรรมอันตนทําไวแลว     จึงมิไดหลบเลี่ยง. 
           พวกโจรไปจับพระเถระไดแลว     ทุบกระดูกทั้งหลายของทานให 
(แตกยับเปนชิ้นนอย)      ประมาณเทาเมล็ดขาวสารหัก,   ทีนั้น   พวก  
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โจรเหว่ียงทานไปที่หลังพุมไมแหงหนึ่ง      ดวยสําคัญวา      ' ตายแลว.' 
ก็หลีกไป. 
                      [ พระเถระประสานกระดูกแลวไปเฝาพระศาสดา ]  
           พระศาสดาคิดวา  " เราเฝาพระศาสดาเสียกอนแลวจักปรินิพพาน " 
ดังน้ีแลว         จึงประสานอัตภาพดวยเครื่องประสานคือฌาน         ทําให 
มั่นคงแลว     ไปสูสํานักพระศาสดา   โดยอากาศ    ถวายบังคมพระศาสดา 
แลว   กราบทูลวา   " ขาพระองคจักปรินิพพาน    พระเจาขา." 
           พระผูมีพระภาค.  เธอจักปรินิพพานหรือ ?  โมคคัลลานะ. 
           พระเถระ.   จักปรนิิพพาน   พระเจาขา. 
           พระศาสดา.   เธอจักปรินิพพาน  ณ  ที่ไหน ? 
           พระเถระ.   ขาพระองคจักไปสูประเทศชื่อกาฬสิลาแลวปรินิพพาน 
พระเจาขา. 
           พระศาสดา.   โมคคัลลานะ     ถากระน้ัน     เธอกลาวธรรมแกเรา 
แลวจึงคอยไป,   เพราะบัดนี้   เราไมพบเห็นสาวกผูเชนเธอ   (อีก). 
                [ พระเถระแผลงฤทธิ์แลวปรินิพพาน ]  
           พระเถระกราบทลูวา   " ขาพระองคจักทําอยางนั้น   พระเจาขา " 
ดังน้ีแลว     ถวายบังคมพระศาสดา     เหาะข้ึนไปในอากาศ      แผลง 
ฤทธิ์มีประการตาง  ๆ      อยางพระสารีบุตรแผลงในวันปรินิพพานแลว 
กลาวธรรม      ถวายบังคมพระศาสดาแลว        ไปสูดงแทบกาฬสิลา- 
ประเทศ   ปรินิพพานแลว.  
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           ถอยคํา    (เลาลือ)    แมนี้วา   " ขาววา   พวกโจรฆาพระเถระเสีย 
แลว "   ดังนี้    ไดกระฉอนไปทั่วชมพูทวีป. 
                          [ พวกโจรถูกจารบุรุษจับได ] 
           พระเจาอชาตศัตรู       ทรงแตงจารบุรุษ๑ไปเพ่ือตองการสืบเสาะ 
หาพวกโจร.      เมื่อโจรแมเหลาน้ัน     ซึ่งกําลังด่ืมสุราอยูในโรงดื่มสุรา, 
โรคนหนึ่ง    ก็ถองหลังโจรคนหน่ึงใหลมลง.        โจรท่ีถกูถองนั้น     ขู 
ตะคอกโจรนั้นแลว  พูดวา   " เฮย  อายหัวดื้อ  ทําไมจึงถองหลังกูเลา." 
           โจรผูหน่ึง.    เฮย  อายโจรชั่วราย   ก็พระมหาโมคคัลลานะ   มึง 
(ลงมือ)   ตีกอนหรือ ? 
           โจรอีกผูหน่ึง.       ก็มึงไมรูวาพระโมคคัลลานะถูกกูตีดอกหรือ ? 
           เมื่อพวกโจรเหลาน้ัน    พากันกลาว   (อวดอาง)   อยูวา   " พระ 
โมคคัลลานะ   กูเองตีแลว  ๆ." 
           จารบุรุษเหลาน้ัน   ไดยินแลว   จึงจับโจรเหลาน้ันไวทั้งหมดแลว 
กราบทูลแดพระราชา. 
           พระราชา       ทรงรับสั่งใหเรียกพวกโจรมาแลว      ตรัสถามวา 
" พวกเจาฆาพระเถระหรือ ? " 
           พวกโจร.    เปนอยางนั้น   พระเจาขา. 
           พระราชา.   ใครใชพวกเจาเลา ? 
           พวกโจร.   พวกสมณะเปลือย    พระเจาขา. 
 
๑.  บุรุษสอดแนม   นาจะไดแกพวกตํารวจลับ.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 97 

                    [ พวกเดียรถียและพวกโจรถูกลงโทษ ]  
           พระราชา     ทรงรบัสั่งใหจับสมณะเปลือยประมาณ  ๕๐๐  แลว 
ใหฝงไวในหลุมประมาณเพียงสะดือที่พระลานหลวง         รวมกับโจร 
ทั้ง  ๕๐๐  คน    ใหกลบดวยฟางแลว  กอไฟ   (เผา).    ครั้นทรงทราบวา 
พวกเหลาน้ันถูกไฟไหมแลว   จึงรับสั่งใหไถดวยไถเหล็ก     ทําพวกนั้น 
ทั้งหมดใหเปนทอนและหาทอนมิได,        รับสั่งใหทําการเสียบหลาวไว 
ในโจร  ๔ คน. 
                           [ พระเถระถึงมรณะสมควรแกกรรมของตน ]  
           ภิกษุทั้งหลาย     สนทนา๑กันในโรงธรรมวา      " นาสังเวชจริง 
พระมหาโมคคัลลานะ   มรณภาพ๒ไมสมควรแกตน." 
           พระศาสดา   เสด็จมาตรัสถามวา   " ภิกษุทั้งหลาย  บัดนี ้ พวก 
เธอนั่งประชุมกันดวยกถาอะไรหนอ ? "  เมื่อภิกษุเหลาน้ัน    กราบทูล 
วา     " ดวยกถาชื่อน้ี  พระเจาขา "   ดงัน้ีแลวตรัสวา     " ภิกษทุั้งหลาย 
โมคคัลลานะ       มรณภาพไมสมควรแกอัตภาพน้ีเทาน้ัน,      แตเธอถึง 
มรณภาพสมควรแท      แกกรรมท่ีเธอทําไวในกาลกอน "      อันภิกษุ 
ทั้งหลายทูลถามวา   " กบ็ุรพกรรมของทานเปนอยางไร ?  พระเจาขา " 
ไดตรัส    (อดีตนิทาน)    อยางพิสดาร    (ดังตอไปนี้) :- 
                               [ บุรพกรรมของพระมหาโมคคัลลานะ ]  
           ดังไดสดับมา     ในอดีตกาล     กุลบุตรผูหน่ึง     เปนชาวเมือง 
 
๑.  กถ  สมุฏาเปสุ  แปลวา  ยังกถาใหตั้งข้ึนพรอม.   ๒.  มรณ  ปตฺโต  แปลวาถึง 
แลวซ่ึงมรณะ.  
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พาราณสี   ทาํกิจตาง ๆ มีตําขาวและหุงตมเปนตนเองทั้งน้ัน   ปรนนิบัติ 
มารดาบิดา. 
           ตอมา      มารดาบิดาของเธอ      พูดกะเขาวา     " พอ    เจาผูเดียว 
เทาน้ัน   ทํางานท้ังในเรือน   ทั้งในปา   ยอมลําบาก,        มารดาบิดาจัก 
นําหญิงสาวคนหน่ึงมาใหเจา."      ถกูเขาหามวา      " คุณแมและคุณพอ 
ผมไมตองการดวยหญิงสาว   เห็นปานน้ัน,  ผมจักบํารุงทานทั้ง  ๒ ดวย 
มือของผมเอง     ตราบเทาทานท้ัง  ๒  ยังมีชีวิตอยู "       ก็ออนวอนเขา 
แลว  ๆ  เลา  ๆ   แลวนําหญิงสาวมา   (ใหเขา). 
                              [ หญิงชั่วยุยงผัวฆามารดาบิดา ]  
           หญิงน้ัน   บํารุงแมผัวและพอผัวไดเพียง  ๒ - ๓ วันเทาน้ัน   ภาย 
หลัง     ก็ไมอยากเห็นทานทั้ง  ๒  นั้นเลย      จึงบอกสามีวา      " ฉันไม 
อาจอยูในที่แหงเดียวกับมารดาบิดาของเธอได "      ดังน้ีแลว     ติเตียน 
(ตาง ๆ นานา)    เมื่อสามีนั้นไมเชื่อถือถอยคําของตน,    ในเวลาสามีไป 
ภายนอก   ถอืเอาปอ   กานปอ   และฟองขาวยาคู      ไปเรี่ยรายไวในที่ 
นั้น  ๆ  (ใหรกรุงรังเลอะเทอะ)   สามีมาแลว     กถ็ามวา     " นี้  อะไร 
กัน "   ก็บอกวา   " นี่   เปนกรรมของคนแกผูบอดเหลาน้ี,     แกทั้ง  ๒ 
เที่ยวทําเรือนทั่วทุกแหงใหสกปรก,      ฉันไมอาจอยูในที่แหงเดียวกัน 
กับแกท้ัง  ๒  นั่นได. 
                                     [ เชื่อเมียตองเสียพอแม ] 
           เมื่อหญิงน้ัน   บนพร่ําอยูอยางนั้น,    สัตวผูมีบารมีบําเพ็ญไวแลว  
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แมเห็นปานน้ัน   ก็แตกกบัมารดาบิดาได.   เขาพูดวา   " เอาเถอะ,   ฉัน 
จักรูกรรมท่ีควรทําแกทานทั้ง  ๒ "        ดังน้ีแลว      เชิญมารดาบิดาให 
บริโภคแลว    กช็ักชวนวา     " ขาแตพอและแม       พวกญาติในที่ชื่อ 
โนน    หวังการมาของทานท้ัง  ๒  อยู,       ผมจัก   (พา)   ไปในที่นั้น."    
ดังน้ีแลว   ใหทานท้ัง  ๒  ข้ึนสูยานนอยแลวพาไป  ในเวลาถึงกลางดง 
ลวงวา    " คุณพอขอรับ    ขอพอจงถือเชือกไว,   โคทั้ง  ๒  จักไปดวย 
สัญญาแหงปฏัก,    ในที่นี้มีพวกโจรซุมอยู,   ผมจะลงไป "    ดังน้ีแลว 
มอบเชือกไวในมือของบิดา   ลงไปแลว    ไดเปลีย่นเสียงทําใหเปนเสียง 
พวกโจรซุมอยู. 
                         [ มารดาบิดาสิเนหาในบุตรยิ่งกวาตน ]  
           มารดาบิดาไดยินเสียงนั้น     ดวยสําคัญวา   " พวกโจรซุมอยู " 
จึงกลาววา   " ลูกเอย    แมและพอแกแลว,      เจาจงรักษาเฉพาะตัว 
เจา   (ใหพนภัย)    เถิด."    เขาทําเสียงดุจโจร  ทุบตีมารดาบิดา   แม 
ผูรองอยูอยางนั้นใหตายแลว     ทิ้งไวในดง   แลวกลับไป. 
                            [ ผลของกรรมชั่วตามสนอง ]  
           พระศาสดา  ครั้นตรัสบุรพกรรมน้ีของพระมหาโมคคัลลานะนั้น 
แลว  ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   โมคคัลลานะ  ทํากรรมประมาณเทาน้ี 
ไหมในนรกหลายแสนป,       ดวยวิบากท่ียังเหลือ   จึงถูกทุบตีอยางนั้น 
นั่นแล      ละเอียดหมด   ถึงมรณะ  สิน้  ๑๐๐ อัตภาพ,   โมคคัลลานะ 
ไดมรณะอยางนี้   ก็พอสมแกกรรมของตนเองแท,   พวกเดียรถีย  ๕๐๐  
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กับโจร  ๕๐๐  ประทุษรายตอบุตรของเราผูไมประทุษราย   กไ็ดมรณะ 
ที่เหมาะ  (แกกรรมของเขา)  เหมือนกัน,  ดวยวา  บุคคลผูประทุษราย 
ตอบุคคลผูไมประทุษราย      ยอมถึงความพินาศฉิบหายดวยเหตุ  ๑๐ 
ประการเปนแท "     ดังน้ีแลว     เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึง 
ไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา 
              " ผูใด    ประทษุรายในทานผูไมประทุษรายทั้งหลาย 
              ผูไมมีอาชญา   ดวยอาชญา   ยอมถึงฐานะ  ๑๐  อยาง 
              อยางใดอยางหนึ่งพลันทีเดียว       คือ        ถึงเวทนา 
              กลา  ๑         ความเสื่อมทรัพย  ๑       ความสลายแหง 
              สรรีะ  ๑            อาพาธหนัก  ๑      ความฟุงซานแหง 
              จิต  ๑          ความขัดของแตพระราชา  ๑        การถูก 
              กลาวตูอยางรายแรง  ๑            ความยอยยบัแหงเครือ  
              ญาติ  ๑         ความเสียหายแหงโภคะ  ๑         อีก 
              อยางหนึ่ง        ไฟปายอมไหมเรือนของเขา,     ผูนั้น 
              มีปญญาทราม       เพราะกายแตก      ยอมเขาถึงนรก." 
                                         [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อทณฺเฑสุ  ความวา  ในพระขีณาสพ 
ทั้งหลาย   ผูเวนจากอาชญามีอาชญาทางกายเปนอาทิ. 
           บทวา   อปฺปทุฏเสุ   ความวา     ผูไมมีความผิดในชนเหลาอ่ืน 
หรือในตน. 
           บาทพระคาถาวา    ทสนฺนม ฺตร   าน    ความวา    ในเหตุ  
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แหงทุกข  ๑๐  อยาง    ซึง่เหตุอยางใดอยางหน่ึง.  
           บทวา   เวทน   ไดแก    เวทนากลา     อันตางดวยโรคมีโรคใน 
ศีรษะเปนตน. 
           บทวา   ชานึ   ไดแก   ความเสื่อมทรัพยที่ไดโดยยาก. 
           บทวา   เภทน   ไดแก   ความสลายแหงสรีระมีการตัดมือเปนตน. 
           บทวา   ครุก   ไดแก      (หรือ)      อาพาธหนักตางโดยโรคมีโรค 
อัมพาต๑   มีจักษุขางเดียว   เปลี้ยงอย   และโรคเรื้อนเปนตน. 
           บทวา   จิตฺตกเขป   ไดแก   ความเปนบา. 
           บทวา   อุปสคฺค   ไดแก     (หรอื)     ความขัดของแตพระราชา 
เปนตนวา   ถอดยศลดตําแหนงเสนาบดีเปนตน. 
           บทวา   อพฺภกฺขาน   ความวา     การถูกกลาวตูอยางรายแรง 
เห็นปานน้ีวา  ' กรรมมีการตัดที่ตอเปนตนนี้ก็ดี,  กรรมคือการประพฤติ 
ผิดในพระราชานี้ก็ดี   เจาทําแลว.'   ซึ่งตนไมเคยห็น   ไมเคยไดยิน   และ 
ไมเคยคิดเลย. 
           บาทพระคาถาวา  ปริกฺขย ว  าตีน  ไดแก  ความยอยยับแหง 
เครือญาติ   ผูสามารถเปนที่พํานักของตน. 
           บทวา   ปภงฺคุณ   คือ   ความเสียหาย      ไดแก      ความผุพังไป. 
ก็ขาวเปลือกในเรือนของเขา       ยอมถงึความผุ,      ทองคําถึงความเปน 
ถานเพลิง,     แกวมุกดาถงึความเปนเมล็ดฝาย,      กหาปณะถึงความเปน 
ชิ้นกระเบื้อง   เปนตน.    สัตว  ๒  เทา  ๔  เทา   ถึงความเปนสัตวบอด 
 
๑.  Caralysis โรคเสนประสาทพิการทําใหเนื้อตัวตาย.  
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เปนอาทิ. 
           สองบทวา   อคฺคิ   ฑหติ   ความวา   ในปหน่ึง   เมื่อไฟผลาญ 
อยางอ่ืนแมไมมี   ไฟคืออสนิบาต    ยอมตกลงเผาผลาญ  ๒ - ๓  ครั้ง, 
หรือไฟปาต้ังข้ึนตามธรรมดาของมัน   ยอมไหมเทียว. 
           บทวา  นิรย  เปนตน  ความวา  พระผูมีพระภาคตรัสวา  " ผูนั้น 
ยอมเขาถึงนรก "   ก็เพ่ือแสดงฐานะ   อันการกบุคคลแมถึงฐานะ  ๑๐ 
อยางเหลาน้ีอยางใดอยางหนึ่งในปจจุบันนี้แลว  กพึ็งถึงในสัมปรายภพ 
โดยอยางเดียวกัน. 
           ในกาลจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   ไดบรรลุอริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                            เรื่องพระมหาโมคคัลลานเถระ  จบ.   
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                          ๘.   เรื่องภิกษุมีภัณฑะมาก*   [ ๑๑๔ ]  
                                     [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา   เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภภิกษุ 
ผูมีภัณฑะมาก๑   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " น  นคฺคจริยา "   เปนตน. 
                     [ กุฎมพีเตรียมเครื่องใชกอนบวช ]  
           ไดยินวา    กุฎมพีชาวเมืองสาวัตถีผูหน่ึง      มีภรรยาทํากาละ 
แลว   จึงบวช.     เขาเม่ือจะบวช   ใหสรางบริเวณ   เรือนไฟและหอง 
เก็บภัณฑะเพ่ือตน      บรรจุหองเก็บภัณฑะแมทั้งหมดใหเต็มดวยวัตถุ 
ทั้งหลายมีเนยใสและนํ้ามันเปนตนแลว   จึงบวช.   ก็แล  ครั้นบวชแลว 
ใหเรียกพวกทาสของตน        มาหุงตมอาหารตามท่ีตนชอบใจ      แลว 
บริโภค.      ไดเปนผูมีภัณฑะมาก     และมีบริขารมาก.     นุงผาหมผา 
ในราตรีมีชุดหน่ึง,   กลางวันมีอีกชุดหน่ึง,   อยูในวิหารหลังสุดทาย. 
       [ ถูกพวกภิกษุตอวาแลวนําตัวไปเฝาพระศาสดา ]  
           วันหน่ึง    เมื่อภิกษุนั้น   ตากจีวรและผาปูที่นอนอยู.      ภิกษุทั้ง 
หลาย   เดินเที่ยวจาริกไปตามเสนาสนะ๒  เห็นแลว  จึงถามวา  "ผูมีอายุ 
จีวรและผาปูที่นอนเหลานี้ของใคร ? "       เมื่อเขาตอบวา     " ของผม 
ขอรับ "     ดงัน้ีแลว    จึงกลาววา   " ผูมีอายุ    พระผูมีพระภาค   ทรง 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป.  ธ.  ๕  วัดกนัมาตุยาราม  แปล. 
๑.  ส่ังสมส่ิงของ.     ๒.  เสนาสนจาริก  อาหิณฺฑนฺตา.  
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อนุญาตจีวร   (เพียง)  ๓  ผืน,   ก็ทานบวชในศาสนาของพระพุทธเจา 
ผูมีความปรารถนอย๑อยางนี้   (ทําไม)   จึงเปนผูมีบริขารมากอยาง 
นี้ "    ดังน้ีแลว   ไดนําภิกษุนั้นไปสูสํานักพระศาสดา    กราบทูลวา 
" ขาแตพระองคผูเจริญ    ภิกษุรูปนี้    เปนผูมีภัณฑะมากเหลือเกิน."  
           พระศาสดา   ตรัสถาม  (ภิกษุนัน้)  วา  " ไดยินวา   เปนอยางนั้น 
จริงหรือ ? ภิกษุ "      เมื่อภิกษุนั้นกราบทูลวา     " จริง   พระเจาขา " 
จึงตรัสวา      " ภิกษุ  ก็เหตุไร  เธอ  เม่ือเราแสดงธรรมเพื่อความเปน 
ผูมีความปรารถนานอยแลว.   จึงกลับเปนผูมีภัณฑะมากอยางนี้เลา ? " 
           ภิกษุนั้น  โกรธแลว  ดวยเหตุเพียงเทาน้ันแล   คิดวา    " บัดนี ้
เราจักเท่ียวไป   โดยทํานองน้ี "    ดังน้ีแลว   ทิ้ง  (เปลื้อง)  ผาหม   ม ี
จีวรตัวเดียว๒   ไดยืนอยูในทามกลางบริษัท. 
                [ พระศาสดาใหเธอกลับมีหิริและโอตตัปปะ ]  
           ลําดับนั้น   พระศาสดา   เมื่อจะทรงอุปถัมภภิกษุรูปนั้น   จึงตรัส 
วา       " ภิกษุ   ในกาลกอน   เธอแสวงหาหิริและโอตตัปปะ   แมใน 
กาลเปนรากษสนํ้าก็แสวงหาหิริโอตตัปปะอยู   (ถึง)   ๑๒  ป      มิใช 
หรือ ?   (แต)   บัดนี้   เธอบวชในพระพุทธศาสนา       ที่เคารพอยางนี้ 
แลวเปลื้องผาหมละหิรแิละโอตตัปปะ      ยืนอยูในทามกลางบริษัท  ๔ 
เพราะเหตุไร ? " 
           ภิกษุนั้น   ฟงพระดํารัสของพระศาสดาแลว     กลับต้ังหิริและ 
 
๑.  มงฺคลตฺถทีปนี ทุติยภาค หนา  ๒๗๑  แกศัพทนีว้า ไมมีความปรารถนา.    ๒.  คือ 
เหลือสบงตัวเดียว  เพราะ  ตจิีวร  ยอมหมายผา  ๓  ผืน.  
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โอตตัปปะข้ึนได   หมจีวรนั้น     ถวายบังคมพระศาสดาแลว   นั่ง  ณ  ที ่
สมควรขางหนึ่ง. 
           ภิกษุทั้งหลาย      ทูลขอพระผูมีพระภาค      เพ่ือใหทรงประกาศ 
เนื้อความน้ัน.   ทีนั้น    พระผูมีพระภาค   ทรงนําอดีตนิทานมาตรัสวา :- 
                             [ บุรพกรรมของภิกษุนั้น ]  
           " ไดยินวา       ในอดีตกาล      พระโพธิสัตว     ถือปฏิสนธิในพระ 
ครรภพระอัครมเหสีของพระเจาพาราณสี.      ในวันขนานพระนามของ 
พระโพธิสัตวนั้น       มหาชนท้ังหลาย       ขนานพระนามของพระองควา 
"มหิสสาสกุมาร๑."       พระกนิฐภาดา๒ของพระองค       ไดมีพระนามวา 
จันทกุมาร.    เมื่อพระชนนีของพระราชกุมารท้ัง  ๒  นั้น     สิน้พระชนม 
แลว   พระราชาก็ทรงสถาปนาสตรีอ่ืนไวในตําแหนงพระอัครมเหสี. 
           นางแมนั้น      ประสูติพระราชโอรส    (พระองคหน่ึง).        ชน 
ทั้งหลาย     ขนานพระนามของพระโอรสน้ันวา      " สุริยกุมาร."      พระ 
ราชาทอดพระเนตรเห็นสุริยกุมารน้ันแลว        ก็ทรงพอพระทัย       ตรัส 
(พระราชทานพร) วา    " เราใหพรแกบุตรของเธอ."     ฝายพระเทวีนั้นแล 
กราบทูลวา       " หมอมฉันจักรับเอา      ในเวลาท่ีตองการ "     ดงัน้ีแลว 
ในกาลท่ีพระราชโอรสเจริญวัยแลว       จึงทูลพระราชาวา     " ขอเดชะ 
สมมติเทพ      พระองคไดพระราชาทานพรไวแลว      ในเวลาท่ีบุตรของ 
หมอมฉันประสูติ,        ขอพระองคโปรดพระราชาทานราชสมบัติแกบุตร 
 
๑.  แปลวา   กมุารผูซัดไปซ่ึงลูกศรใหญ  ฉบับยุโรปและสิงหฬวา   มหงิสกกมาโร. 
๒.  แปลวา  นองชาย.  
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ของหมอมฉันเถิด." 
                           [ พระโพธิสัตวตองเดินไพร ]  
           พระราชาแมทรงหามวา   " บุตรทั้ง  ๒  ของเรากําลังรุงเรืองดุจ 
กองไฟ    เท่ียวไป,          เราไมอาจใหสมบัติแกสุริยกุมารน้ันได    (แต) 
ทรงเห็นนางยังขืนออนวอนอยูบอย  ๆ       จึงทรงดําริวา    " นางน้ีจะพึง 
ทําแมความฉิบหายแกบุตรของเรา "    ดังน้ีแลว   จึงรับสั่งใหเรียกพระ 
ราชโอรสทั้ง  ๒  มา       ตรัสวา  " พอท้ังสอง      พอไดใหพรไวในเวลา 
สุริยกุมารประสูติ,     บัดนี้   มารดาของเขา     ทูลขอราชสมบัติ,      พอ 
ไมอยากจะใหแกเขาเลย,     มารดาของเขา    จะพึงทําแมความฉิบหาย 
แกเจาท้ัง  ๒,   เจาจงไป     อยูในปาแลว       คอยกลับมารับราชสมบัติ 
โดยกาลท่ีพอลวงไป "     ดังน้ีแลว   กส็งไป. 
           สุริยกมุาร      เลนอยูที่พระลานหลวง      เห็นพระราชกุมารท้ัง  ๒ 
นั้น    ถวายบังคมพระราชบิดาแลวลงจากปราสาท     ทราบเหตุนั้นแลว 
จึงออกไปกับพระราชกุมารเหลาน้ันดวย. 
                   [ พระราชกุมารท้ัง  ๒  ถูกรากษสจับไว ]  
           ในกาลท่ีพระราชกุมารเหลาน้ัน     เขาไปสูหิมวันตประเทศ     พระ 
โพธิสัตวเสด็จแยกออกจากทาง       นั่งอยูที่โคนตนไมตนใดตนหน่ึงแลว 
ตรัสกะสุริยกุมารวา         " แนะพอ     เจาจงไปสูสระนั่น     อาบนํ้าและ 
ดื่มน้ําแลว       จงเอาใบบัวนํานํ้ามาเพ่ือพ่ีทั้ง  ๒  บาง."   ก็สระน้ัน   เปน 
สระที่รากษสนํ้า๑ตนหน่ึง            ไดจากสํานักแหงทาวเวสวัณ.    ก็ทาว 
 
๑.  ปทานุกรม  กระทรวงศกึษาธิการ  พ.ศ.  ๒๔๗๐  วา  รากษส  (รากสด)  ยกัษ  ผีเส้ือน้ํา 
เปนช่ือพวกอสูรอยางเลว  มีนิสัยดุราย  ชอบเท่ียวตามปา  ทําลายพิธีและกินคน.  
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เวสวัณ    รับสั่งกะรากษสนํ้าน้ันวา    " เวนชนผูรูเทวธรรมเทาน้ัน    ชน 
เหลาอ่ืนลงสูสระนี้,       เจายอมไดเพ่ือเค้ียวกินชนเหลาน้ัน."    ต้ังแตนั้น 
มา    รากษสนํ้านั้น     ถามเทวธรรมกะคนผูลงแลว  ๆ  สูสระนั้น    ยอม 
เค้ียวกินคนผูไมรูอยู. 
           ฝายสุริยกุมาร  มิทนัพิจารณาสระนั้น  ลงไป,   และถูกรากษสน้ัน 
ถามวา     " ทานรูเทวธรรมหรือ ? "     ก็ตอบวา     " พระจันทรและพระ 
อาทิตย   ชื่อวาเทวธรรม."        ลําดับนั้น    รากษสกลาวกะสุริยกุมารน้ัน 
วา   " ทานไมรูเทวธรรม "    แลวก็ฉุดลงนํ้าไปพักไวในภพของตน. 
           สวนพระโพธิสัตว       เห็นสุรยิกุมารชาอยู      จึงสงจันทกุมาร 
ไป     แมจันทกุมารน้ัน    ถูกรากษสน้ันถามวา   " ทานรูเทวธรรมหรือ ? " 
ก็ตอบวา   " ทิศ  ๔  ชื่อวา  เทวธรรม,"   รากษสนํ้าก็ฉุดแมจันทกุมารน้ัน 
ลงน้ําไปในพักไวอยางนั้นเหมือนกัน. 
                    [ พระโพธิสัตวแสดงเทวธรรมแกรากษส ]  
           พระโพธิสัตว   แมเมื่อจันทกุมารน้ัน  ชาอยู  จึงคิดวา  " อันตราย 
จะพึงมี "      ดังน้ีแลว  จึงไปเอง  เห็นรอย  (เทา)  ลงแหงกุมารแมทั้ง  ๒ 
แลว     ก็ทราบวา    " สระน้ีมีรากษสรักษา "    จึงสอดพระขรรคไว   ถือ 
ธนูไดยืนแลว.         รากษส     เห็นพระโพธิสัตวไมลง      (สูสระ)     จึง 
แปลงเปนเพศชายชาวปา       มากลาวปราศรัยวา    " ดูกอนบุรษุผูเจริญ 
ทานเดินทางออนเพลีย   ทําไม   จึงไมลงสูสระนี้  อาบนํ้า,   ดื่มน้ํา,   เค้ียว 
กินเงาบัว   ประดับดอกไมแลว   จึงไปเลา ? "  
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           พระโพธิสัตว   พอเห็นบุรุษน้ัน   ก็ทราบไดวา    " ผูนี้เปนยักษ " 
จึงกลาววา      " ทานจับเอานองชายท้ัง  ๒  ของขาพเจาไวหรือ ? " 
           ยักษ.   เออ  ขาพเจาจับไว.  
           โพธสิัตว.   จับไวทําไม ? 
           ยักษ.   ขาพเจา  ยอมได  (เพ่ือกิน)  ผูลงสูสระน้ี. 
           โพธสิัตว.   ก็ทานยอมไดทุกคนเทียวหรือ ? 
           ยักษ.   ยกเวนผูรูเทวธรรม   คนท่ีเหลือ   ขาพเจายอมได. 
           โพธสิัตว.   ก็ทานมีความตองการดวยเทวธรรมหรือ ? 
           ยักษ.   ขาพเจามีความตองการ. 
           โพธสิัตว.   ขาพเจาจักกลาว  (ใหทานฟง). 
           ยักษ.   ถากระน้ัน  ขอทานจงกลาวเถิด. 
           โพธสิัตว.   ขาพเจามีตัวสกปรก   ไมอาจกลาวได. 
           ยักษใหพระโพธิสัตวอาบนํ้า    ใหดื่มน้ําอันควร    ตบแตงแลว 
เชิญข้ึนสูบัลลังก    ในทามกลางมณฑปอันแตงไว     ตัวเองหมอบอยู 
แทบบาทมูลของพระโพธิสัตวนั้น. 
           ลําดับนั้น   พระโพธิสัตวบอกกะยักษนั้นวา   " ทานจงฟงโดย 
เคารพ "    ดงัน้ีแลว   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " นักปราชญ      เรียกคนผูถึงพรอมดวยหิริและ 
                   โอตตัปปะ     ต้ังมั่นดีแลวในธรรมขาว     เปนผู 
                   สงบ   เปนสตับุรุษในโลกวา  ' ผูทรงเทวธรรม '." 
           ยักษฟงธรรมเทศนานี้แลว   เลือ่มใส   กลาวกะพระโพธิสัตววา  
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" ทานบัณฑิต    ขาพเจาเลื่อมใสตอทานแลว    จะใหนองชายคนหนึ่ง, 
จะนําคนไหนมา ? " 
           โพธสิัตว.   จงนํานองชายคนเล็กมา. 
           ยักษ.   ทานบัณฑิต     ทานรูเทวธรรมอยางเดียวเทาน้ัน,     แต 
ทานไมประพฤติในเทวธรรมเหลานั้น. 
           โพธสิัตว.   เพราะเหตุไร ? 
           ยักษ.   เพราะทานใหนํานองชายคนเล็กมาเวนคนโตเสีย    ยอม 
ไมชื่อวาอปจายิกกรรม๑ตอผูเจริญ. 
                     [ พระโพธิสัตวรูทั้งประพฤติเทวธรรม ]  
           พระโพธิสัตวตรัสวา     " ยกัษ   เรารูทั้งเทวธรรม,   ทั้งประพฤติ 
ในเทวธรรมน้ัน,  เพราะเราอาศัยนองชายคนเล็กนั่น  พวกเราจึงตองเขา 
ปาน้ี,    เหตุวา   มารดาของนองชายน่ัน    ทลูขอราชสมบัติกะพระราช 
บิดาของเราทั้งสอง         เพ่ือประโยชนแกนองชายน้ัน,       ก็พระบิดา 
ของเราไมพระราชทานพรน้ัน    ทรงอนุญาตการอยูปา    เพ่ือประโยชน 
แกการตามรักษาเราท้ังสอง,     กุมารน้ันไมกลับ   มากับพวกเรา,    แม 
เมื่อขาพเจาจะกลาววา       ' ยักษตนหน่ึงในปาเค้ียวกินนองชายคนเล็ก 
นั้น '      ดังน้ี  ใคร  ๆ ก็จักไมเชื่อ,   เพราะเหตุนั้น   ขาพเจาผูกลัวตอภัย 
คือการครหา   จึงใหนํานองชายคนเล็กนั้นผูเดียวมาให. 
           ยักษเลื่อมใสตอพระโพธิสัตว         สรรเสรญิวา       " สาธุ  ทาน 
บัณฑิต    ทานผูเดียวท้ังรูเทวธรรม    ทัง้ประพฤติในเทวธรรม "   ดังน้ี 
 
๑.  กรรมคือการทําความออนนอม.  
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แลว   จึงไดนํานองชายแมทั้งสองคนมาให. 
                        [ พระโพธิสัตวไดครองราชสมบัติ ]  
           ลําดับนั้น       พระโพธิสัตวตรัสพรรณนาโทษในความเปนยักษ 
แลว   ใหยักษนั้นดํารงอยูในศีล  ๕.     พระโพธิสตัวนั้น   เปนผูมีความ 
รักษาอันยักษนั้นจัดทําดวยดีแลว๑    อยูในปาน้ัน,     ครั้นเมื่อพระราช- 
บิดาสวรรคตแลว,         พายักษไปกรุงพาราณสี         ครอบครองราช- 
สมบัติแลว   พระราชทานตําแหนงอุปราชแกจันทกุมาร   พระราชทาน 
ตําแหนงเสนาบดีแกสุริยกุมาร      โปรดใหสรางที่อยูในรัมณียสถานแก 
ยักษ.   (และ)    ไดทรงทําโดยประการท่ียักษนั้นจะถึงความเปนผูเลิศ 
ดวยลาภ. 
                           [ พระศาสดาทรงยอชาดก ]  
           พระศาสดา   ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว   ทรงประชุม 
ชาดกวา      " รากษสนํ้านั้น     ในกาลนั้น    ไดเปนภิกษุผูมีภัณฑะมาก, 
สุริยกุมาร   เปนพระอานนท,   จันทกุมาร   เปนพระสารีบุตร,   มหิสสาส- 
กุมาร   ไดเปนเราน่ีเอง." 
           พระศาสดา    ครั้นตรัสชาดกอยางนี้แลว    จึงตรัสวา    " ภิกษุ 
ในกาลกอน    เธอแสวงหาเทวธรรม       ถึงพรอมดวยหิริและโอตตัปปะ 
เที่ยวไปอยางนั้น.     บัดนี้    เธอยืนอยูโดยทํานองน้ี    ในทามกลางแหง 
บริษัท  ๔  กลาวอยูตอหนาเราวา    " ฉันมีความปรารถนานอย "    ดังน้ี 
ชื่อวาไดทํากรรมอันไมสมควรแลว,       เพราะวา     บุคคลจะชื่อวาเปน 
 
๑.  ปลอดภัย.  
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สมณะ    ดวยเหตุสักวาหามผาสาฎกเปนตนก็หามิได "    ดังน้ีแลว   เมื่อ 
จะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " การประพฤติเปนคนเปลือย   ก็ทําใหสัตวบริสุทธิ์ 
                   ไมได,        การเกลาชฎาก็ไมได,       การนอนเหนือ 
                   เปอกตมก็ไมได,      การไมกินขาวก็ดี       การนอน 
                   บนแผนดินก็ดี  ความเปนผูมีกายหมักหมมดวยธุล ี
                   ก็ดี  ความเพียรดวยการนั่งกระหยงก็ดี  (แตละอยาง) 
                   หาทําสัตวผูยังไมลวงสงสัยใหบริสุทธิ์ไมได." 
                                           [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   นานาสกา   ตัดบทเปน  น อนาสกา. 
ความวา   การหามภัต.       การนอนบนแผนดิน    ชื่อวา   ตณฑฺิลสายิกา 
ธุลีที่หมักหมมอยูในสรีระ              โดยอาการคือดังฉาบทาดวยเปอกตม 
ชื่อวา  รโชชลฺล.    ความเพียรที่ปรารภแลว  ดวยความท่ีเปนผูนั่งกระหยง 
ชื่อวา   อุกฺกฏุิกปฺปธาน.        พระผูมพีระภาคตรัสอธิบายคํานี้ไววา   " ก ็
สัตวใด    เขาใจวา   ' เราจักบรรลุความบริสุทธิ์     กลาวคือการออกจาก 
โลก    ดวยการปฏิบัติอยางนี้ '      ดังน้ีแลว     พึงสมาทานประพฤติวัตร 
อยางใดอยางหนึ่ง   ในวัตรมีการประพฤติเปนคนเปลือยเปนตน   เหลาน้ี. 
สัตวนั้น     พึงชื่อวาเจริญความเห็นผิด       และพึงเปนผูมีสวนแหงความ 
ลําบากโดยสวนเดียว.      ดวยวา   วัตรเหลาน้ัน     ที่สัตวสมาทานดีแลว 
ยอมยังสัตวที่ชื่อวาผูยังไมลวงความสงสัย   เพราะความสงสัยอันมีวัตถุ  ๘ 
อันตนยังไมกาวลวงแลว    ใหหมดจดไมได."  
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           ในกาลจบเทศนา    ชนเปนอันมาก   บรรลอุริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล.  
                               เรื่องภิกษุผูมีภัณฑะมาก   จบ.  
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                        ๙.   เรื่องสันตติมหาอํามาตย*   [ ๑๑๕ ]  
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภสันตติมหา- 
อํามาตย    ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " อลงฺกโต   เจป   สม ฺจเรยฺย " 
เปนตน. 
        [ สันตติมหาอํามาตย    ไดครองราชสมบัติ  ๗  วัน ]  
           ความพิสดารวา      ในกาลครั้งหน่ึง     สันตติมหาอํามาตยนั้น 
ปราบปรามปจจันตชนบท      ของพระเจาปเสนทิโกศล     อันกําเริบให 
สงบแลวกลับมา.        ตอมา     พระราชาทรงพอพระหฤทัย    ประทาน 
ราชสมบัติให  ๗  วัน    ไดประทานหญิงผูฉลาดในการฟอนและการขับ 
นางหน่ึงแกเขา.     เขาเปนผูมึนเมาสุราสิ้น  ๗  วัน   ในวันที ่ ๗  ประดับ 
ดวยเครื่องอลังการทุกอยางแลว             ข้ึนสูคอชางตัวประเสริฐไปสูทา 
อาบนํ้า       เห็นพระศาสดากําลังเสด็จเขาไปบิณฑบาตท่ีระหวางประตู 
อยูบนคอชางประเสริฐนั่นเอง        ผงกศีรษะถวายบังคมแลว. 
           พระศาสดาทรงทําการแยม     พระอานนททูลถามวา    " ขาแต 
พระองคผูเจริญ        อะไรหนอแล ?    เปนเหตุใหทรงกระทําการแยมให 
ปรากฏ "       เมื่อจะตรัสบอกเหตุแหงการแยม     จึงตรัสวา    " อานนท 
เธอจงดูสันตติมหาอํามาตย,        ในวันนี้เอง   เขาทั้งประดับดวยอาภรณ 
ทุกอยางเทียว      มาสูสํานักของเรา          จักบรรลุพระอรหัตในเวลาจบ 
คาถาอันประกอบดวยบท  ๔  แลว    นัง่บนอากาศ   ชั่ว  ๗  ลําตาล   จัก 
 
*  พระมหาเอ่ียม  ป.  ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวหิาร   แปล.  
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ปรินิพพาน. " 
           มหาชน     ไดฟงพระดํารัสของพระศาสดา     ผูกําลังตรัสกับพระ 
เถระอยู. 
                                      [ คน  ๒  พวกมีความคิดตางกัน ]  
           บรรดามหาชนเหลาน้ัน   พวกมิจฉาทิฏฐิ   คิดวา   " ทานทั้งหลาย 
จงดูกิริยาของพระสมณโคดม,          พระสมณโคดมน้ัน     ยอมพูดสักแต 
ปากเทาน้ัน,       ไดยินวา   ในวันนี ้  สนัตติมหาอํามาตยนั่น   มนึเมาสุรา 
อยางนั้น     แตงตัวอยูตามปกติ      ฟงธรรมในสํานักของพระสมณโคดม 
นั้นแลว   จักปรินิพพาน,    ในวันนี้  พวกเราจักจับผิดพระสมณโคดมนั้น 
ดวยมุสาวาท." 
           พวกสัมมาทิฏฐิ    คิดกันวา    " นาอัศจรรย   พระพุทธเจาท้ังหลาย 
มีอานุภาพมาก,         ในวันนี้     เราทัง้หลาย    จักไดดูการเย้ืองกรายของ 
พระพุทธเจา        และการเยื้องกรายของสันตติมหาอํามาตย." 
           สวนสันตติมหาอํามาตย     เลนน้ําตลอดวันที่ทาอาบน้ําแลว   ไป 
สูอุทยาน   นัง่ท่ีพ้ืนโรงด่ืม. 
                                    [ หญิงนักฟอนเปนลมตาย ]  
           ฝายหญิงน้ัน    ลงไปในทามกลางที่เตนรํา    เริ่มจะแสดงการฟอน 
และการขับ,         เมื่อนางแสดงการฟอนการขับอยูในวันนั้น      ลมมีพิษ 
เพียงดังศาสตราเกิดข้ึนแลวในภายในทอง    ไดตัดเน้ือหทัยแลว    เพราะ 
ความท่ีนางเปนผูมีอาหารนอยถึง  ๗  วัน          เพ่ือแสดงความออนแอน 
แหงสรีระ.      ในทันทีทนัใดนั้นเอง     นางมีปากอาและตาเหลือก     ได  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 115 

กระทํากาละแลว. 
                                 [ โศกเพราะภรรยาตาย ]  
           สันตติมหาอํามาตย        กลาววา   " ทานท้ังหลาย    จงตรวจดู 
นางนั้น "     ในขณะสักวาคําอันชนทั้งหลายกลาววา    " หญิงน้ัน  ดับ 
แลว   นาย "    ดังน้ี   ถูกความโศกอยางแรงกลาครอบงําแลว.        ใน 
ขณะนั้นเอง      สุราท่ีเธอดื่มตลอด  ๗  วัน    ไดถึงความเส่ือมหายแลว 
ประหน่ึงหยาดนํ้าในกระเบื้องที่รอนฉะนั้น.     เธอคิดวา  " คนอ่ืน  เวน 
พระตถาคตเสีย   จักไมอาจเพ่ือจะยังความโศกของเราน้ีใหดับได "   ม ี
พลกายแวดลอมแลว     ไปสูสํานักของพระศาสดาในเวลาเย็น     ถวาย 
บังคมแลว   กราบทูลอยางน้ีวา      " ขาแตพระองคผูเจริญ    ความโศก 
เห็นปานน้ีเกิดข้ึนแกขาพระองค,    ขาพระองคมาแลว   ก็ดวยหมายวา 
' พระองค    จักอาจเพ่ือจะดับความโศกของขาพระองคนั้นได,'      ขอ 
พระองคจงทรงเปนที่พ่ึงของขาพระองคเถิด." 
                      [ พระศาสดาระงับความโศกของบุคคลได ]  
           ลําดับนั้น      พระศาสดาตรัสกะเธอวา     " ทานมาสูสํานักของผู 
สามารถ   เพือ่ดับความโศกไดแนนอน,       อันที่จริง    น้ําตาท่ีไหลออก 
ของทานผูรองไห   ในเวลาท่ีหญิงน้ีตาย     ดวยเหตุนี้นั่นแล    มากกวา 
น้ําของมหาสมุทรทั้ง  ๔ "    ดังน้ีแลว   จึงตรัสพระคาถาน้ีวา 
                   " กิเลสเครื่องกังวลใด     มีอยูในกาลกอน    เธอ 
                   จงยังกิเลสเคร่ืองกังวลนั้น        ใหเหอืดแหงไป 
                   กิเลสเครื่องกังวล      จงอยามีแกเธอในภายหลัง,  
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                   ถาเธอจักไมยึดถือขันธ   ในทามกลาง   จักเปนผู 
                   สงบระงับเท่ียวไป." 
           ในกาลจบพระคาถา       สันตติมหาอํามาตย    บรรลุพระอรหัต 
แลว   พิจารณาดูอายุสังขารของตน   ทราบความเปนไปไมไดแหงอายุ 
สังขารนั้นแลว      จึงกราบทูลพระศาสดาวา    " ขาแตพระองคผูเจริญ 
ขอพระองคจงทรงอนุญาตการปรินิพพานแกขาพระองคเถิด." 
           พระศาสดา    แมทรงทราบกรรมท่ีเธอทําแลว   ก็ทรงกําหนดวา 
" พวกมิจฉาทิฏฐิ   ประชมุกัน   เพ่ือขมข่ี   (เรา)   ดวยมุสาวาท   จักไม 
ไดโอกาส.       พวกสัมมาทิฏฐิ    ประชุมกัน   ดวยหมายวา   ' พวกเรา 
จักดูการเย้ืองกรายของพระพุทธเจา     และการเยื้องกรายของสันตติ- 
มหาอํามาตย      ฟงกรรมท่ีสันตติมหาอํามาตยนี้ทําแลว   จักทําความ 
เอ้ือเฟอในบุญทั้งหลาย "   ดังนี้แลว  จึงตรัสวา  " ถากระน้ัน   เธอจง 
บอกกรรมท่ีเธอทําแลวแกเรา,   ก็เม่ือจะบอก   จงอยายืนบนภาคพ้ืน 
บอก   จงยืนบนอากาศชั่ว  ๗  ลําตาลแลวจึงบอก." 
                     [ แสดงอิทธิปาฏิหาริยในอากาศ ] 
           สันตติมหาอํามาตยนั้น  ทลูรับวา  " ดีละ  พระเจาขา "  ดังน้ีแลว 
จึงถวายบังคมพระศาสดาแลว   ข้ึนไปสูอากาศชั่วลําตาลหน่ึง    ลงมา 
ถวายบังคมพระศาสดาอีก  ข้ึนไปน่ังโดยบัลลังกบนอากาศ  ๗  ชั่วลําตาล 
ตามลําดับแลว   ทลูวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ   ขอพระองคืทรงสดับ 
บุรพกรรมของขาพระองค "   (ดังตอไปนี้) : -  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 117 

                       [ บุรพกรรมของสันตติมหาอํามาตย ] 
           ในกปัปที่  ๙๑   แตกัปปนี้           ครั้งพระพุทธเจาทรงพระนามวา 
วิปสสี   ขาพระองคบังเกิดในตระกูล  ๆ  หน่ึง    ในพันธุมดีนคร   คิดแลว 
วา     ' อะไรหนอแล ?   เปนกรรมท่ีไมทําการตัดรอนหรือบีบค้ัน    ซึ่งชน 
เหลาอ่ืน '         ดังน้ีแลว   เมื่อใครครวญอยู   จึงเห็นกรรมคือการปาวรอง 
ในบุญท้ังหลาย    จําเดิมแตกาลน้ัน     ทํากรรมน้ันอยู      ชกัชวนมหาชน 
เที่ยวปาวรองอยูวา      ' พวกทาน       จงทําบุญท้ังหลาย,       จงสมาทาน 
อุโบสถ   ในวันอุโบสถท้ังหลาย,     จงถวายทาน,     จงฟงธรรม,    ชื่อวา 
รัตนะอยางอ่ืนเชนกับพุทธรัตนะเปนตนไมมี,      พวกทาน  จงทําสักการะ 
รัตนะทั้ง  ๓  เถิด." 
                [ ผลของการชักชวนมหาชนบําเพ็ญการกุศล ] 
           พระราชาผูใหญ   ทรงพระนามวา   พันธุมะ    เปนพระพุทธบิดา 
ทรงสดับเสียงของขาพระองคนั้น     รบัสั่งใหเรียกขาพระองคมาเฝาแลว 
ตรัสถามวา    ' พอ  เจาเท่ียวทําอะไร ? '    เมื่อขาพระองคทูลวา   ' ขาแต 
สมมติเทพ   ขาพระองคเที่ยวประกาศคุณรัตนะทั้ง  ๓   ชักชวนมหาชน 
ในการทําบุญท้ังหลาย.'      จึงตรัสถามวา     ' เจานั่งบนอะไรเท่ียวไป ? ' 
เมื่อขาพระองคทูลวา   ' ขาแตสมมติเทพ   ขาพระองคเดินไป '   จึงตรัส 
วา        ' พอ   เจาไมควรเพ่ือเที่ยวไปอยางนั้น,      จงประดับพวงดอกไม 
นี้แลว   นั่งบนหลังมาเที่ยวไปเถิด '  ดังน้ีแลว  ก็พระราชทานพวงดอกไม 
เชนกับพวกแกวมุกดา   ทั้งไดพระราชทานมาที่ฝกแลวแกขาพระองค.  
           ตอมาพระราชา         รับสั่งใหขาพระองคผูกําลังเท่ียวประกาศอยู  
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อยางนั้นนั่นแล    ดวยเครื่องบริหารท่ีพระราชาพระราชาทานมาเฝา   แลว 
ตรัสถามอีกวา   ' พอ  เจาเที่ยวทําอะไร ? '    เมื่อขาพระองคทูลวา   ' ขา  
แตสมมติเทพ    ขาพระองคทํากรรมอยางนั้นนั่นแล '    จึงตรัสวา    ' พอ 
แมมาก็ไมสมควรแกเจา,     เจาจงนั่งบนรถนี้เที่ยวไปเถิด '    แลวไดพระ 
ราชทานรถท่ีเทียมดวยมาสินธพ  ๔.     แมในครั้งท่ี  ๓      พระราชาทรง 
สดับเสียงของขาพระองคแลว      รับสัง่ใหหา      ตรัสถามวา    ' พอ  เจา 
เที่ยวทําอะไร '    เมื่อขาพระองคทูลวา   ' ขาแตสมมติเทพ   ขาพระองค 
ทํากรรมนั้นแล '           จึงตรัสวา    ' แนะพอ    แมรถก็ไมสมควรแกเจา ' 
แลวพระราชทานโภคะเปนอันมาก     และเครื่องประดับใหญ     ทั้งได 
พระราชทานชางเชือกหน่ึงแกขาพระองค.   ขาพระองคนั้น  ประดับดวย 
อาภรณทุกอยาง      นั่งบนคอชาง     ไดทํากรรมของผูปาวรองธรรมสิ้น 
แปดหม่ืนป   กลิ่นจันทนฟุงออกจากกายของขาพระองคนั้น   กลิ่นอุบล 
ฟุงออกจากปาก   ตลอดกาลมีประมาณเทาน้ี;   นี้เปนกรรมท่ีขาพระองค 
ทําแลว." 
                 [ การปรินิพพานของมหาสันตติมหาอํามาตย ]  
           สันตติมหาอํามาตยนั้น    ครั้นทูลบุรพกรรมของตนอยางนั้นแลว 
นั่งบนอากาศเทียว  เขาเตโชธาตุ  ปรนิิพพานแลว.   เปลวไฟท่ีเกิดข้ึนใน 
สรีระไหมเนื้อและโลหิตแลว.      ธาตุทั้งหลายดุจดอกมะลิเหลืออยูแลว. 
           พระศาสดา   ทรงคลี่ผาขาว.    ธาตุทั้งหลายก็ตกลงบนผาขาวน้ัน. 
พระศาสดา   ทรงบรรจุธาตุเหลาน้ันแลว      รับสั่งใหสรางสถูปไวที่ทาง 
ใหญ  ๔  แพรง    ดวยทรงพระประสงควา   " มหาชนไหวแลว  จักเปน  
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ผูมีสวนแหงบุญ." 
         [ สันตติมหาอํามาตยควรเรียกวาสมณะหรือพราหมณ ]  
           พวกภิกษุสนทนากันในโรงธรรมวา          " ผูมีอายุ    สนัตติมหา- 
อํามาตยบรรลุพระอรหัตในเวลาจบพระคาถา  ๆ  เดียว   ยังประดับประดา 
อยูนั่นแหละ   นั่งบนอากาศปรินิพพานแลว,      การเรียกเธอวา   ' สมณะ ' 
ควรหรือหนอแล ?   หรือเรียกเธอวา  ' พราหมณ '  จึงจะควร." 
           พระศาสดา   เสด็จมาตรัสถามวา   " ภิกษุทั้งหลาย   บัดนีพ้วกเธอ 
นั่งประชุมกันดวยกถาอะไรหนอ ?       เมื่อภิกษุทั้งหลายทูลวา    " พวก 
ขาพระองค   นั่งประชุมดวยกถาชื่อน้ี "       จึงตรัสวา   " ภิกษุทัง้หลาย 
การเรียกบุตรของเราแมวา   ' สมณะ '   ก็ควร,       เรียกวา   ' พราหมณ ' 
ก็ควรเหมือนกัน "         ดงัน้ี     เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม    จึง 
ตรัสพระคาถานี้วา  
                   " แมถาบุคคลประดับแลว   พึงประพฤติสม่ําเสมอ 
                   เปนผูสงบ         ฝกแลว       เท่ียงธรรม        มีปกติ 
                   ประพฤติประเสริฐ           วางเสียซ่ึงอาชญาในสัตว 
                   ทุกจําพวก,   บุคคลนั้น   เปนพราหมณ   เปนสมณะ 
                   เปนภิกษุ." 
                                              [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  อลงฺกโต  ไดแก   ประดับดวยผาและ 
อาภรณ.   บณัฑิตพึงทราบความแหงพระคาถาน้ันวา   " แมหากวาบุคคล 
ประดับดวยเครื่องอลังการมีผาเปนตน       พึงประพฤติสม่ําเสมอดวยกาย  
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เปนตน,     ชือ่วาเปนผูสงบ      เพราะความสงบระงับแหงราคะเปนตน, 
ชื่อวาเปนผูฝก    เพราะฝกอินทรีย,    ชื่อวาเปนผูเที่ยง     เพราะเท่ียงใน 
มรรคท้ัง  ๔,   ชื่อวาพรหมจารี    เพราะประพฤติประเสริฐ,     ชื่อวาวาง 
อาชญาในสัตวทุกจําพวก    เพราะความเปนผูวางเสียซึ่งอาชญาทางกาย 
เปนตนแลว,      ผูนั้น   คือผูเห็นปานน้ัน  อันบุคคลเรียกวา  ' พราหมณ ' 
เพราะความเปนผูมีบาปอันลอยแลว  ก็ได,   วา   ' สมณะ '   เพราะความ 
เปนผูมีบาปอันสงบแลว  ก็ได,     วา  ' ภิกษุ '   เพราะความเปนผูมีกิเลส 
อันทําลายแลว   ก็ไดโดยแท." 
           ในกาลจบเทศนา     ชนเปนอันมาก     บรรลุอริยผลท้ังหลาย     ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                                    เรือ่งสันตติมหาอํามาตย  จบ.   
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                        ๑๐.   เรื่องพระปโลติกเถระ*   [ ๑๑๖ ]  
                                       [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา     เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภพระ 
ปโลติกเถระ      ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " หริินิเสโธ       ปุริโส " 
เปนตน. 
                         [ พระอานนทจัดการใหปโลติกะบวช ]  
           ความพิสดารวา   ในวันหน่ึง   พระอานนทเถระเห็นทารกคนหน่ึง 
นุงผาทอนผืนเกา   ถือกระเบ้ืองเที่ยวขอทานอยู   จึงพูดวา " เจาบวชเสีย 
จะไมดียิ่งกวาการเท่ียวไปอยางนี้เปนอยูหรือ ? "   เมื่อเขาตอบวา  " ใคร 
จักบวชใหผมเลา ?   ขอรับ "     จึงกลาวรับรองวา     " ฉันจะใหบวช " 
แลวพาเขาไปยังวิหาร      ใหอาบนํ้าดวยมือของตน       ใหกรรมฐานแลว 
ก็ใหบวช. 
           ก็พระอานนทเถระน้ัน  คลี่ทอนผาผืนเกาท่ีทารกน้ันนุงแลว  ตรวจดู 
ไมเห็นสวนไร  ๆ  พอใชสอยได    แมสักวาทําเปนผาสําหรับกรองน้ํา   จึง 
เอาพาดไวที่กิ่งไมกิ่งหน่ึงกับกระเบื้อง. 
                                 [ พระปโลติกะอยากสึก ]  
           เขาไดบรรพชาอุปสมบทแลว     บรโิภคลาภและสักการะอันเกิด 
ข้ึนเพ่ือพระพุทธเจาท้ังหลาย    นุงหมจีวรที่มีคามากเที่ยวไปอยู     เปน 
ผูมีสรีระอวน   กระสันข้ึนแลว   คิดวา   " ประโยชนอะไรของเราดวยการ 
 
* พระมหาอู  ป.  ธ.  ๗   วัดบวรนิเวศวหิารแปล.  
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นุง  (หม)  จีวรอันชนใหดวยศรัทธาเที่ยวไป,       เราจะนุงผาเกาของตัว 
นี่แหละ "    ดังน้ีแลว  ก็ไปสูที่นั้นแลวจับผาเกา  ทําผานั้นใหเปนอารมณ 
แลว     ก็โอวาทตนดวยตนเองวา   " เจาผูไมมีหิริ   หมดยางอาย   เจายัง 
ปรารถนาเพ่ือจะละที่นุงหมผาท้ังหลายเห็นปานน้ัน  (กลับไป)  นุงผาทอน 
เกาน้ี  มีมือถอืกระเบื้องเท่ียวขอทาน  (อีกหรือ)."  
           ก็เม่ือทานโอวาท๑  (ตน)   อยูนัน่แหละ    จิตผองใสแลว.       ทาน 
เก็บผาเกาผืนนั้นไวที่เดิมน้ันแลว    กลับไปยังวิหารตามเดิม.      โดยกาล 
ลวงไป  ๒ - ๓  วัน   ทานกระสันข้ึนอีก   ไปกลาวอยางนั้นแหละ   แลวก ็
กลับ.         ถงึกระสันข้ึนอีก    ก็ไปกลาวอยางนั้นเหมือนกัน    แลวก็กลับ 
ดวยประการฉะน้ี. 
                        [ พระปโลติกเถระบรรลุพระอรหัต ]  
           ภิกษุทั้งหลาย       เห็นทานเที่ยวไป  ๆ  มา  ๆ   อยูอยางนั้น      จึงถาม 
วา   " ผูมีอายุ   ทานจะไปไหน ? " 
           ทานบอกวา     " ผูมีอายุ   ผมจะไปสํานักอาจารย "     ดังน้ีแลว    ก ็
ทําผาทอนเกาของตนน่ันแหละใหเปนอารมณ          โดยทํานองน้ันนั่นเอง 
หามตนได,   โดย  ๒ - ๓ วันเทาน้ัน   ก็บรรลุพระอรหัตตผล. 
           ภิกษุทั้งหลาย   กลาววา   " ผูมีอายุ  บัดนี้  ทานไมไปสํานักอาจารย 
หรือ ?  ทางน้ีเปนทางเท่ียวไปของทานมิใชหรือ ? " 
                  [ คนหมดเครื่องของไมตองไป  ๆ  มา  ๆ ]  
           ทานตอบวา            " ผูมีอายุ      เมื่อความเกี่ยวของกับอาจารยมีอยู 
 
๑.  อีกนยัหนึ่ง  แปลวา  " กจ็ติของทานผูโอวาท (ตน) อยูนั่นแล  ผองใสแลว "  ก็ได.  
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ผมจึงไป,    แตบัดนี้   ผมตัดความเก่ียวของไดแลว,   เพราะฉะน้ัน    ผม 
จึงไมไปสํานักอาจารย."  
           พวกภิกษุกราบทูลเรื่องราวแดพระตถาคตวา      " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ   พระปโลติกเถระอวดอางพระอรหัตตผล." 
           พระศาสดา.    เธอกลาวอยางไรเลา ?  ภิกษุทั้งหลาย. 
           พวกภิกษุ.    เธอกลาวคําชื่อน้ี   พระเจาขา. 
           พระศาสดา     ทรงสดับคํานั้นแลว      ตรัสวา    " ถูกละ     ภิกษุ    
ทั้งหลาย     บุตรของเรา    เมื่อความเกี่ยวของมีอยู     จึงไปสํานักอาจารย, 
แตบัดนี้    ความเกี่ยวของเธอไดตัดแลว,        เธอหามดวยตนเอง    บรรล ุ
พระอรหัตแลว "    ดังน้ีแลว   ไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา 
                   " บุรุษผูหามอกุศลวิตกดวยหิริได        นอยคนจะ 
                   มีในโลก,        บุคคลใด     กําจัดความหลับตื่นอยู 
                   เหมือนมาดีดหลบแสไมใหถูกตน,   บุคคลนั้น  หา 
                   ไดยาก.      ทานท้ังหลายจงมีความเพียร   มีความ 
                   สลดใจ       เหมือนมาดีถูกเขาตีดวยแสแลว     (ม ี
                   ความบากบัน่)  ฉะนั้น.          ทานท้ังหลายเปนผู 
                   ประกอบดวยศรัทธา    ศลี    วิริยะ    สมาธิ    และ 
                   ดวยคุณเครื่องวินิจฉัยธรรม      มีวิชชาและจรณะ 
                   ถึงพรอม    มีสติมั่นคง    จักละทุกขอนัมีประมาณ 
                   ไมนอยนี้ได."  
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                                                 [ แกอรรถ ]  
           คนผูชื่อวา     หิรนิิเสธบุคคล    ในพระคาถานั้น   ก็เพราะอรรถวา 
หามอกุศลวิตกอันเกิดในภายในดวยความละอายได. 
           สองบทวา    โกจิ   โลกสฺม ึ   ความวา    บุคคลเห็นปานน้ัน     หา 
ไดยาก    จึงชื่อวา    นอยคนนักจะมีในโลก. 
           สองบทวา    โย  นิทฺท    ความวา  บุคคลใด  ไมประมาทแลว   ทํา 
สมณธรรมอยู       คอยขับไลความหลับที่เกิดแลวแกตนต่ืนอยู       เพราะ 
ฉะน้ัน    บุคคลนั้น    จึงชื่อวา   กําจัดความหลับต่ืนอยู. 
           บทวา   กสามิว    เปนตน   ความวา   บุคคลใด   กําจัดความหลับ 
ต่ืนอยู   เหมือนมาดีคอยหลบแสอันจะตกลงที่ตน     คือไมใหตกลงท่ีตน 
ไดฉะน้ัน,     บุคคลน้ัน   หาไดยาก. 
           ในคาถาท่ี  ๒  มีเนื้อความสังเขปดังตอไปนี้ : - 
           " ภิกษุทั้งหลาย   แมเธอทั้งหลาย   จงเปนผูมีความเพียร   มีความ 
สลดใจ   เหมือนมาดีอาศัยความประมาท  ถูกเขาฟาดดวยแสแลว   รูสึก 
ตัววา    ' ชื่อแมตัวเรา    ถกูเขาหวดดวยแสแลว '      ในกาลตอมา   ยอม 
ทําความเพียรฉะน้ัน.       เธอท้ังหลายเปนผูอยางนั้นแลว   ประกอบดวย 
ศรัทธา  ๒  อยาง      ที่เปนโลกิยะและโลกุตตระ       ดวยปาริสุทธิศีล  ๔ 
ดวยความเพียรเปนไปทางกายและเปนไปทางจิต        ดวยสมาธิสัมปยุต 
ดวยสมาบัติ  ๘   และดวยคุณเครื่องวินิจฉัยธรรม       มีอันรูเหตุและมิใช 
เหตุเปนลักษณะ,        ชื่อวามีวิชชาและจรณะถึงพรอม    เพราะความถึง 
พรอมแหงวิชชา  ๓  หรอืวิชชา  ๘  และจรณะ  ๑๕,       ชื่อวาเปนผูมีสติ  
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มั่นคง     เพราะความเปนผูมีสติต้ังม่ันแลว      จักละทุกขในวัฏฏะอันมี 
ประมาณนอยนี้ได." 
           ในกาลจบเทศนา    ชนเปนอันมาก     บรรลุอริยผลท้ังหลาย    ม ี
โสดาปตติผลเปนตน    ดงัน้ีแล. 
                                 เรื่องพระปโลติกเถระ    จบ.   
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                                ๑๑.   เรื่องสุขสามเณร*   [ ๑๑๗ ]  
                                           [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน        ทรงปรารภสุข- 
สามเณร   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา      " อุทก  หิ  นยนฺติ  เนตฺติกา " 
เปนตน. 
                                      [ เรื่องคันธเศรษฐี ]  
           ความพิสดารวา        ในอดีตกาล        มีบุตรของเศรษฐีชาวเมือง 
พาราณสีคนหนึ่ง      ชื่อวา     คันธกุมาร       เมื่อบิดาของเธอถึงแกกรรม 
แลว      พระราชารับสั่งใหหาเธอมาเฝา   ปลอบโยนแลว  ไดพระราชทาน 
ตําแหนงเศรษฐีแกเธอนั้นแล      ดวยสักการะเปนอันมาก.       จําเดิมแต 
กาลน้ันมา    คันธกุมารน้ัน   ก็ไดปรากฏนามวา     " คันธเศรษฐี."    ครั้ง 
นั้น      ผูรักษาเรือนคลังของเศรษฐีนั้น      ไดเปดประตูหองสําหรับเก็บ 
ทรัพย      ขนออกมาแลว   ชี้แจงวา   " นาย   ทรพัยนี้ของบิดาทาน     ม ี
ประมาณเทานี้,   ของบรรพบุรุษมีปูเปนตน   มีจํานวนเทาน้ี."     เศรษฐี 
นั้นแลดูกองทรัพยแลว      พูดวา     " ก็ทําไม   บรรพบุรุษเหลาน้ัน   จึง 
มิไดถือเอาทรัพยนี้ไปดวย ? "      ผูรักษาเรือนคลังตอบวา    " นาย   ชื่อ 
วาผูที่จะถือเอาทรัพยไปดวยไมมี,        แทจริง    สัตวทั้งหลายพาเอาแต 
กุศลอกุศลทีต่นไดทําไวเทาน้ันไป." 
 
*  พระมหาอุทัย  ป.  ธ.  ๖  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                          [ เศรษฐีจายทรัพยสรางสิ่งตาง  ๆ ]  
           เศรษฐีนั้น   คิดวา   " บรรพบรุษุเหลาน้ัน     พากันสั่งสมทรัพยไว 
แลวก็ละทิ้งไปเสีย     เพราะความท่ีตนเปนคนโง,        สวนเราจักถือเอา 
ทรัพยนั่นไปดวย,"   ก็คันธเศรษฐีเมื่อคิดอยูอยางนั้น     มิไดคิดวา   " เรา 
จักใหทาน,     หรือจักทําการบูชา,"     คิดแตวา     " เราจักบริโภคทรัพย 
นี้ใหหมดแลวจึงไป."      เศรษฐีนั้น   ไดสละทรัพยแสนหน่ึง    ใหทําซุม 
ที่อาบนํ้าอันแลวดวยแกวผลึก,      จายทรัพยแสนหน่ึง     ใหทํากระดาน 
สําหรับอาบนํ้าอันแลวดวยแกวผลึกเหมือนกัน,     จายทรัพยแสนหนึ่งให 
ทําบัลลังกสําหรับนั่ง,          จายทรัพยแสนหน่ึง      ใหทําถาดสําหรับใส 
โภชนะ,     จายทรัพยอีกแสนหนึ่ง    ใหทํามณฑปในท่ีบริโภค,        จาย 
ทรัพยแสนหน่ึง        ใหทาํเตียงรองถาดโภชนะ,      ใหสรางสีหบัญชรไว 
ในเรือนดวยทรัพยแสนหน่ึงเหมือนกัน,       ไดจายทรัพยพันหน่ึง   แมเพื่อ 
ประโยชนแกอาหารเย็น,   แตในวันเพ็ญ   ไดสั่งจายทรัพยแสนหน่ึง  เพ่ือ 
ประโยชนแกโภชนะ,   ในวันบริโภคภัตรนั้น     ทานเศรษฐีไดสละทรัพย 
แสนหน่ึง   ตกแตงพระนคร   ใชใหคนเที่ยวตีกลองประกาศวา   " ไดยิน 
วา   มหาชนจงดูทาทางแหงการบริโภคภัตรของคันธเศรษฐี."     มหาชน 
ไดผูกเตียงซอนเตียงประชุมกัน. 
           ฝายคันธเศรษฐีนั้น    นั่งบนแผนกระดานอันมีคาแสนหนึ่งในซุม 
อาบนํ้าอันมีคาแสนหน่ึง       อาบนํ้าดวยหมอน้ําหอม  ๑๖ หมอ     เปด 
สีหบัญชรนัน้แลว   นั่งบนบัลลังกนั้น   กาลน้ัน     พวกคนใชวางถาดน้ัน  
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ไวบนเตียงรองนั้นแลว      คดโภชนะอันมีคาแสนหนึ่ง     เพ่ือเศรษฐีนั้น. 
ทานเศรษฐีอันหญิงนักฟอนแวดลอมแลว        บรโิภคโภชนะนั้นอยูดวย 
สมบัติเห็นปานนี้. 
                           [ คนบานนอกกระหายในภัตรของเศรษฐี ]  
           โดยสมัยอ่ืน      คนบานนอกผูหน่ึง     บรรทุกฟนเปนตนใสในยาน 
ยอม  ๆ      เพ่ือตองการแลกเปลี่ยนเสบียงอาหารสําหรับตน      ไปถึงพระ 
นครแลว     ก็พักอยูในเรือนของสหาย.      ก็กาลนั้นเปนวันเพ็ญ.      ชน 
ทั้งหลายเท่ียวตีกลองประกาศในพระนคร              " มหาชนจงดูทาทาง 
บริโภคของทานคันธเศรษฐี."     ครั้งน้ัน    สหายจึงกลาวกะชาวบานนอก 
นั้นวา       " เพ่ือนเอย      ทาทางบริโภคภัตรของคันธเศรษฐี      เพ่ือนเคย 
เห็นหรือ ? " 
           ชาวบานนอก.    ไมเคยเห็นเลย   เพ่ือน. 
           สหายชาวเมือง.    ถากระน้ันมาเถิด    เพ่ือน    เราจักไปดวยกัน, 
กลองนี้เที่ยวไปท่ัวพระนคร   เราจักดูสมบัติใหญ. 
           สหายชาวเมืองไดพาสหายชาวบานนอกไปแลว.      แมมหาชนก็ 
ไดพากันข้ึนเตียงซอนเตียงดูอยู.        สหายชาวบานนอก    พอไดสูดกลิ่น 
ภัตร     ก็พูดกับสหายชาวเมืองวา     " กันเกิดกระหายในกอนภัตรในถาด 
นั่นแลวละ." 
           สหายชาวเมือง.      อยาปรารภกอนภัตรนั้นเลย        เพ่ือน      เรา 
ไมอาจจะไดดอก. 
           ชาวบานนอก.       เพ่ือนเอย     เมื่อไมได     ก็จักไมเปนอยู     (ตอ  
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ไปละ). 
           สหายชาวเมืองนั้น         เมื่อไมอาจหามสหายชาวบานนอกน้ันไวได 
ยืนอยูทายบริษัท        เปลงเสียงดัง  ๓  ครั้งวา       " นาย      ฉันไหวทาน " 
เมื่อคันธเศรษฐีถามวา      " นั่นใคร ? "      จึงตอบวา      " ผมครับ   นาย." 
           เศรษฐี.    นี่เหตุอะไรกัน  ?  
           สหายชาวเมือง.    คนบานนอกผูหน่ึงนี้    เกดิกระหายในกอนภัตร 
ในถาดของทาน,   ขอทานกรุณาใหกอนภัตรกอนหน่ึงเถิด. 
           เศรษฐี.     ไมอาจจะไดดอก. 
           สหายชาวเมือง.    คําของเศรษฐี   เพ่ือนไดยินไหม ?  เพ่ือน. 
           ชาวบานนอก.    กนัไดยินแลว     เพ่ือน     เออก็    กันเม่ือได    จัก 
เปนอยู,   เมื่อกันไมได    ความตายจักมี. 
           สหายชาวเมืองรองอีกวา      " นาย   ไดยินวา     ชายคนน้ี       เมื่อ 
ไมไดก็จักตาย,     ขอทานจงใหชีวิตแกเขาเถิด." 
           คันธเศรษฐี.         ทานผูเจริญ    ชื่อวากอนภัตรนี้      ยอมคาถึงรอย 
หน่ึงก็มี     สองรอยก็มี,        ผูใด  ๆ  ยอมขอ,       เมื่อใหแกผูนั้น  ๆ  ฉันจัก 
บริโภคอะไรเลา ? 
           สหายชาวเมือง.      นาย   ชายคนน้ี    เมื่อไมไดจักตาย,      ขอทาน 
จงใหชีวิตแกเขาเถิด. 
           คันธเศรษฐี.         เขาไมอาจไดเปลา  ๆ,      ก็ถาเขาเม่ือไมไดจักไม 
เปนอยูไซร      ชายน้ันจงทําการรับจางในเรือนของฉัน  ๓  ป,      ฉันจักให 
ถาดภัตรแกเขาถาดหน่ึง.  
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                               [ ชาวชนบทยอมทําการจางในบานเศรษฐี ] 
           ชาวบานนอก    ฟงคํานั้นแลว       จึงพูดกะสหายวา      " อยางนั้น 
เอาละ   เพ่ือน "        ดังน้ีแลว    ไดละบุตรและภรรยา    เขาไปสูเรือนของ 
เศรษฐีดวยหมายใจวา       " จักทําการรับจางตลอด  ๓ ป,    เพ่ือประโยชน 
แกถาดภัตรถาดหน่ึง."              เขาเม่ือทําการรับจางไดทํากิจทุกอยางโดย 
เรียบรอย,          การงานท่ีควรทําในบานในปา    กลางวันกลางคืน    ได 
ปรากฏวา       เขาทําเสร็จเรียบรอย.          เมื่อมหาชนเรียกเขาวา     " นาย 
ภัตติภติกะ "     คําน้ันไดปรากฏไปทั่วพระนคร. 
           กาลตอมา      เมื่อวัน     (รับจาง)      ของนายภัตตภติกะครบบริบูรณ 
แลว,      ผูจัดการภัตรเรียนวา     " นาย       วัน   (รับจาง)    ของนายภัตต- 
ภติกะบริบูรณแลว          เขาทําการรับจางอยูตลอด  ๓  ป        ทาํกรรม 
ยากท่ีคนอ่ืนจะทําไดแลว,             การงานแมสักอยางหน่ึง       ก็ไมเคยเสีย 
หาย,"     ครั้งนั้น   ทานเศรษฐี     ไดสัง่จายทรัพย  ๓  พัน   แกผูจัดการภัตร 
นั้น         คือ       สองพันเพ่ือประโยชนแกอาหารเย็นและอาหารเชาของตน, 
พันหน่ึง      เพ่ือประโยชนแกอาหารเชาของนายภัตตภติกะน้ัน       แลวส่ัง 
คนใชวา          " วันนี้      พวกเจาจงทําการบริหารท่ีพึงทําแกเรา     แกนาย 
ภัตตภติกะน้ันเถิด,"      ก็แลครั้นสั่งแลว      จึงสั่งแมกะชนท่ีเหลือ     เวน 
ภรรยาผูเปนที่รักนามวาจินดามณีคนเดียว     วา       " วันนี้      พวกเจาจง 
แวดลอมนายภัตตภติกะนั้นเถิด "       ดังน้ีแลว     ก็มอบสมบัติทั้งหมดให 
แกนายภัตภติกะน้ัน.  
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                         [ นายภัตตภติกะเตรียมบริโภคภัตร ]  
           นายภัตตภติกะน้ัน     นั่งบนแผนกระดานน้ันในซุมนั้นนั่นแล     อาบ 
น้ําดวยนํ้าสําหรับอาบของเศรษฐี               นุงผาสาฎกสําหรับนุงของเศรษฐี 
นั่นแหละ     แลวน่ังบนบัลลังกของเศรษฐีนั้นเหมือนกัน.        แมทานเศรษฐี 
ก็ใชใหคนเอากลองเท่ียวตีประกาศไปในพระนครวา            " นายภัตตภติกะ 
ทําการรับจางตลอด  ๓  ปในเรือนของคันธเศรษฐี               ไดถาดภัตรถาด 
หน่ึง,           ขอชนท้ังหลายจงดูสมบัติแหงการบริโภคของเขา.        มหาชน 
ไดข้ึนเตียงซอนเตียงดูอยู.          ที ่ๆ  ชายชาวบานนอกแลดูแลว  ๆ  ก็ไดถึง 
อาการหว่ันไหว.      พวกนักฟอนไดยืนลอมนายภัตตภติกะน้ัน.        พวกคน 
ใช      ยกถาดภัตรถาดหนึ่ง     ต้ังไวขางหนาของนายภัตตภติกะน้ันแลว. 
           ครั้งน้ัน        ในเวลาท่ีนายภัตตภติกะน้ันลางมือ        พระปจเจกพุทธ- 
เจาองคหน่ึงที่ภูเขาคันธมาทน        ออกจากสมาบัติในวันที่  ๗  แลว          ใคร 
ครวญอยูวา                 " วันนี้       เราจักไปเพ่ือประโยชนแกภิกขาจารในท่ีไหน 
หนอแล ? "      ก็ไดเห็นนายภัตตภติกะแลว.          ครั้งน้ัน      ทานพิจารณาตอ  
ไปอีกวา        " นายภัตตภติกะน้ี      ทําการรับจางถึง  ๓ ป       จึงไดถาดภัตร. 
ศรัทธาของเขามีหรือไมมีหนอ ?         ใครครวญไปก็ทราบวา          " ศรัทธา 
ของเขามีอยู "           คิดไปอีกวา        " คนบางพวก   ถึงมีศรัทธา     ก็ไมอาจ 
จะทําการสงเคราะหได,           นายภัตตภติกะน้ี     จักอาจหรือไมหนอ     เพ่ือ 
จะทําการสงเคราะหเรา ? "          ก็รูวา        " นายภัตตภติกะ    จักอาจทีเดียว 
ทั้งจักไดมหาสมบัติเพราะอาศัยเหตุคือการสงเคราะหแกเราดวย "           ดังน้ี 
แลว           จึงหมจีวรถือบาตร           เหาะข้ึนสูเวหาสไปโดยระหวางบริษัท  
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แสดงตนยืนอยูขางหนาแหงนายภัตภติกะน้ันนั่นแล. 
        [ นายภัตตภติกะถวายภัตรแกพระปจเจกพุทธะ ]  
           นายภัตตภติกะน้ัน       เห็นพระปจเจกพุทธเจาแลว      คิดวา   " เรา 
ไดทําการรับจางในเรือนของคนอ่ืนถึง  ๓  ป    ก็เพ่ือประโยชนแกถาดภัตร 
ถาดเดียว     เพราะความท่ีเราไมไดใหทานในกาลกอน,      บัดนี้    ภัตรนี ้
ของเราพึงรักษาเราเพียงวันหน่ึงคืนหนึ่ง,              ก็ถาเราจักถวายภัตรนั้น 
แกพระผูเปนเจา,        ภัตรจักรักษาเราไวมิใชพันโกฏิกัปทีเดียว      เราจัก 
ถวายภัตรนั้น     แกพระผูเปนเจาละ."      นายภัตตภติกะน้ัน     ทําการรับ 
จางตลอด  ๓ ป   ไดถาดภัตรแลว        ไมทันวางภัตรแมกอนเดียวในปาก 
บรรเทาความอยากแลว        ยกถาดภัตรข้ึนเองทีเดียว       ไปสูสํานักของ 
พระปจเจกพุทธเจา      ใหถาดในมือของคนอ่ืนแลว      ไหวดวยเบญจางค- 
ประดิษฐแลว           เอามือซายจับถาดภัตร           เอามือขวาเกลี่ยลงใน 
บาตรของพระปจเจกพุทธเจาน้ัน.            พระปจเจกพุทธเจาไดเอามือปด 
บาตรเสีย      ในเวลาท่ีภัตรยังเหลืออยูกึ่งหนึ่ง. 
           ครั้งน้ัน     นายภัตตภติกะน้ัน    เรียนทานวา   " ทานขอรับ   ภัตร 
สวนเดียวเทาน้ัน     ผมไมอาจเพ่ือจะแบงเปน  ๒  สวนได,        ทานอยา 
สงเคราะหผมในโลกนี้เลย,             ขอจงทําการสงเคราะหในปรโลกเถิด, 
ผมจักถวายหมดทีเดียว     ไมใหเหลือ." 
                         [ ทานท่ีถวายไมเหลือมีผลมาก ]  
           จริงอยู           ทานท่ีบุคคลถวายไมเหลือไวเพ่ือตนแมแตนอยหน่ึง 
ชื่อวาทานไมมีสวนเหลือ,     ทานน้ันยอมมีผลมาก.     นายภัตตภติกะน้ัน  
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เมื่อทําอยางนั้น   จึงไดถวายหมด   ไหวอีกแลว   เรียนวา   " ทานขอรับ 
ผมอาศัยถาดภัตรถาดเดียว     ตองการทําการรับจางในเรือนของคนอ่ืน 
ถึง  ๓  ป  ไดเสวยทุกขแลว,    บัดนี้  ขอความสุขจงมีแกกระผมในท่ีที่ 
บังเกิดแลวเถิด,      ขอกระผมพึงมีสวนแหงธรรมที่ทานเห็นแลวเถิด." 
พระปจเจกพุทธเจากลาววา     " ขอจงสมคิด    เหมือนแกวสารพัดนึก 
ความดําริอันใหความใครทุกอยาง     จงบริบูรณแกทาน    เหมือนพระ 
จันทรในวันเพ็ญฉะนั้น "   เมื่อจะทําอนุโมทนา   จึงกลาววา 
                   " สิ่งท่ีทานมุงหมายแลว   จงสําเร็จพลันทีเดียว,  
                   ความดําริทั้งปวง     จงเต็มเหมือนพระจันทรใน 
                   วันเพ็ญ.  สิ่งท่ีทานมุงหมายแลว  จงสําเร็จพลัน 
                   ทีเดียว,    ความดําริทั้งปวง   จงเต็มเหมือนมณี 
                   โชติรส   ฉะนัน้." 
           ดังน้ีแลว   อธิษฐานวา  " ขอมหาชนน้ี  จงยืนเห็นเราจนกระทั่ง 
ถึงเขาคันธมาทนเถิด,"   ไดไปสูภูเขาคันธมาทนโดยอากาศแลว.   ถึง 
มหาชนก็ไดยืนเห็นทานอยูนั่นแหละ.    พระปจเจกพุทธเจา   ไปภูเขา 
คันธมาทนแลว   ไดแบงบิณฑบาตน้ันถวายแกพระปจเจกพุทธเจา  ๕๐๐ 
รูป    พระปจเจกพุทธเจาทุก  ๆ  รูป    ไดรับเอาภัตรอยางพอเพียงแก 
ตน  ๆ  แลว.   ใคร  ๆ  ไมพึงคิดวา   " บิณฑบาตเล็กนอยจะเพียงพอแก 
อยางไร ? "      ดวยวาอจินไตย  ๔  อยาง    พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว 
แลว,   ในอจินไตย  ๔  เหลาน้ัน   นี้ก็เปนปจเจกพุทธวิสัยแล.  
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                         [ คันธเศรษฐีแบงทรัพยใหภัตตภติกะ ]       
           มหาชน       เห็นบิณฑบาตท่ีพระปจเจกพุทธเจาแบงถวายแกพระ 
ปจเจกพุทธเจาท้ังหลายอยู          ก็ไดพากันยังพันแหงสาธุการใหเปนไป 
แลว,       เสียงสาธุการไดเปนประหน่ึงเสียงอสนีบาต.       คันธเศรษฐีได 
ยินเสียงนั้นแลว       จึงคิดวา      " นายภัตตภติกะเห็นจะไมสามารถทรง 
สมบัติที่เราใหแลวได,     เพราะเหตุนั้น     มหาชนน้ี     เมื่อทําการหัวเราะ 
เยาะจึงไดอื้อฉาวข้ึน.        ทานเศรษฐีนั้น    สงคนไปเพ่ือทราบเรื่องราวที่ 
เปนไปแลว.         คนเหลาน้ัน   มาแลว   บอกวา   " นายขอรับ   ธรรมดา 
ผูทรงสมบัติ   ยอมเปนเห็นปานน้ี "        ดังน้ีแลว   จึงบอกเรื่องราวที่เปน 
ไปแลวน้ัน. 
           เศรษฐี     ฟงเรื่องนั้นแลว     เปนผูมีสรีระอันปติมีวรรณะ  ๕  ถูก 
ตองแลว     จึงกลาววา    " นาอัศจรรย     นายภัตตภติกะน้ัน     ทําส่ิงท่ี 
บุคคลทําไดโดยยากแลว,         เราดํารงอยูในสมบัติเห็นปานน้ี     ตลอด 
กาลมีประมาณเทาน้ี   ยังไมอาจเพ่ือใหสิ่งไรได "         ดังน้ีแลว     จึงให 
เรียกนายภัตตภติกะน้ันมาแลว     ถามวา     " ไดยนิวา    เธอทาํกรรมชื่อ 
นี้จริงหรือ ? "     เมื่อเขาตอบวา   " ขอรับ  นาย "       จึงกลาววา    " เอา 
เถิด          เธอจงถือเอาทรัพยพันหน่ึงแลวแบงสวนบุญในทานของเธอให 
ฉันบาง."   นายภัตตภติกะน้ัน   ไดทําตามนั้นแลว.      แมเศรษฐีก็ไดแบง 
ทรัพยสมบัติอันเปนของ  ๆ  ตนท้ังหมด     ใหแกนายภัตตภติกะน้ัน. 
                                 [ สัมปทา  ๔  อยาง ] 
           จริงอยู      ชื่อวาสัมปทามี  ๔  อยาง  คือ    วัตถุสัมปทา    ปจจัย-  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 135 

สัมปทา   เจตนาสัมปทา   คุณาติเรกสัมปทา.      ในสัมปทา  ๔  อยางนั้น 
พระอรหันต     หรือพระอนาคามี      ควรแกนิโรธสมาบัติ      ผูเปนทักขิ- 
ไณยบุคคล    ชื่อวัตถุสัมปทา,      การบังเกิดข้ึนแกปจจัยทั้งหลาย     โดย 
ธรรมสม่ําเสมอ   ชื่อปจจัยสัมปทา,         ความท่ีเจตนาใน  ๓  กาล    คือ 
ในกาลกอนแตให,      ในกาลกําลังให,     ในกาลภายหลัง       สัมปยุต 
ดวยญาณ     อันกํากับโดยโสมนัส       ชื่อเจตนาสัมปทา,      สวนความ 
ที่พระทักขิไณยบุคคลออกจากสมาบัติ      ชื่อวาคุณาติเรกสัมปทา.      ก ็
สัมปทาท้ัง  ๔  อยาง   คือ   พระปจเจกพุทธเจา   ผูขีณาสพเปนทักขิไณย- 
บุคคล,      ปจจัยที่เกิดแลว    โดยธรรม    โดยความท่ีทําการจางไดแลว, 
เจตนาบริสุทธิ์ใน  ๓  กาล,      พระปจเจกพุทธเจา   ผูพอออกจากสมาบัติ 
เปนผูยิ่งโดยคุณ    สําเร็จแลวแกนายภัตตภติกะน้ี,       ดวยอานุภาพแหง 
สัมปทา  ๔  นี้   นายภัตตภติกะ   จึงบรรลุมหาสมบัติในทันตาเห็นทีเดียว: 
เพราะฉะนั้น     นายภัตตภติกะน้ัน    จึงไดสมบัติจากสํานักของเศรษฐี. 
                   [ นายภัตตภติกะไดเปนเศรษฐี ]  
           ก็ในกาลตอมา    แมพระราชา   ทรงสดับกรรมที่นายภัตตภติกะ 
นี้ทําแลว       จึงไดรับสั่งใหเรียกเขามาเฝา       แลวพระราชทานทรัพย 
ใหพันหน่ึง   ทรงรับสวนบุญ   ทรงพอพระทัย    พระราชทานโภคะเปน 
อันมาก      แลวก็ไดพระราชทานตําแหนงเศรษฐีให.        เขาไดมีชื่อวา 
" ภัตตภติกเศรษฐี "      ภัตตภติกเศรษฐีนั้น    เปนสหายกับคันธเศรษฐี 
กินดื่มรวมกนั    ดํารงอยูตลอดอายุแลว    จุติจากอัตภาพนั้นแลว    ได 
บังเกิดในเทวโลก   เสวยสมบัติอันเปนทิพยพุทธันดร  ๑  ในพุทธุปบาท-  
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กาลน้ี     ไดถือปฏิสนธิในตระกูลอุปฏฐากของพระสารีบุตรเถระ   ใน 
เมืองสาวัตถี. 
                              [ นายภัตตภติกะไปเกิดในเมืองสาวัตถี ]  
           ครั้งน้ัน   มารดาของทารกน้ัน   ไดครรภบรหิารแลว   โดยลวง 
ไป  ๒ - ๓ วัน   ก็เกิดแพทองวา  " โอหนอ  เราถวายโภชนะมีรส  ๑๐๐ 
ชนิดแกพระสารีบุตรเถระพรอมดวยภิกษุ  ๕๐๐  รูป      นุงผายอมฝาด 
แลว  ถือขันทองนั่งอยู  ณ  ทายอาสนะ   พึงบริโภคภัตรที่เหลือเดนของ 
ภิกษุทั้งหลายนั้น "   ดังน้ีแลว  ทําตามความคิดนั่นแล    บรรเทาความ 
แพทองแลว.      นาง  แมในมงคลอ่ืน  ๆ  ถวายทานอยางนั้นเหมือนกัน 
คลอดบุตรแลว       ในวันต้ังชื่อ      จึงเรียนพระเถระวา       " จงให 
สิกขาบทแกลูกชายฉันเถดิ       ทานผูเจริญ."        พระเถระถามวา 
" เด็กนั้นชื่อไร ? "   เมื่อมารดาของเด็กเรียนวา   " ทานผูเจริญ  จําเดิม 
แตลูกชายของฉันถือปฏิสนธิ   ข้ึนชื่อวาทุกข    ไมเคยมีแกใครในเรือน 
นี้,   เพราะฉะนั้นแล   คําวา  ' สุขกุมาร '  นั่นแล   จักเปนชื่อของเด็ก 
นั้น,"    จึงถือเอาคําน้ันแล    เปนชื่อของเด็กนั้น   ไดใหสิกขาบทแลว. 
ในกาลน้ัน    ความคิดไดเกิดแกมารดาของเด็กนั้น    อยางนี้วา   " เรา 
จักไมทําลายอัธยาศัยของลูกชายของเรา."    แมในกาลมงคลท้ังหลาย 
มีมงคลเจาะหูเด็กนั้นเปนตน   นางก็ไดถวายทานอยางนั้นเหมือนกัน. 
                                      [ สุขกุมารบรรพชา ]  
           ฝายกุมาร     ในเวลามีอายุ  ๗ ขวบ    ก็พูดวา    " คุณแม   ผม 
อยากบวชในสํานักของพระเถระ."    นางตอบวา    " ดีละ  พอ  แมจัก  
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ไมทําลายอัธยาศัยของเจา "   ดังนี้แลว    จึงนิมนตพระเถระ   ใหทาน 
ฉันแลว   ก็เรียนวา   " ทานผูเจริญ  ลกูชายของดิฉันอยากบวช,   ใน 
เวลาเย็น   จักนําเด็กนี้ไปสูวิหาร,"    สงพระเถระไปแลว     ใหประชุม 
พวกญาติ    กลาววา    " ในเวลาท่ีลูกชายของฉันเปนคฤหัสถ   พวก 
เราจักทํากิจที่ควรทําในวันนี้แหละ "   ดังน้ีแลว   จึงแตงตัวลูกชายนํา  
ไปวิหาร   ดวยสิริโสภาคอันใหญ   แลวมอบถวายแกพระเถระ.   ฝาย 
พระเถระ     กลาวกะสุขกุมารน้ันวา   " พอ    ธรรมดาบรรพชา    ทํา 
ไดโดยยาก,   เจาจักอาจเพื่ออภิรมหรือ ? "     เมื่อตอบวา    " ผมจักทํา 
ตามโอวาทของทาน   ขอรับ "   จึงใหกัมมัฏฐาน   ใหบวชแลว.    แม 
มารดาของสุขกุมารน้ัน       เมื่อทําสักการะในการบรรพชา     ก็ถวาย 
โภชนะมีรส  ๑๐๐  ชนิด    แกภิกษุสงฆ    มีพระพุทธเจาเปนประธาน 
ในภายในวิหารน่ันเอง    ตลอด  ๗  วัน    ในเวลาเย็น   จึงไดไปสูเรือน 
ของตน.   ในวันที่  ๘  พระสารีบุตรเถระ  เมื่อภิกษุสงฆเขาไปสูบานเพ่ือ 
บิณฑบาต,      ทํากิจท่ีควรทําในวิหารแลว      จึงใหสามเณรถือบาตร 
และจีวร   เขาไปสูบานเพ่ือบิณฑบาต. 
                                [ สุขสามเณรฝกตน ]  
           สามเณร     เห็นเหมืองน้ําเปนตนในระหวางทาง     จึงถามพระ 
เถระ   ดุจสามเณรบัณฑิต.     แมพระเถระก็พยากรณ   แกสามเณรน้ัน 
อยางนั้นเหมือนกัน.    สามเณรฟงเหตุนั้นแลว   จึงเรียนถามพระเถระวา 
" ถาทานพึงรับบาตรและจีวรของทานไซร,   กระผมพึงกลับ."        เมื่อ 
พระเถระไมทําลายอัธยาศัยของสามเณรนั้น     กลาววา   " จงเอาบาตร  
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และจีวรของฉันมา "  รับบาตรและจีวรไปแลว,  ก็ไหวพระเถระ  เมื่อ 
จะกลับ    จึงเรียนสั่งวา     " ทานขอรับ   ทานเมื่อนําอาหารมาเพ่ือผม 
พึงนําเอาโภชนะที่มีรส  ๑๐๐  ชนิดมา." 
           พระเถระ.   จักไดโภชนะนั้น   จากไหน ?  
           สามเณร.   เมื่อไมไดดวยบุญของทาน   ก็จักไดดวยบุญของผม  
ขอรับ. 
           ครั้งน้ัน    พระเถระใหลูกกุญแจแกสามเณรนั้นแลว   ก็เขาบาน 
เพ่ือบิณฑบาต.     สามเณรน้ัน   ไปวิหารแลว    เปดหองของพระเถระ 
เขาไปแลว  ปดประตู  นัง่หยั่งญาณลงในกายของตนแลว.      ดวยเดช 
แหงคุณของสามเณรนั้น          อาสนะของทาวสักกะแสดงอาการรอน 
แลว.     ทาวสักกะพิจารณาดูวา   " นีเ้หตุอะไรหนอ ? "    เห็นสามเณร 
แลว  ทรงดําริวา   " สุขสามเณรถวายบาตรจีวรแกอุปชฌายแลว  กลับ 
(วิหาร)    ดวยคิดวา   ' จักทําสมณธรรม        ควรท่ีเราจะไปในท่ีนั้น " 
จึงรับสั่งใหเรียกทาวมหาราชท้ัง  ๔        แลวทรงสงไปดวยดํารัสสั่งวา 
" พอทั้งหลาย   พวกทานจงไป,    จงไลนกกาท่ีมีเสียงเปนโทษใกลปา 
แหงวิหารใหหนีไป."    ทาวมหาราชทั้งหลายน้ัน   กระทําตามนั้นแลว 
ก็  (พากัน)  รักษาอยูโดยรอบ.     ทาวสักกะ  ทรงบังคับพระจันทรและ 
พระอาทิตยวา       " พวกทานจงยึดวิมานของตนหยุดกอน."         แม 
พระจันทรและพระอาทิตยก็กระทําตามน้ันแลว.   แมทาวสักกะเอง  ก็ 
ทรงรักษาอยูที่สายยู     วิหารสงบเงียบปราศจากเสียง.          สามเณร 
เจริญวิปสสนาดวยจิตมีอารมณเปนหนึ่ง    บรรลุมรรคและผล  ๓  แลว.  
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           พระเถระ   อันสามเณรกลาววา   " ทานพึงนําโภชนะมีรส  ๑๐๐ 
ชนิดมา "      ดังน้ีแลว   กคิ็ดวา    " อันเราอาจเพ่ือไดในตระกูลของใคร 
หนอแล ? "          พิจารณาดูอยู    ก็เห็นตระกูลอุปฏฐากผูสมบูรณดวย 
อัธยาศัยตระกูลหนึ่ง   จึงไปในตระกูลนั้น   อันชนเหลาน้ัน   มีใจยินดีวา 
" ทานผูเจริญ  ความดีอันทานผูมาในท่ีนี้ ในวันนี้ กระทําแลว "  รับบาตร 
นิมนตใหนั่ง   ถวายยาคูและของขบฉัน   อันเขาเชิญกลาวธรรมชั่วเวลา- 
ภัตร       จึงกลาวสาราณียธรรมถา     แกชนเหลาน้ัน     กําหนดกาล 
ยังเทศนา      ใหจบแลว. 
                                   [ สุขสามเณรบรรลุอรหัต ]  
           ทีนั้น    ชนทั้งหลาย    จึงถวายโภชนะมีรส  ๑๐๐  ชนิด    แกพระ 
เถระนั้น     เห็นพระเถระรับโภชนะนัน้แลวประสงคจะกลับ    จึงเรียนวา 
" ฉันเถิด   ขอรับ   พวกผมจักถวายโภชนะแมอ่ืนอีก "          ใหพระเถระ 
ฉันแลว  กถ็วายจนเต็มบาตรอีก.       พระเถระรับโภชนะนั้นแลว    ก็รีบ 
ไปวิหาร   ดวยคิดวา   "สามเณรของเราจักหิว."        วันนั้น   พระศาสดา 
สุขสามเณรรับบาตรและจีวรของอุปชฌายแลว          กลับไปแลวต้ังใจวา 
' จักทําสมณธรรม,   กิจของเธอสําเร็จแลวหรือ ? "            พระองคทรง 
เห็นความที่มรรคผลทั้ง  ๓  เทียว     อันสามเณรบรรลุแลว         จึงทรง 
พิจารณาแมยิ่งข้ึนไปวา           " สุขสามเณรน้ี   จักอาจไหมหนอ ?     เพ่ือ 
จะบรรลุพระอรหัตในวันนี้,             สวนพระสารีบุตรรับภัตรแลว   ก็รีบ  
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ออกดวยคิดวา   ' สามเณรของเราจักหิว "    ถาเมื่อสามเณรน้ี   ยังไม 
บรรลุพระอรหัต.   พระสารีบุตรจักนําภัตรมากอน,    อันตรายก็จักมี 
แกสามเณรนี้;   ควรเราจะไปยึดอารักขาอยูที่ซุมประตู "  ครั้นทรงดําริ 
แลว   จึงเสด็จออกจากพระคันธกุฎี     ประทับยืนยึดอารักขาอยูที่ซุม 
ประตู.    ฝายพระเถระก็นําภัตรมา.    ครั้งน้ัน  พระศาสดา  ตรัสถาม 
ปญหา  ๔  ขอ   กะพระเถระนั้น    โดยนัยที่กลาวแลวในหนหลงัแล.  
ในที่สุดแหงการวิสัชนาปญหา   สามเณรก็บรรลพุระอรหัตแลว. 
           พระศาสดา   ตรัสเรียกพระเถระมาแลว   ตรัสวา   " สารีบุตร 
จงไปเถิด,   จงใหภัตแกสามเณรของเธอ."    พระเถระไปถึงแลว  จึง 
เคาะประตู.   สามเณรออกมาทําวัตรแกอุปชฌายแลว,   เมื่อพระเถระ 
บอกวา      " จงทําภัตกิจ,"        ก็รูวาพระเถระไมมีความตองการดวย 
ภัต       เปนเด็กมีอายุ  ๗  ขวบ    บรรลุพระอรหัตในขณะน้ันนั่นเอง 
ตรวจตราดูที่นั่งอันตํ่า   ทําภัตกิจแลวลางบาตร.      ในกาลน้ัน   ทาว 
มหาราช  ๔  องค   ก็พากันเลิกการรักษา.    ถึงพระจันทรพระอาทิตย 
ก็ปลอยวิมาน.    แมทาวสักกะ  ก็ทรงเลิกอารักขาท่ีสายยู  พระอาทิตย 
ปรากฏคลอยเลยทามกลางฟาไปแลวเทียว. 
                                   [ บัณฑิตยอมฝกตน ]  
           ภิกษุทั้งหลาย     พากันพูดวา   " กาลเย็นปรากฏ,   สามเณรเพิ่ง 
ทําภัตกิจเสร็จเดี๋ยวน้ีเอง,   ทําไมหนอ ?    วันนี้เวลาเชาจึงมาก,   เวลา 
เย็นจึงนอย."          พระศาสดา   เสด็จมาตรัสถามวา    " ภิกษุทั้งหลาย 
บัดนี้    เธอทั้งหลายน่ังประชุมกันดวยกลาวเรื่องอะไรหนอ ? "     เมื่อ  
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ภิกษุทั้งหลายทูลวา      " พระเจาขา   วันนี้   เวลาเชามาก   เวลาเย็นนอย 
สามเณรเพ่ิงฉันภัตรเสร็จเดี๋ยวน้ีเอง,           ก็แลเปนไฉน   พระอาทิตยจึง 
ปรากฏคลอยเคลื่อนทามกลางฟาไป,"    จึงตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   ใน 
เวลาทําสมณธรรมของผูมีบุญทั้งหลาย ยอมเปนเชนนั้นนั่นแล.  ก็ในวันนี้ 
ทาวมหาราช  ๔  องคยึดอารักขาไวโดยรอบ,  พระจันทรและพระอาทิตย 
ไดยึดวิมานหยุดอยู,  ทาวสักกะทรงยึดอารักขาที่สายยู  ถึงเราก็ยึดอารักขา  
อยูที่ซุมประตู;          วันนี้   สุขสามเณร   เห็นคนไขน้ําเขาเหมือง   ชางศร 
ดัดศรใหตรง    ชางถาก   ถากทัพสัมภาระทั้งหลายมีลอเปนตนแลว 
ฝกตน   บรรลุพระอรหัตแลว "   ดังนีแ้ลวจึงตรัสพระคาถานี้วา 
                   " อันคนไขนํ้าท้ังหลาย  ยอมไขน้ํา,   ชางศรท้ัง 
                   หลาย  ยอมดัดศร,          ชางถากท้ังหลาย  ยอม 
                   ถากไม,     ผูสอนงายท้ังหลาย  ยอมฝกตน." 
                                          [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  สุพฺพตา  ความวา  วางาย  คือ  พึง 
โอวาท   พึงอนุศาสน  โดยสะดวก       คําท่ีเหลือ   มีนัยดังกลาวแลวใน 
หนหลังแล. 
           ในกาลจบเทศนา    ชนเปนอันมาก    บรรลอุริยผลท้ังหลาย    ม ี
โสดาปตติผลเปนตนแลว   ดังน้ีแล. 
                                       เรื่องสุขสามเณร   จบ. 
                                  ทัณฑวรรค   วรรณนา   จบ. 
                                           วรรคที่  ๑๐  จบ.  
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                                  ๑๑.   ชราวรรค   วรรณนา 
                  ๑.   เรื่องหญิงสหายของนางวิสาขา*   [ ๑๑๘ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพวก 
หญิงสหายของนางวิสาขา   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โก  นุ  หา  โส 
กิมานนฺโท "   เปนตน. 
                [ สามีมอบภรรยาของตนแกนางวิสาขา ]  
           ดังไดสดับมา  กุลบุตร  ๕๐๐  คน  ในพระนครสาวัตถี  ไดมอบ 
ภริยาของตน ๆ กะนางวิสาขามหาอุบาสิกา   ดวยมุงหมายวา    " ดวย 
อุบายอยางนี้   ภริยาเหลาน้ีจักเปนผูอยูดวยความไมประมาท."    หญิง 
เหลาน้ัน   เมือ่ไปสวนก็ดี   ไปวิหารก็ด ี  ยอมไปกับนางวิสาขาน่ันแล. 
                                [ มหรสพเกี่ยวกับสุรา ]  
           ในคราวหน่ึง  เมื่อเขาโฆษณาการมหรสพวา  " จักมีการมหรสพ 
เกี่ยวกับสุราตลอด  ๗  วัน "  หญิงเหลาน้ันก็จัดเตรียมสุราเพ่ือสามีของ 
ตน ๆ    สามีเหลาน้ัน   เลนมหรสพเกี่ยวกับสุราตลอด  ๗  วันแลว   ใน 
วันที่  ๘  ไดออกไปเพื่อทําการงาน. 
                      [ หญิงเหลานั้นคิดหาอุบายดื่มสุรา ]  
           หญิงแมเหลาน้ันหารือกันวา       " พวกเราไมไดดื่มสุราตอหนา 
 
*  พระมหาทองคํา ป.  ธ.  ๗  ( ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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สามี,    ก็สุราท่ีเหลือยังมีอยู,    เราทั้งหลายจักดื่มสุราน้ีดวยวิธีที่สามี 
เหลาน้ันจะไมรู "    ดังน้ีแลว   จึงไปสํานักของนางวิสาขา   กลาววา 
" แมเจา   ดิฉันทั้งหลายปรารถนาจะชมสวน "     เมื่อนางวิสาขาตอบ 
วา     " ดลีะ    แมทั้งหลาย    ถาเชนนั้น    จงทํากิจท่ีควรทําเสร็จแลว 
จึงออกไป."       ไดไปพรอมนางวิสาขาน้ัน    ซอนสุราไปโดยอาการ 
อันมิดชิด  ดืม่เสีย  (จน)  เมาแลว  เที่ยวไปในสวน.     นางวิสาขา  คิด  
วา    " หญิงเหลาน้ีทํากรรมไมสมควร,    คราวนี้  ถึงพวกเดียรถียก็จัก  
ติเตียนไดวา       ' สาวิกาท้ังหลายของพระสมณโคดม   ดื่มสุรา   ยอม 
เที่ยวไป "        จึงกลาวกะหญิงเหลาน้ันวา       " นีแ่นะ  แม     เธอท้ัง 
หลายทํากรรมไมสมควร,     พลอยใหเกิดอัปยศแกฉันดวย,     ถงึสามี 
ก็จะโกรธพวกเธอ,   บัดนี้   พวกเธอจักทําอยางไรกัน ? "    หญิงเหลา 
นั้น   ตอบวา    " แมเจา  ดิฉันทั้งหลายจักแสดงอาการลวงวาเปนไข " 
นางวิสาขาจึงกลาววา    " ถาเชนนั้น      พวกเธอจักปรากฏดวยกรรม 
ของตน."    หญิงเหลาน้ันไปถึงเรือนแลว  ทําทาลวงวาเปนไข.   ทีนั้น 
สามีของหญิงเหลาน้ันถามวา   " หญิงชื่อน้ีและชื่อนี้ไปไหน ? "  ไดยิน 
วา     " เปนไข "     ก็กําหนดจับไดวา     " พวกน้ีจักดื่มสุราท่ีเหลือเปน 
แน "   จึงไดทุบตีหญิงเหลาน้ันใหถึงความเส่ือมเสีย.   ในคราวมหรสพ 
แมอ่ืนอีก      หญิงเหลาน้ันอยากด่ืมสุราเหมือนอยางนั้น      จึงเขาไป 
หานางวิสาขา       กลาววา    " แมเจา   โปรดพาดิฉันไปชมสวนเถิด " 
ถูกนางหามวา    " แมในคราวกอน    เธอทั้งหลายกระทําใหอัปยศแก 
ฉัน,   ไปเองเถอะ,   ฉันจะไมพาเธอท้ังหลายไปละ "   ไดพูดเอาใจวา  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 144 

ทีนี้   พวกดิฉันจักไมทําอยางนั้น "   แลวเขาไปหานางวิสาขาน้ัน  พูด 
ใหมวา      " แมเจา  ดิฉันท้ังหลายประสงคจะทําพุทธบูชา,    ขอจงพา 
ดิฉันทั้งหลายไปวิหารเถิด."    นางจึงพูดวา   " แนะแม  บัดนี้  สมควร 
(แท),  เธอทั้งหลายจงไปจัดแจงเตรียมตัวเถอะ,     หญิงเหลาน้ันใหคน 
ถือของหอมมีระเบียบดอกไมเปนตนดวยผะอบ       หิ้วขวดมีสัณฐาน 
ดุจกํามือ   ซึง่เต็มดวยสุรา   ดวยมือทัง้ ๒ คลุมผาผืนใหญเขาไปหานาง 
วิสาขาแลว   เขาไปวิหารพรอมกับนางวิสาขาน้ัน   นั่ง ณ สวนขางหน่ึง 
ดื่มสุราดวยขวดอันมีสัณฐานดุจกํามือนั่นเองแลว      ทิ้งขวดเสีย     นั่ง 
ตรงพระพักตรพระศาสดาในโรงธรรม.    นางวิสาขากราบทูลวา  " พระ 
เจาขา    ขอพระองคทรงแสดงธรรมแกหญิงเหลาน้ี."       ฝายหญิงเหลา 
นั้น    มีตัวส่ันเทิ้มอยูดวยฤทธิ์เมา    เกิดความคิดข้ึนวา    " เราทั้งหลาย 
จักฟอน  จักขับ. " 
   [ เทวบุตรมารบันดาลใหแสดงกายวิการแตไมสําเร็จ ]  
           ลําดับนั้น  เทวดาองคหน่ึง  ซึ่งนับเนื่องในหมูมาร  คิดวา  " บัดนี ้
เราจักสิงในสรีระของหญิงเหลาน้ีแลว            จักแสดงประการอันแปลก 
ตรงพระพักตรพระสมณโคดม "           แลวเขาสิงในสรีระของหญิงเหลา 
นั้น     บรรดาหญิงเหลาน้ัน   บางพวกจะเริ่มปรบมือหัวเราะ,   บางพวก 
เริ่มจะฟอน   ตรงพระพักตรของพระศาสดา.    พระศาสดา  ทรงรําพึงวา 
" นี้อยางไรกัน ? "        ทรงทราบเหตุนั้นแลว      ทรงดําริแลว   " บัดนี ้
เราจักไมใหเทวดาผูนับเนื่องในหมูมารไดชอง.        เพราะเราเม่ือบําเพ็ญ 
บารมีตลอดกาลเทานี้                  ก็หาไดบําเพ็ญเพ่ือมุงจะใหเทวดาผูนับ  
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เนื่องในหมูมารไดชองไม "        เพ่ือจะใหหญิงเหลาน้ันสังเวช       จึงทรง 
เปลงพระรัศมีจากพระโลมาระหวางพระโขนง๑ ทันใดนั้นเอง ความมืดมน 
อนธการไดมีแลว.        หญิงเหลาน้ัน   ไดหวาดหว่ัน   อันมรณภัยคุกคาม 
แลว   ดวยเหตุนั้น   สรุาในทองของหญิงเหลาน้ันจึงสรางคลายไป.     พระ 
ศาสดาทรงหายไป ณ บัลลังกที่ประทับนั่ง          ประทับยืนอยูบนยอดเขา 
สิเนรุ        ทรงเปลงพระรัศมีจากพระอุณณาโลม.            ขณะนั้น      แสง 
สวางไดมีเหมือนพระจันทรข้ึนต้ังพันดวง.           ลําดับนั้น     พระศาสดา 
ตรัสเรียกหญิงเหลาน้ันมาแลว       ตรัสวา        " พวกเธอ      เม่ือมาสํานัก 
ของเรา   ประมาทแลวมา   หาควรไม,        เพราะความประมาทของพวก 
เธอนั่นเอง         เทวดาซึ่งนับเนื่องในหมูมารจึงไดชอง        ใหพวกเธอทํา 
กายวิการมีหัวเราะเปนตน  ในที่ซึ่งไมสมควรทํากายวิการมีหัวเราะเปนตน, 
บัดนี้       พวกเธอทําการอุตสาหะ        เพ่ือมุงใหไฟมีราคะเปนตนดับไป 
จึงควร "    ดงัน้ีแลว   ตรสัพระคาถานี้วา 
                   " เมื่อโลกสันนิวาสอันไฟลุกโพลงอยูเปนนิตย, 
                   พวกเธอจะยังราเริง       บนัเทิงอะไรกันหนอ ? 
                   เธอท้ังหลายอันความมืดปกคลุมแลว      ทําไม 
                   จึงไมแสวงหาประทีปเลา ? "  
                                             [ แกอรรถ ]  
           ความยินดี     ชื่อวา     อานนฺโท     ในพระคาถานั้น,       พระผูมีพระ 
ภาคตรัสเปนคําอธิบายไวดังนี้วา    " เม่ือโลกสันนวิาสน้ี   อันไฟ  ๑๑  อยาง 
 
๑.  ภมุกโลมโตติ.   ภมุกนฺเตร  โลมโต.  
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มีราคะเปนตนลุกโพลงแลวเปนนิตย,     เธอทั้งหลายจะมัวราเริงหรือ 
เพลิดเพลินอะไรกันหนอ ?    นั่นไมสมควรทําเลย  มิใชหรือ ?   ก็เธอ 
ทั้งหลาย     อันความมืดคืออวิชชาซึ่งมีวัตถุ  ๘  ปกคลุมไว     เหตุไร 
จึงไมแสวงหา  คือไมทําประทีปคือญาณ  เพ่ือประโยชนแกการกําจัด 
ความมืดนั้นเสีย ? " 
                               [ ผูรับคําเตือนยอมไดผล ]  
           ในเวลาจบพระธรรมเทศนา  หญิง  ๕๐๐  ต้ังอยูในโสดาปตติผล 
แลว.      พระศาสดา  ทรงทราบความท่ีหญิงเหลานั้นเปนผูต้ังมั่นอยูใน 
อจลศรัทธาแลว    เสด็จลงจากยอดเขาสิเนรุ   ประทับนั่งบนพุทธอาสน. 
       [ นางวิสาขาชี้โทษของสุราโดยบุคคลาธิษฐาน ]  
           ลําดับนั้น     นางวิสาขาไดกราบทูลพระองควา    " พระเจาขา 
ข้ึนชื่อวาสุราน้ี    เลวทราม,     เพราะวา   หญิงเหลาน้ี   ชื่อเห็นปานน้ี 
นั่งตรงพระพักตรพระพุทธเจาเชนพระองค      ยงัไมสามารถจะยังแม 
เพียงอิริยาบถใหเรียบรอยได     เริ่มจะลุกข้ึนปรบมือ     ทําการหัวเราะ 
ขับ  และฟอนเปนตนแลว."    พระศาสดาตรัสวา  " นั่นแหละ  วิสาขา 
ข้ึนชื่อวาสุราน้ี  เลวทรามแท,    เพราะประชาชนอาศัยสุราน้ี  ถึงความ 
พินาศแลวต้ังหลายรอย."  เมื่อนางวิสาขากราบทูลวา  " ก็สุราน้ีเกิดข้ึน 
เมื่อไร ? พระเจาขา, "  เพ่ือจะตรัสอุปตติเหตุแหงสุราน้ัน (แกนางวิสาขา) 
โดยพิสดาร   จึงทรงนําอดีตนิทานมาแลว   ตรัสกมุภชาดก๑   ดงัน้ีแล. 
                          เรื่องหญงิสหายของนางวิสาขา   จบ. 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ตึส.  ๒๗/๔๗๗.  ตทฏกถา.  ๗/๑๙๑.  
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                                   ๒.   เรื่องนางสิริมา*   [ ๑๑๙ ]  
                                         [ ขอความเบื้องตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภนางสิริมา 
ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ปสฺส  จตฺิตกต  พิมฺพ "   เปนตน. 
                           [ นางสิริมาบรรลุโสดาปตติผล ]  
           ดังไดสดับมา    นางสิริมานั้น    มีรูปรางงดงาม    เปนหญิงแพศยา 
ในกรุงราชคฤห       ภายในพรรษาหน่ึง     ไดประทุษรายตออุบาสิกานาม 
วาอุตตรา    ซึ่งเปนธิดาของปุณณกเศรษฐี     ผูเปนภริยาของสุมนเศรษฐี- 
บุตร     ประสงคจะใหนางอุตตรานั้นเลื่อมใส      จึงทูลขอขมาพระศาสดา 
ผูทรงทําภัตกิจกับภิกษุสงฆเสร็จแลว              ในเรือนของนางอุตตรานั้น, 
ในวันนั้น      ไดฟงภัตตานุโมทนาของพระทศพล     บรรลโุสดาปตติผล 
แลว      ในเวลาจบพระคาถาวา 
                   " พึงชํานะคนโกรธ   ดวยความไมโกรธ,   พึง 
                   ชํานะคนไมดี   ดวยความดี,         พึงชํานะคน 
                   ตระหนี่   ดวยการใหปน,        พึงชํานะคนพูด 
                   พลอย ๆ ดวยคําจริง." 
           นี้เปนความยอในเรื่องนี้.          สวนเนื้อเรื่องพิสดาร    จักมีแจงใน 
วรรณนาแหงคาถาอนุโมทนาในโกธวรรคนั่นแล.      นางสิริมานั้น   ครั้น 
บรรลโุสดาปตติผลอยางนี้แลว    นิมนตพระทศพล    รุงข้ึนถวายทานเปน 
 
*  พระมหาทองดํา  ป.  ธ.  ๗  (ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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อันมากแลวไดต้ังอัฏฐกภัตเพ่ือพระสงฆไวเปนประจํา.   ต้ังแตนั้นมา 
ภิกษุ  ๘  รูปไปเรือนเสมอ.    นางเอยปากวา   " นมินตพระคุณเจาท้ัง 
หลายรับเนยใส,    รับนมสด "      ดังน้ีเปนตนแลว    (บรรจุภัต)    ให 
เต็มบาตรของภิกษุเหลาน้ัน.   อาหารบิณฑบาตท่ีภิกษุรูปหน่ึงไดแลว 
ยอมเพียงพอแกภิกษุ  ๓ รปูบาง  ๔ รูปบาง.   นางถวายบิณฑบาตดวย 
การจับจายทรัพย  ๑๖  กหาปณะทุกวัน.    ตอมาวันหน่ึง  ภิกษุรูปหน่ึง 
ฉันอัฏฐกภัตในเรือนของนางแลว     ไดไปวิหารแหงหนึ่ง ณ ที่ไกล  ๓ 
โยชน.  ครั้งน้ัน  พวกภิกษุถามเธอซ่ึงนั่งอยูในที่บํารุงพระเถระในเวลา  
เย็นวา     " ผูมีอายุ  (ไป)  รับภิกษาที่ไหนมา ? "     เธอตอบวา     " ผม 
(ไป)    ฉันอัฏฐกภัตของนางสิริมา   (มา). "           พวกภิกษุถามอีกวา 
" นางทําของอันนาพึงใจถวายไหม ? ผูมีอายุ." 
                              [ ภิกษุพรรณนาความดีของนางสิริมา ]  
           เธอจึงกลาวคุณของนางวา       " ผมไมสามารถจะพรรณนาภัต 
ของนางได,  นางทําถวายแสนจะประณีต,  ภัตท่ีภิกษุรูปหน่ึงได  ยอม 
เพียงพอแกภิกษุ  ๓ รูปบาง  ๔ รูปบาง;    แตการไดเห็นนางนั้นแล   ด ี
เสียยิ่งกวาไทยธรรมของนางอีก,   เพราะนางสวยงามเชนนี้ ๆ. "    ครั้ง 
นั้น   ภิกษุรปูหน่ึงไดฟงถอยคําท่ีพรรณนาคุณของนาง    เกิดความรัก 
ข้ึนแลว   โดยมิไดเห็นตัวเลย   คิดวา   " ควรท่ีเราจะไปดูนาง "   แลว 
บอกจํานวนพรรษาของตนแลว   ถามลําดับกะภิกษุนั้นแลว   ไดยินวา 
" ผูมีอายุ     พรุงน้ี    ทานเปนพระสังฆเถระ    จักไดอัฏฐกภัตในเรือน 
นั้น "   จึงควาบาตรและจีวรหลีกไปในขณะน้ันเอง,    เมื่ออรุณข้ึนแต  
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เชาเทียว      เขาไปสูโรงภัต    ยืน  (คอย)  อยูแลว   เปนพระสังฆเถระ 
ไดอัฏฐกภัต   ในเรือนของนาง. 
                                      [ นางสิริมาเจ็บ ]  
           ก็ในเวลาที่ภิกษุนั่นฉันแลว   หลีกไปในวันวานนั่นเอง  โรคได 
เกิดข้ึนในสรีระของนาง;         ฉะน้ัน   นางจึงเปลื้องอาภรณแลวนอน. 
ขณะนั้น        พวกทาสีของนางเห็นภิกษุทั้งหลายผูไดอัฏฐกภัตมาแลว   
จึงบอกแกนาง.       นางไมสามารถจะรับบาตรแลวนิมนตใหนั่ง   หรือ 
อังคาสดวยมือของตนได   จึงสั่งพวกทาสีวา   " แนะแมทั้งหลาย   พวก 
เธอรับบาตรแลวนิมนตพระผูเปนเจาใหนั่ง        ใหดื่มยาคู          ถวาย 
ของเค้ียว       ในเวลาฉันภัต   จง (บรรจุภัต)      ใหเต็มบาตรแลวถวาย 
เถิด."   ทาสีเหลาน้ันรับวา   " ดีละ  คุณแม "   แลวนิมนตภิกษุทั้งหลาย 
ใหเขามา   ใหดื่มขาวยาคู   ถวายของเค้ียวแลว   ในเวลาฉันภัต  (บรรจุ 
ภัต)   ใหเต็มบาตรแลว   บอกแกนาง.        นางกลาววา  " จงชวยพะยุง 
ฉันไปที,    ฉันจักไหวพระผูเปนเจาท้ังหลาย "     อันทาสีเหลาน้ันพะยุง 
ไปสูที่ใกลภิกษุทั้งหลายแลว         ไดไหวภิกษุทั้งหลายดวยสรีระอันสั่น 
เทิ้มอยู.       ภิกษุนั้นแลดูนางแลว   คิดวา   " ความสวยงามแหงรูปของ 
หญิงผูเปนไขนี้   (ยังสวยงาม)   ถึงเพียงนี้,          ก็ในเวลาไมมีโรค   รูป 
สมบัติของนางคนน้ี     ทีต่กแตงแลวดวยอาภรณทุกอยาง    จะสวยงาม 
สักเพียงไร."         ครั้งน้ัน    กิเลสที่เธอส่ังสมไวต้ังหลายโกฏิปกําเริบข้ึน 
แลว.     ภิกษุนั้นมิไดมีใจจดจอท่ีอ่ืน    (มีใจจดจอแตเฉพาะนางเทาน้ัน) 
ไมสามารถจะฉันอาหารได     จึงถือบาตร   กลับวิหาร    ปดบาตรวางไว  
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ณ สวนขางหน่ึง   ปูจีวรนอนแลว.    ลําดับนั้น   ภิกษุสหาย  (ของเธอ) 
รูปหน่ึง   แมออนวอนอยู   ก็ไมสามารถจะใหเธอฉันได.    ภิกษุนั้นได 
อดอาหารแลว. 
                               [ นางสิริมาถึงแกกรรม ] 
           ในเวลาเย็นวันนั้นเอง      นางสิริมาไดทํากาลกิริยาแลว.    พระ 
ราชาทรงสงพระราชสาสนไปถวายพระศาสดาวา    " พระเจาขา    นาง 
สดับเรื่องนั้น   จึงทรงสงขาวไปแดพระราชาวา   " กิจคือการเผา  (ศพ) 
นางสิริมา  ยังไมมี,  พระองคจงทรงรับสั่งใหเอาศพนางสิริมานนนอนใน 
ปาชาผีดิบแลว      ใหรักษาไวโดยอาการท่ีกาและสุนัขจะกินไมไดเถิด." 
พระราชาไดทรงทําตามรับสั่งแลว.         สามวันลวงไปแลวตามลําดับ, 
ในวันที่  ๔  สรีระข้ึนพองแลว.     หมูหนอนไตออกจากปากแผลทั้ง  ๙. 
สรีระทั้งส้ินไดแตกสลายคลายถาดขาวสาลีฉะน้ัน.     พระราชาใหพวก 
ราชบุรุษตีกลองโฆษณาในพระนครวา      " เวนเด็ก  ๆ  ที่เฝาเรือนเสีย 
ใครไมมาดูนางสิริมาจะถูกปรับ  ๘  กหาปณะ, "   และไดสง (พระราช- 
สาสน)  ไปสํานักพระศาสดาวา   " นยัวา  ภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปน 
ประธาน   ขอจงมาดูนางสิริมา;     พระศาสดารับสั่งใหผะเดียงแกภิกษุ 
ทั้งหลายวา    " เราทั้งหลายจะไปดูนางสิริมา. "     ภิกษุหนุมแมรูปนั้น 
ไมเชื่อฟงคําของใคร  ๆ  เลย   ตลอด  ๔ วัน       อดอาหารนอนแซวอยู 
แลว.   ขาวสวยในบาตรบูด,   สนิมก็ต้ังข้ึนในบาตร.    ลําดับนัน้   ภิกษุ 
สหายน้ัน     จึงเขาไปหาเธอแลว     บอกวา       " ผูมีอายุ   พระศาสดา  
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เสด็จไปทอดพระเนตรนางสิริมา. "       เธอแมถูกความหิวแผดเผาอยาง 
นั้น   ก็ลุกข้ึนไดโดยรวดเร็ว   ในเพราะบทท่ีกลาววา  " สิริมา "  นั่นเอง 
กลาวถามวา   " ทานวาอะไรนะ "          เมื่อภิกษุสหายตอบวา   " พระ 
ศาสดาจะเสด็จไปทอดพระเนตรนางสิริมา, ทานจะไปดวยไหม ? "  รีบ 
รับวา    " ไปขอรับ "       แลวเทขาวลางบาตรใสในถลก     ไดไปกับหมู 
ภิกษุ.   พระศาสดามีหมูภิกษุหอมลอมแลว  ไดประทับอยู ณ ขางหน่ึง. 
ภิกษุณีสงฆก็ดี   ราชบรษัิทก็ดี   อุบาสกบริษัทก็ด ี  อุบาสิกาบริษัทก็ดี 
ไดยืนอยูพวกละขาง. 
                    [ ศพนางสิริมาผูเลอโฉมหาคามิได ]  
           พระศาสดาตรัสถามพระราชาวา    " นี่ใคร ? มหาบพิตร." 
           พระราชา.    นองสาวหมอชีวก  ชื่อสิริมา  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.   นางสิริมาหรือน่ี ? 
           พระราชา.   นางสิริมา  พระเจาขา. 
           พระศาสดา  ถากระน้ัน  ขอพระองค  ไดโปรดใหราชบุรษุตีกลอง 
โฆษณาในพระนครวา  ' ใครใหทรัพยพันหน่ึง  จงเอานางสิริมาไป. ' 
           พระราชาไดทรงทําอยางนั้นแลว.    ผูที่จะออกปากวา  " ขาพเจา 
หรือวาเรา "   แมคนหน่ึงก็ไมมี.      พระราชาทูลแกพระศาสดาวา   " ชน 
ทั้งหลายไมรับ   พระเจาขา. "          พระศาสดาตรัสวา      " มหาบพิตร 
ถากระน้ัน    จงลดราคาลง   (อีก).      พระราชารับสั่งใหตีกลองโฆษณา 
วา      " ใครใหทรัพย  ๕๐๐  จงเอาไป "      ไมทรงเห็นใคร  ๆ  จะรับเอา 
จึงรับสั่งใหตีกลองโฆษณาวา   " ใครใหทรัพย  ๒๕๐-๒๐๐-๑๐๐-๕๐-๒๕  
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กหาปณะ,  ๑๐ กหาปณะ,  ๕ กหาปณะ,  ๑ กหาปณะ,  ครึ่งกหาปณะ, 
บาท ๑,  มาสก ๑,  กากณิก ๑    แลวเอานางสิริมาไป "     (ก็ไมเห็นใคร 
จะรับเอาไป)      จึงรับสั่งใหตีกลองโฆษณาวา    " จงเอาไปเปลา  ๆ   ก ็
ได. "     ผูที่จะออกปากวา   " ขาพเจา,  หรือวาเรา "    (แมคนหน่ึง)    ก็  
ไมมี.    พระราชาทูลวา   " พระเจาขา   ชื่อวาผูที่จะรับเอาไปแมเปลา  ๆ 
ก็ไมมี. "          พระศาสดา    จึงตรัสวา    " ภิกษุทั้งหลาย   เธอทั้งหลาย 
จงมาดูมาตุคามซ่ึงเปนที่รักของมหาชน,     ในกาลกอน   ชนทั้งหลายใน 
พระนครน้ีแล     ใหทรัพยพันหน่ึงแลว   ได  (อภิรม)  วันหน่ึง,      บัดนี้ 
แมผูที่จะรับเอาเปลา  ๆ  ก็ไมมี,   รูปเห็นปานน้ี    ถึงความส้ินและความ 
เสื่อมแลว,     ภิกษุทั้งหลาย   เธอทั้งหลายจงดูอัตภาพอันอาดูร "    ดังน้ี 
แลว   ตรัสพระคาถานี้วา 
                   " เธอจงดูอัตภาพ   ที่ไมมคีวามยั่งยืน   (และ) 
                   ความมั่นคง   (อันกรรม)   ทําใหวิจิตรแลว   ม ี
                   กายเปนแผล   อันกระดูก ๓๐๐ ทอนยกขึ้นแลว 
                   อันอาดูร   ที่มหาชนครุนคิดแลวโดยมาก." 
                                                 [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    จิตฺตกต    ความวา    มีความวิจิตร 
อันกรรมทําแลว     คือ     (อันกรรม)     ทําใหวิจิตรดวยวัตถุตาง  ๆ     ม ี
อาภรณคือผาและเครื่องประดับคือระเบียบดอกไมเปนตน.            บทวา 
พิมพ     ไดแก        ซึ่งอัตภาพอันต้ังอยูถูกสวนดวยอวัยวะทั้งหลายใหญ 
นอย    มีสวนยาวเปนตน      ในฐานะอันสมควรแกความเปนอวัยวะยาว  
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เปนตน.     บทวา  อรุกาย  คือ  มีกายเปนแผล  ดวยสามารถปากแผล 
ทั้ง ๙.   บทวา  สมุสฺสิต  คือ  อันกระดูก  ๓๐๐ ทอนยกข้ึนแลว.   บท 
วา  อาตุร  ความวา   ชื่อวาเปนไขประจํา      เพราะความเปนสถานที่ 
ตองบริหารดวยอิริยาบถเปนตนทุกเวลา.    บทวา  พหุสงฺกปฺป  ไดแก 
อันมหาชนครุนคิดแลวโดยมาก.     บาทพระคาถาวา  ยสฺส  นตฺถิ  ธุว  
 ิติ   ความวา   เธอทั้งหลายจงดูอัตภาพนี้    ที่ไมมีความยั่งยืน    หรือ 
ความม่ันคง     มีความแตกเรี่ยรายและกระจัดกระจายไปเปนธรรมดา 
โดยสวนเดียวเทาน้ัน. 
           ในเวลาจบเทศนา  ธรรมาภิสมยัไดมีแลวแกสัตว ๘ หม่ืน ๔ พัน 
ภิกษุแมรูปนั้น   ก็ไดต้ังอยูในโสดาปตติผล   ดังน้ีแล. 
                                               เรื่องนางสิริมา   จบ.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 154 

                            ๓.   เรื่องพระอุตตราเถร*   [ ๑๒๐ ]  
                                             [ ขอความเบื้องตน ]  
           พระศาสดา     เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภพระ 
อุตตรเถรี   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ปริชณิฺณมิท  รูป "   เปนตน. 
                           [ พระเถรีอดอาหารเพราะนํ้าใจกรุณา ]  
           ดังไดสดับมา    พระเถรีมีอายุได  ๑๒๐  ปโดยกําเนิด    เที่ยว 
บิณฑบาต   ไดบิณฑบาตแลว   เห็นภิกษุรูปหน่ึงในระหวางถนน  ได 
ถามโดยเอื้อเฟอดวยบิณฑบาต       เม่ือภิกษุนั้นไมหามรับเอา    ก็ถวาย 
ทั้งหมด  (สวนตน)  ไดอดอาหารแลว;    แมในวันที่ ๒  ที ่๓  ก็ไดถวาย 
ภัตแกภิกษุนั้นแหละในท่ีนั้นเหมือนกัน   ไดอดอาหารแลวอยางนั้น. 
                            [ ไดฟงเทศนาบรรลโุสดาปตติผล ]  
           แตในวันที่ ๔    พระเถรีเท่ียวบิณฑบาต    พบพระศาสดาในที่แคบ 
แหงหน่ึง       เมื่อถอยหลงั    ไดเหยียบมุมชายจีวรของตนซ่ึงหอยอยู    ไม 
สามารถจะต้ังตัวได   จึงซวนลมแลว.       พระศาสดาเสด็จไปสูที่ใกลเธอ 
แลว       ตรสัวา    " นองหญิง     อัตภาพของเธอแกหงอมแลว     ตอกาล 
ไมชานัก      ก็จะแตกสลายไป "    ดังน้ีแลว   ตรัสพระคาถานี้วา 
                   " รูปน้ีแกหงอมแลว   เปนรังของโรค   เปอยพัง, 
                   กายของตนเปนของเนา   จักแตก,     เพราะชีวิต 
                   มีความตายเปนที่สุด " 
 
*  พระมหาทองดํา  ป.  ธ.  ๗  (ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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                                             [ แกอรรถ ]  
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา     " นองหญิง   รูปนี้   คือที่นับวา  
สรีระของเธอ   ชื่อวาแกหงอมแลว  เพราะความเปนคนแก,   ก็รูปนั้นแล 
ชื่อวาเปนรังของโรค      เพราะอรรถวา     เปนสถานท่ีอยูอาศัยของโรค 
ทุกชนิด;       เปรียบเหมือนสุนัขจ้ิงจอก     แมหนุม    เขาเรียกวา  " สุนัข 
จ้ิงจอกแก."      เถาหัวดวน    แมออน    เขาเรียกวา   " เถาเนา "   ฉันใด, 
รูปนี้  ก็ฉันนั้น  เกิดในวันนั้น    แมเปนรูปมีสีเหมือนทองคํา  ก็ชื่อวากาย 
เนา   เปอยพัง   เพราะอรรถวา   ไหลออกเปนนิตย.     กายของเธอนี้นั้น 
เปนของเนา   พึงทราบเถิดวา  " จะแตก   คือจักทําลาย   ตอกาลไมนาน 
นัก. "        เพราะเหตุไร ?    เพราะชีวิตมีความตายเปนที่สุด.     พระผูมี 
พระภาคตรัสคําอธิบายไววา              " เพราะชีวิตของสรรพสัตวมีความ 
ตายเปนที่สุดท้ังน้ัน. " 
           ในเวลาจบเทศนา   พระเถรีบรรลุโสดาปตติผลแลว.      เทศนาได 
เปนกถามีประโยชน   แมแกมหาชนแลว   ดังน้ีแล. 
                                         เรื่องพระอุตตราเถรี   จบ.  
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                          ๔.   เรื่องพระอธิมานิกภิกษุ*   [ ๑๒๑ ]  
                                          [ ขอความเบื้องตน ]  
           พระศาสดา      เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน     ทรงปรารภพวก 
ภิกษุมีใจความสําคัญวาตนไดบรรลุพระอรหัตผลหลายรูป     ตรัสพระ 
ธรรมเทศนานี้วา   " ยานีมานิ "   เปนตน. 
                                    [ พวกภิกษุสําคัญผิด ]  
           ดังไดสดับมา    ภิกษุ  ๕๐๐  รปู    เรียนกรรมฐานในสํานักพระ 
ศาสดาแลว     เขาไปสูปา     พากเพียรพยายามอยู     ยังฌานใหเกิดข้ึน 
แลว     สําคัญวา   " กิจบรรพชิตของพวกเราสําเร็จแลว "   เพราะกิเลส 
ทั้งหลายไมฟุงข้ึน    จึง ( กลับ) มาดวยหวังวา    " จักกราบทูลคุณท่ีตน 
ไดแลวแดพระศาสดา." 
                           [ พระศาสดาแกคําสําคัญผิดนั้น ]  
           ในเวลาท่ีพวกเธอถึงซุมประตูชั้นนอกเทานั้น   พระศาสดา   ตรัส 
กะพระอานนทเถระวา      " อานนท   การงาน  (เกี่ยว)  ดวยเราผูอันภิกษุ 
เหลาน้ีเขาเฝา   ยังไมมี,             ภิกษุเหลาน้ีจงไปปาชาผีดิบ   (เสียกอน) 
กลับมาจากที่นั้นแลวจึงคอยเฝาเรา."          พระเถระไปแจงความน้ันแก 
พวกเธอแลว.         พวกเธอไมพูดเลยวา      " พวกเราจะประโยชนอะไร 
ดวยปาชาผีดิบ "     คิดเสียวา   " พระพุทธเจาทรงเห็นกาลไกล    จักทรง 
เห็น  (เหตุ)  การณ "         ดังน้ีแลว   ไปสูปาชาผีดิบแลว   เมื่อเห็นศพใน 
 
*  พระมหาทองดํา  ป.  ธ.  ๗  (ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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ที่นั้น    กลับไดความเกลียดชังในซากศพท่ีเขาท้ิงไว  ๑ วัน  ๒ วัน    ยัง 
ความกําหนัดใหเกิดในสรีระอันสดซึ่งเขาท้ิงไวในขณะนั้น.   ในขณะนั้น 
ก็รูวาตนยังมีกิเลส.          พระศาสดา    ประทับนั่งในพระคันธกุฎีนั่นเอง 
ทรงฉายรัศมีไปดุจตรัสอยูเฉพาะหนาของภิกษุเหลาน้ัน.             ตรัสวา 
" ภิกษุทั้งหลาย     การท่ีเธอท้ังหลายเห็นรางกระดูกเชนนั้น      ยังความ 
ยินดีดวยอํานาจราคะใหเกิดข้ึน   ควรละหรือ ? "           ดังน้ีแลว    ตรัส 
พระคาถานี้วา 
                   " กระดูกเหลาน้ีใด  อันเขาทิ้งเกล่ือนกลาด  ดุจน้ําเตา 
                   ในสารทกาล     มีสีเหมือนนกพิราบ         ความยินดี 
                   อะไรเลา  ?     (จักมี)     เพราะเห็นกระดูกเหลาน้ัน." 
                                              [ แกอรรถ ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   อปตฺถานิ    ไดแก    อันเขาทิ้งแลว. 
บทวา   สารเท   ความวา   เหมือนนํ้าเตาท่ีถูกลมและแดดกระทบ   หลน 
เกลื่อนกลาดในที่นั้น  ๆ   ในสารทกาล.     บทวา    กาโปตกานิ    แปลวา 
มีสีเหมือนนกพิราบ.                      สองบทวา    ตานิ  ทิสฺวาน    ความวา 
ความยินดีดวยอะไรเลาของพวกเธอ  (จักมี)   เพราะเห็นกระดูกเหลาน้ัน 
คือเห็นปานน้ัน        การทําความยินดีในกามแมเพียงนิดหนอย        ยอม 
ไมควรเลย   มิใชหรือ ? 
 
๑.  ฤดูในระหวางฤดูฝนกับฤดูหนาว  คือฤดูใบไมรวง.  
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           ในเวลาจบเทศนา    ภิกษุเหลาน้ันไดบรรลอุรหัตผลแลว    ตาม 
ที่ยืนอยูเทียว   ชมเชยพระผูมีพระภาค  มาถวายบังคมแลว  ดังนีแ้ล. 
                                เรื่องพระอธิมานิกภิกษุ  จบ.  
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                       ๕.   เรื่องพระนางรูปนันทาเถรี*   [ ๑๒๒ ]  
                                      [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภพระ 
นางรูปนันทาเถรี  ซึ่งเปนนางงามในชนบท  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา 
"อฏ ีน  นคร  กต "  เปนตน. 
                       [ พระนางรูปนันทาทรงผนวช ]  
           ไดยินวา   วันหน่ึง   พระนางรูปนันทาน้ัน   ทรงดําริวา   " เจาพ่ี 
ใหญของเราสละสิริราชสมบัติ    (ออก)  ผนวช        เปนพระพุทธเจาผู 
อัครบุคคลในโลก,      แมโอรสของพระองคพระนามวาราหุลกุมาร   ก ็
ผนวชแลว,   แมเจาพ่ีของเรา  (คือพระนันทะ)   ก็ผนวชแลว,    แมพระ 
มารดาของเรา   ก็ทรงผนวชแลว,     เมื่อคณะพระญาติมีประมาณเทาน้ี 
ทรงผนวชแลว,   แมเราจักทําอะไรในเรือน,  จักผนวช  (บาง)."     พระ 
นางเสด็จเขาไปสูสํานักภิกษุณีทั้งหลายแลวทรงผนวช      พระนางทรง 
ผนวชเพราะสิเนหาในพระญาติเทาน้ัน    หาใชเพราะศรัทธาไม;      แต 
เพราะพระนางเปนผูมีพระโฉมอันวิลัย     จึงปรากฏพระนามวา    " รูป- 
นันทา." 
  [ พระนางไมเขาเฝาพระศาสดาเพราะเกรงถูกตําหนิ ]  
           พระนางไดทรงสดับวา      " ไดยินวา   พระศาสดาตรัสวา   ' รูป 
ไมเที่ยง   เปนทุกข   เปนอนัตตา.     เวทนา   สัญญา   สังขาร   วิญญาณ 
 
*  พระมหาทองดํา  ป.  ธ.  ๗  (ปจจุบันเปนท่ี  พระธรรมดิลก)  วดับรมนิวาส  แปล.  
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ไมเที่ยง  เปนทุกข  เปนอนัตตา "   จึงไมเสด็จไปเผชิญพระพักตรพระ 
ศาสดา   ดวยทรงเกรงวา    " พระศาสดาจะพึงตรัสโทษในรูปแมของ 
เราซึ่งนาดู  นาเลื่อมใสอยางนี้. "  
                                [ ชาวนครนิยมฟงธรรม ]  
           ชาวนครสาวัตถีถวายทานแตเชาตรู        สมาทานอุโบสถแลว 
หมผาสะอาด   มีมือถือของหอมและระเบียบดอกไมเปนตน    ในเวลา 
เย็น   ประชมุกันฟงธรรมในพระเชตวัน.     แมภิกษุณีสงฆผูเกิดฉันทะ 
ในพระธรรมเทศนาของพระศาสดา    กย็อมไปฟงวิหารธรรม.     ชาว 
พระนครสาวัตถีเหลาน้ัน    ครั้นฟงธรรมแลว  เมื่อเขาไปสูพระนคร  ก ็
กลาวแตคุณกถาของพระศาสดาเทาน้ันเขาไป. 
              [ ความเลื่อมใสของบุคคล  ๔  จําพวก ]  
           จริงอยู  จําพวกสัตวในโลกสันนิวาสซ่ึงมีประมาณ  ๔ จําพวก  ที่ 
เห็นพระตถาคตอยู   ไมเกิดความเลื่อมใส   มีจํานวนนอยนัก. 
                              [ ๑. รปูปปมาณิกา ]  
           ดวยวาจําพวกสัตวที่เปนรูปปปมาณิกา      (ถือรูปเปนประมาณ) 
เห็นพระสรีระของพระตถาคต   อันประดับแลวดวยพระลักษณะและอนุ 
พยัญชนะมีพระฉวีวรรณดุจทองคํา   ยอมเลื่อมใส. 
                            [ ๒. โฆสัปปมาณิกา ]  
           จําพวกโฆสัปปมาณิกา    (ถือเสียงเปนประมาณ)    คือฟงเสียง 
ประกาศพระคุณของพระศาสดา         ซึ่งอาศัยเปนไปแลวต้ังหลายรอย 
ชาติ     และเสียงประกาศพระธรรมเทศนา     อันประกอบดวยองค  ๘  
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(อัฏฐังคิกมรรค)   ยอมเลือ่มใส. 
                                  [ ๓. ลูขัปปมาณิกา ]  
           แมจําพวกลูขัปปมาณิกา             (การถือปฏบิัติเศราหมองเปน 
ประมาณ)  อาศัยความท่ีพระองคเปนผูเศราหมองดวยปจจัยทั้งหลายมี 
จีวรเปนตน   ยอมเลื่อมใส. 
                                 [ ๔. ธัมมัปปมาณิกา ]  
           แมจําพวกธัมมัปปมาณิกา     (ถอืธรรมเปนประมาณ)     กย็อม 
เลื่อมใสวา    " ศลีของพระทศพลเห็นปานน้ี,  สมาธิเห็นปานน้ี,  ปญญา 
เห็นปานน้ี,  พระผูมีพระภาคหาผูเสมอมิได   ไมมผูีเสมอเทา  หาผูเสมอ 
เหมือนมิได  ไมมีผูทัดเทียม   ดวยคุณท้ังหลายมีศีลเปนตน. "     เม่ือชน 
เหลาน้ันพรรณนาคุณของพระตถาคตอยู   ปากไมเพียงพอ. 
               [ พระนางรูปนันทาเถรีเขาเฝาทรงสดับธรรม ]  
           พระนางรูปนันทา   ไดสดับคําพรรณนาคุณของพระตถาคต   แต 
สํานักพวกภิกษุณีและพวกอุบาสิกา       จึงทรงดําริวา      " ชนทัง้หลาย 
ยอมกลาวชมเจาพ่ีของเรานักหนาทีเดียว        แมในวันหน่ึง      พระองค 
เมื่อจะตรัสโทษในรูปของเรา     จะตรัสไดสักเทาไร ?     ถากระไร   เรา 
พึงไปกับพวกภิกษุณี     ไมแสดงตนเลย     เฝาพระตถาคตฟงธรรมแลว 
พึงมา."   พระนางจึงตรัสบอกแกพวกภิกษุณีวา   " วันนี้  ฉันจักไปสูที่ฟง 
ธรรม."   พวกภิกษุณีมีใจยินดีวา  " นานนักหนาการท่ีพระนางรูปนันทา 
ทรงมีพระประสงคจะเสด็จไปสูที่บํารุงพระศาสดาเกิดข้ึนแลว,      วันนี้ 
พระศาสดา    ทรงอาศัยพระนางรูปนันทาน้ีแลว  จักทรงแสดงพระธรรม  
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เทศนาอันวิจิตร "  ดังน้ีแลวพาพระนางออกไปแลว.   ต้ังแตเวลาท่ีออก 
ไป  พระนางทรงดําริวา  " เราจะไมแสดงตนเลย."  
                 [ พระศาสดาทรงแสดงธรรมแกพระนาง ]  
           พระศาสดา     ทรงดําริวา   " วันนี้  รูปนันทาจักมาที่บํารุงของ 
เรา  ธรรมเทศนาเชนไรหนอแล  ?  จักเปนที่สบายของเธอ "    ทรงทํา 
ความตกลงพระหฤทัยวา  " รูปนันทาน่ัน หนักในรูป มีความเยื่อใยใน 
อัตภาพอยางรุนแรง   การบรรเทาความเมาในรูปดวยรูปนั่นแล   เปน 
ที่สบายของเธอ   ดุจการบงหนามดวยหนามฉะน้ัน "     ในเวลาท่ีพระ 
นางเขาไปสูวิหาร    ทรงนิรมิตหญิงมีรูปสวยพริ้งผูหน่ึง   อายุราว  ๑๖ 
ป     นุงผาแดง    ประดับแลวดวยอาภรณทุกอยาง    ถือพัด    ยนืถวาย 
งานพัดอยูที่ใกลพระองค   ดวยกําลังพระฤทธ์ิ.       ก็แล   พระศาสดา 
และพระนางรูปนันทาเทานั้น   ทรงเห็นรูปหญิงน้ัน.    พระนางเขาไป 
วิหารพรอมกับภิกษุณีทั้งหลาย    ทรงยืนขางหลังพวกภิกษุณี    ถวาย 
บังคมพระศาสดาดวยเบญจางคประดิษฐ    นั่งในระหวางพวกภิกษุณี 
ทรงแลดูพระศาสดาต้ังแตพระบาท   ทรงเห็นพระสรีระของพระศาสดา 
วิจิตรแลวดวยพระลักษณะ     รุงเรืองดวยอนุพยัญชนะ    อันพระรัศมี 
วาหน่ึงแวดลอมแลว      ทรงแลดูพระพักตรอันมีสิริดุจพระจันทรเพ็ญ 
ไดทรงเห็นรูปหญิงยืนอยูในที่ใกลแลว.   พระนางทรงแลดูหญงิน้ันแลว 
ทรงแลดูอัตภาพ  (ของตน)       รูสึกวาตนเหมือนนางกา  (ซึ่งอยู)  ขาง 
หนานางพระยาหงสทอง.     กจํ็าเดิมแตเวลาท่ี  (พระนาง)  ทรงเห็นรูป 
อันสําเร็จแลวดวยฤทธิ์ทีเดียว      พระเนตรท้ัง  ๒  ของพระนางก็วิงเวียน.  
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พระนางมีจิตอันสิริโฉมแหงสรีรประเทศทั้งหมดดึงดูดไปแลววา   " แม 
ผมของหญิงนี้งาม,  แมหนาผากก็งาม "        ดังน้ี   ไดมีสิเนหาในรูปนั้น 
อยางรุนแรง.       พระศาสดา   ทรงทราบความยินดีอยางสุดซึ้งในรูปนั้น 
ของพระนาง     พอเมื่อจะทรงแสดงธรรม      จึงทรงแสดงรูปนั้นใหลวง 
ภาวะของผูมีอายุ  ๑๖ ป   มีอายุราว  ๒๐ ป.     พระนางรูปนันทาไดทอด 
พระเนตร       มีจิตเบื่อหนายหนอยหน่ึงวา       " รปูนี้ไมเหมือนรูปกอน 
หนอ."      พระศาสดา   (ทรงแสดงความแปรเปล่ียนเพศ)   ของหญิงน้ัน  
โดยลําดับเทียว     คือ    เพศหญิงคลอดบุตรครั้งเดียว      เพศหญิงกลาง 
คน   เพศหญงิแก    เพศหญิงแกคร่ําคราแลวเพราะชรา.        แมพระนาง 
ก็ทรงเบ่ือหนายรูปนั้น     ในเวลาท่ีทรุดโทรมเพราะชราโดยลาํดับเหมือน 
กัน  วา  " แมรูปนี้  หายไปแลว ๆ "         (ครั้น)   ทรงเห็นรูปนั้นมีฟนหัก 
ผมหงอก   หลังโกง   มีซีโ่ครงข้ึนดุจกลอน   มีไมเทายันขางหนา   งกงัน 
อยู    ก็ทรงเบ่ือหนายเหลือเกิน.         ลําดับนั้น   พระศาสดา   ทรงแสดง 
รูปหญิงน้ันใหเปนรูปอันพยาธิครอบงํา      ในขณะนั้นเอง  หญิงน้ัน  ทิ้ง 
ไมเทาและพัดใบตาล    รองเสียงขรม    ลมลงท่ีภาคพื้น      จมลงในมูตร 
และกรีสของตน   กลิ้งเกลือกไปมา.     พระนางรูปนันทา   ทรงเห็นหญิง 
นั้นแลว   ทรงเบ่ือหนายเต็มที.          พระศาสดา   ทรงแสดงมรณะของ 
หญิงน้ันแลว.    หญิงน้ัน   ถึงความเปนศพพองข้ึนในขณะน้ันเอง.    สาย 
แหงหนอนและหมูหนอนไหลออกจากปากแผล๑ทั้ง  ๙.         ฝูงสัตวมีกา 
เปนตนรุมแยงกันกินแลว.         พระนางรูปนันทา   ทรงพิจารณาซากศพ 
นั้นแลว      ทรงเห็นอัตภาพโดยความเปนสภาพไมเที่ยงวา      " หญิงน้ี 
 
๑.  แผล ๙ คือ ตา หู จมูก อยางละ ๒ ปาก ๑ ทวารหนัก ๑ ทวารเบา ๑.  
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ถึงความแก   ถึงความเจ็บ   ถึงความตาย  ในท่ีนี้เอง,   ความแก   ความ 
เจ็บ   และความตาย        จักมาถึงแกอัตภาพแมนี้อยางนั้นเหมือนกัน." 
และเพราะความท่ีอัตภาพเปนสภาพอันพระนางทรงเห็นแลว       โดย 
ความเปนสภาพไมเที่ยงน่ันเอง     อัตภาพนั้น   จึงเปนอันทรงเห็นแลว  
โดยความเปนทุกข  โดยความเปนอนัตตาทีเดียว.   ลําดับนั้น  ภพทั้ง ๓ 
ปรากฏแกพระนางดุจถูกไฟเผาลนแลว    และดุจซากศพอันเขาผูกไวที่ 
พระศอ จิตมุงตรงด่ิงตอกรรมฐานแลว.  พระศาสดา ทรงทราบวาพระนาง 
ทรงคิดเห็นอัตภาพโดยความเปนสภาพไมเที่ยงแลว  จึงทรงพิจารณาดู 
วา  " พระนางจักสามารถทําท่ีพ่ึงแกตนเองไดทีเดียวหรือไมหนอแล ? " 
ทรงเห็นวา        " จักไมอาจ,       การท่ีพระนางไดปจจัยภายนอก  (เสีย 
กอน)   จึงเหมาะ "           ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงแสดงธรรม   ดวยอํานาจ 
ธรรมเปนที่สบายแหงพระนาง   ไดตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา 
                   " นันทา      เธอจงดูกายอันกรรมยกขึน้     อันอาดูร 
                   ไมสะอาด     เปอยเนา     ไหลออกอยูขางบน     ไหล 
                   ออกอยูขางลาง   ที่พาลชนท้ังหลายปรารถนากันนัก; 
                   สรีระของเธอนี้   ฉันใด,          สรีระของหญิงน่ัน   ก ็
                   ฉันนั้น,           สรีระของหญิงน่ัน   ฉนัใด   สรีระของ 
                   เธอนี้   ก็ฉันนั้น:              เธอจงเห็นธาตุทั้งหลายโดย 
                   ความเปนของศูนย.                 อยากลับมาสูโลกนี้อีก, 
                   เธอคลี่คลายความพอใจในภพเสียแลว             จกัเปน  
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                       อันสันตบคุคลเท่ียวไป." 
                      [ พระนางนันทาสําเร็จโสดาปตติผล ]  
           ไดทราบวา   พระผูมีพระภาค    ทรงปรารภพระนางนันทาภิกษุณี 
ไดตรัสพระคาถาเหลาน้ี   ดวยประการฉะน้ีแล.      พระนางนันทา   ทรง 
สงญาณไปตามกระแสเทศนา    บรรลโุสดาปตติผลแลว.  
                       [ พระศาสดาทรงแสดงวิปสสนา ]  
           ลําดับนั้น   พระศาสดา   เพ่ือจะทรงตรัสสุญญตกรรมฐาน   เพ่ือ 
ตองการอบรมวิปสสนาเพ่ือมรรคผลทั้ง  ๓  ยิ่งข้ึนไปแกพระนาง  จึงตรัส 
วา       " นันทา   เธออยาทําความเขาใจวา      ' สาระในสรีระนี้     มีอยู ' 
เพราะสาระในสรีระนี้    แมเพียงเล็กนอย   ก็ไมมี,      สรีระนี้   อันกรรม 
ยกกระดูก  ๓๐๐ ทอนข้ึนสรางใหเปนนครแหงกระดูกท้ังหลาย "     ดังน้ี 
แลวตรัสพระคาถานี้วา 
                   " สรีระ   อันกรรมทําใหเปนนครแหงกระดูกท้ังหลาย 
                   ฉาบดวยเน้ือและโลหิตเปนที่ต้ังลงแหงชรา    มรณะ 
                   มานะ   และมักขะ." 
                                          [ แกอรรถ ]  
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา       " เหมือนอยางวา  ชนทั้งหลาย 
ใหยกไมทั้งหลายข้ึน   (เปนโครง)   เอาเถาวัลยผูกแลว       ฉาบดวยดิน 
เหนียว         ทําใหเปนเรือนภายนอกกลาวคือนคร         เพ่ือประโยชน 
แกการต้ังปุพพัณชาติและอปรัณชาติเปนตนลง    ฉันใด,        แมสรีระนี้ 
ที่เปนไปในภายใน ก็ฉันนั้น อันกรรมยังกระดูก  ๓๐๐ ทอนใหยกข้ึนแลว  
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ทําใหเปนนคร  อันเสนเอ็นรัดรึงไว  ฉาบทาดวยเน้ือและโลหิต  หุมหอ 
ดวยหนัง   เพ่ือประโยชนแกการต้ังลงแหงชราซ่ึงมีความทรุดโทรมเปน 
ลักษณะ  แหงมัจจุซึ่งมีความตายเปนลักษณะ  แหงมานะซ่ึงมีความเมา  
เพราะอาศัยความถึงพรอมดวยความระหง๑  เปนตนเปนลักษณะ   และ 
แหงมักขะมีการทํากรรมท่ีเขาทําดีแลวใหฉิบหายเปนลักษณะ.    เพราะ 
อาพาธอันเปนไปทางกายและทางใจเห็นปานน้ีนั่นแล       ต้ังลงแลวใน 
สรีระนี้.  นอกจากนี้ก็ไมมีอะไร ๆ ที่เขาถึงความเปนของจะพึงถือเอาได. 
           ในกาลจบเทศนา   พระนางเถรี   ไดบรรลุพระอรหัตผล.     พระ 
ธรรมเทศนา   ไดเปนกถามีประโยชนแกมหาชนแลว   ดังน้ีแล. 
                               เรื่องพระนางรูปนันทาเถรี   จบ. 
 
๑.  อาโรห  เปนสวนสูง   ปริณาห  เปนสวนกลม  งามพรอม  ไดสวนสัด.  
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                     ๖.   เรื่องพระนางมัลลิกาเทวี*   [ ๑๒๓ ]  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภพระนาง 
มัลลิกาเทวี     ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " ชีรนฺติ  เว  ราชรถา 
สุจิตฺตา "    เปนตน. 
                       [ พระนางมัลลิกาทําสันถวะกับสุนัข ]  
           ไดยินวา     วันหน่ึง  พระนางมัลลิกาเทวีนั้น  เสด็จเขาไปยังซุม 
สําหรับสรงสนาน     ทรงชําระพระโอษฐแลว     ทรงนอมพระสรีระลง 
ปรารภเพื่อจะชําระพระชงฆ.     มีสุนขัตัวโปรดตัวหนึ่ง    เขาไปพรอม 
กับพระนางทีเดียว,        มันเห็นพระนางนอมลงเชนนั้น    จึงเริ่มจะทํา 
อสัทธรรมสนัถวะ.     พระนางทรงยินดีผัสสะของมัน     จึงไดประทับ 
ยืนอยู.     พระราชาทรงทอดพระเนตรทางพระแกลในปราสาทชั้นบน 
ทรงเห็นกิริยานั้น   ในเวลาพระนางเสด็จมาจากซุมนํ้าน้ัน    จึงตรัสวา 
" หญิงถอย   จงฉิบหาย   เพราะเหตุไร  เจาจึงไดทํากรรมเห็นปานน้ี ? " 
                      [ พระราชาแพรูพระนางมัลลิกา ]  
           พระนาง.   หมอมฉัน   ทํากรรมอะไร   พระเจาขา. 
           พระราชา.   ทําสันถวะกับสุนัข. 
           พระนาง.   เรื่องนี้   หามิได   พระเจาขา. 
 
*  พระมหาศิลป  ป.  ธ.  ๕  วดัวิเศษการ  แปล.  
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           พระราชา.   ฉันเห็นเอง,    ฉันจะเชื่อเจาไมได,    หญิงถอย  จง 
ฉิบหาย. 
           พระนาง.   ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ ผูใดผูหน่ึง 
เขาไปยังซุมนํ้าน้ี  ผูเดียวเทาน้ัน  ก็ปรากฏเปน  ๒ คน  แกผูที่แลดูทาง 
พระแกลนี้.  
           พระราชา.   เจาพูดไมจริง    หญิงชั่ว. 
           พระนาง.   พระเจาขา   ถาพระองคไมทรงเชื่อหมอมฉัน,      ขอ 
เชิญพระองคเสด็จเขาไปยังซุมน้ําน้ัน.     หมอมฉันจักแลดูพระองคทาง 
พระแกลนี้. 
           พระราชาติดจะเขลา  จึงทรงเชื่อถอยคําของพระนาง  แลวเสด็จ 
เขาไปยังซุมนํ้า.          ฝายพระเทวีนั้นแล     ทรงยนืทอดพระเนตรอยูที่ 
พระแกล      ทูลวา   " มหาราชผูมืดเขลา    ชื่ออะไรน่ัน.   พระองคทรง 
ทําสันถวะกับนางแพะ "        แมเม่ือพระราชาจะตรัสวา   " นางผูเจริญ 
ฉันมิไดทํากรรมเห็นปานน้ัน "         กท็ูลวา      " แมหมอมฉันเห็นเอง, 
หมอมฉันจะเชื่อพระองคมิได."   พระราชาทรงสดับคําน้ันแลว   ก็ทรง 
เชื่อวา  " ผูเขาไปยังซุมน้ํานี้ ผูเดียวเทานั้น ก็ยอมปรากฏเปน ๒ คนแน." 
พระนางมัลลิกา     ทรงดาํริวา     " พระราชานี้    อันเราลวงไดแลว    ก ็
เพราะพระองคโงเขลา,      เราทํากรรมชั่วแลว,       ก็พระราชานี้     เรา 
กลาวตูดวยคําไมจริง,          แลแมพระศาสดา     จักทรงทราบกรรมนี้ 
ของเรา,    พระอัครสาวกทั้ง ๒ ก็ดี   พระอสีติมหาสาวกก็ดี   จักทราบ; 
ตายจริง    เราทํากรรมหนักแลว."      ทราบวา   พระนางมัลลิกาน้ี   ได  
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เปนสหายในอสทิสทานของพระราชา. 
                           [ พระนางมัลลิกาเกิดในอเวจี ]  
           ก็ในอสทิสทานน้ัน       การบริจาคท่ีทรงทําในวันหน่ึง    มีคาถึง 
ทรัพย  ๑๔  โกฏ.ิ       ก็เศวตฉัตร    บัลลังกประทับนั่ง    เชิงบาตร    ต่ัง 
สําหรับรองพระบาทของพระตถาคตเจา  ๔  อยางนี้     ไดมีคานับไมได. 
ในเวลาจะส้ินพระชนม   พระนางมัลลิกาน้ัน  มิไดทรงนึกถึงการบริจาค 
ใหญ  เห็นปานน้ัน   ทรงระลึกถึงกรรมอันลามกน้ันอยางเดียว   สิ้นพระ 
ชนมแลว   กบ็ังเกิดในอเวจี.        ก็พระนางมัลลิกาน้ัน   ไดเปนผูโปรด- 
ปรานของพระราชาอยางยิ่ง. 
                 [ พระราชาทูลถามสถานที่พระนางเกิด ]  
           ทาวเธอ   อันความโศกเปนกําลังครอบงํา   รับสั่งใหทําฌาปนกิจ 
พระสรีระของพระนางแลว   ทรงดํารวิา  " เราจะทูลถามสถานท่ีเกิดของ 
พระนาง "   จึงไดเสด็จไปยังสํานักของพระศาสดา.     พระศาสดาไดทรง 
ทําโดยประการท่ีทาวเธอระลึกถึงเหตุที่เสด็จมาไมได.   ทาวเธอทรงสดับ  
ธรรมกถาชวนใหระลึกถงึ  ในสํานักของพระศาสดาแลว  ก็ทรงลืม  ;  ใน 
เวลาเสด็จเขาไปสูพระราชนิเวศน    ทรงระลึกได     จึงตรัสวา   " พนาย 
ฉันต้ังใจวา     ' จักทูลถามที่พระนางมัลลิกาเทวีเกิด '     ไปยังสํานักของ 
พระศาสดาก็ลืมเสีย.    วันพรุงน้ี  ฉันจะทูลถามอีก "        ดังน้ีแลว   ก็ได 
เสด็จไป   แมในวันรุงข้ึน.       ฝายพระศาสดา    ก็ไดทรงทําโดยประการ 
ที่ทาวเธอระลึกไมได   ตลอด  ๗  วันโดยลําดับ. 
           ฝายพระนางมัลลิกาน้ัน    ไหมในนรกตลอด  ๗  วันเทาน้ัน,    ใน     
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วันที่  ๘  จุติจากท่ีนั้นแลว   เกิดในดสุิตภพ. 
           ถามวา     " ก็เพราะเหตุไร     พระศาสดา      จึงไดทรงทําความท่ี 
พระราชานั้น   ทรงระลึกไมได  ? "  
           แกวา     " ทราบวา     พระนางมัลลิกาน้ัน      ไดเปนที่โปรดปราน 
พอพระทัยพระราชานั้น   อยางที่สุด  ? "    เพราะฉะนั้น  ทาวเธอทราบวา 
พระนางเกิดในนรกแลว  ก็จะทรงยึดถือมิจฉาทิฏฐิ  ดวยทรงดําริวา  " ถา 
หญิงผูสมบูรณดวยศรัทธาเห็นปานน้ี      เกิดในนรกไซร       เราจะถวาย 
ทานทําอะไร  ? "   ดังน้ีแลวก็จะรับสั่งใหเลิกนิตยภัตท่ีเปนไปในพระราช- 
นิเวศนเพ่ือภิกษุ  ๕๐๐  รปูแลวพึงเกิดในนรก;   เพราะฉะนั้น  พระศาสดา 
จึงทรงความท่ีพระราชานั้นทรงระลึกไมได  ตลอด  ๗  วัน           ในวันที ่
๘  ทรงดําเนินไปเพ่ือบิณฑบาต    ไดเสด็จไปยังประตูพระราชวัง    ดวย 
พระองคเองทีเดียว.   พระราชาทรงทราบวา   " พระศาสดาเสด็จมาแลว " 
จึงเสด็จออก  ทรงรับบาตรแลว  ปรารภเพ่ือจะเสด็จข้ึนสูปราสาท.       แต 
พระศาสดาทรงแสดงพระอาการเพื่อจะประทับนั่งท่ีโรงรถ.   พระราชาจึง 
ทูลอัญเชิญพระศาสดาใหประทับนั่ง ณ ที่นั้นเหมือนกัน    ทรงรับรองดวย 
ขาวยาคูและของควรเค้ียวแลว    จึงถวายบังคม     พอประทับนั่ง   ก็กราบ 
ทูลวา      " หมอมฉันมาก็ดวยประสงควา    ' จักทูลถามที่เกิดของพระนาง 
มัลลิกาเทวี,      แลวลืมเสีย         พระนางเกิดในที่ไหนหนอแล  ?       พระ 
เจาขา. " 
           พระศาสดา.   ในดุสิตภพ  มหาบพิตร. 
           พระราชา.   พระเจาขา   เมื่อพระนางไมบังเกิดในดุสิตภพ,  คน  
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อ่ืนใครเลาจะบังเกิด,      พระเจาขา   หญิงเชนกับพระนางมัลลิกาน้ัน 
ไมมี,    เพราะในท่ี ๆ พระนางน่ังเปนตน  กิจอ่ืน  เวนการจัดแจงทาน 
ดวยคิดวา   " พรุงน้ีจักถวายสิ่งน้ี,  จักทําส่ิงน้ี  แดพระตถาคต "   ดังน้ี 
ไมมีเลย,       พระเจาขา         ต้ังแตนางไปสูปรโลกแลว          สรีระ 
ของหมอมฉัน   ไมคอยกะปรี้กะเปรา. " 
            [ ธรรมของสัตบุรุษไมเกาเหมือนของอ่ืน ]  
           ลําดับนั้น      พระศาสดา      ตรัสกะทาวเธอวา     " อยาคิดเลย 
มหาบพิตร  นี้เปนธรรมอันแนนอนของสัตวทุกจําพวก "   แลวตรัสถาม 
วา    " นี้รถของใคร ? มหาบพิตร."    พระราชาทรงประดิษฐานอัญชล ี
ไวเหนือพระเศียรแลว    ทูลวา    " ของพระเจาปู  ของหมอมฉัน  พระ 
เจาขา." 
           พระศาสดา.    นี้  ของใคร ? 
           พระราชา.    ของพระชนก  ของหมอมฉันพระเจาขา. 
           เมื่อพระราชากราบทูลอยางนั้นแลว    พระศาสดา    จึงตรัสวา 
" มหาบพิตร     รถของพระเจาปู    ของมหาบพิตร        เพราะเหตุไร 
จึงไมถึงรถของพระชนก   ของมหาบพิตร,     รถของพระชนก   ของ 
มหาบพิตร   ไมถึงรถของมหาบพิตร,    ความคร่ําครายอมมาถึง   แม 
แกทอนไมชื่อเห็นปานน้ี,     ก็กลาวไปไย    ความคร่ําคราจักไมมาถึง 
แมแกอัตภาพเลา ?  มหาบพิตร  ความจริง   ธรรมของสัตบุรุษเทาน้ัน 
ไมมีความชรา,    สวนสัตวทั้งหลาย  ชือ่วาไมชรา  ยอมไมมี "   ดังน้ี 
แลวตรัสพระคาถานี้วา  
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              " ราชรถ     ที่วจิิตรดี     ยังคร่ําคราไดแล,         อนึ่ง 
              ถึงสรีระ  ก็ยอมถึงความคร่ําครา,   ธรรมของสัตบุรุษ 
              หาเขาถึงความคร่ําคราไม,          สัตบุรุษท้ังหลายแล 
              ยอมปราศรัยกับดวยสัตบุรุษ. " 
                                                [ แกอรรถ ]  
           ศัพทวา   เว   ในพระคาถานั้น   เปนนิบาต.     บทวา   สุจตฺิตา 
ความวา    รถท้ังหลาย   แมของพระราชาทั้งหลาย     อันวิจิตรดีแลว 
ดวยรัตนะ ๗   และดวยเครื่องประดับอยางอ่ืน   ยอมคร่ําคราได. 
           บทวา    สรรีมฺป    ความวา    มใิชรถอยางเดียวเทาน้ัน,        ถึง 
สรีระที่ประคบประหงมกันอยางดีนี้   ก็ยอมถึงความชํารุดมีความเปน 
ผูมีฟนหักเปนตน   ชื่อวาเขาถึงความคร่ําครา. 
           บทวา  สต ฺจ  ความวา  แตโลกุตรธรรมมอียาง ๙ ของสัตบุรุษ 
ทั้งหลายมีพระพุทธเจาเปนตน    ยอมไมทําการกระทบกระทั่งอะไร  ๆ 
เลย    ชื่อวาไมเขาถึงความทรุดโทรม. 
           บทวา  ปเวทยนฺติ  ความวา   สตับุรุษท้ังหลาย   มีพระพทุธเจา 
เปนตน   ยอมปราศรัยกบัดวยสัตบุรุษ   คือดวยบัณฑิตทั้งหลายอยางน้ี. 
           ในเวลาจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   บรรลอุริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                                    เรือ่งพระนางมัลลิกาเทวี   จบ.  
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                      ๗.   เรื่องพระโลฬุทายีเถระ*   [ ๑๒๔ ]  
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภพระ 
โลฬุทายีเถระ    ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " อปฺปสฺสุตาย  ปุริโส " 
เปนตน. 
             [ พระเถระกลาวธรรมไมเหมาะแกงาน ]  
           ดังไดสดับมา  พระโลฬุทายีเถระน้ัน  ไปสูเรือนของหมูชนผูทํา 
การมงคล    ก็กลาวอวมงคล          โดยนัยเปนตนวา     " ติโรกุฑฺเฑสุ 
ติฏนฺติ "   ไปเรือนของผูทําการอวมงคล    เมื่อควรกลาว   ติโรกุฑฑ- 
สูตรเปนตน,   ก็กลาวมงคลกถา    โดยนัยเปนตนวา   " ทานฺจ  ธมฺม- 
จริยา  จ "      หรือรัตนสูตร       เปนตนวา     " ยงฺกิ ฺจิ  วิตฺติ  อิธ  วา 
หุร  วา."       เธอคิดวา     " เราจักสวดสูตรอ่ืน "      แมสวดสูตรอ่ืนอยู 
ในที่นั้น  ๆ  อยางนั้นก็ไมรูวา    " เราสวดสูตรอ่ืน." 
                           [ ถึงกาลกอนก็เลอะเหมือนกัน ]  
           ภิกษุทั้งหลาย  ฟงกถาของทานแลว   จึงกราบทูลแดพระศาสดา 
วา      " พระเจาขา   เปนอยางไร    พระโลฬุทายี        ในที่ทําการมงคล 
และอวมงคล    ควรกลาวสูตรอ่ืน   ก็ไพลไปกลาวสูตรอ่ืน ? "       พระ 
ศาสดา   ตรสัวา   " ภิกษุทั้งหลาย   โลฬุทายีนั่น    กลาวอยางนั้น     ใน 
กาลบัดนี้เทานั้น   ก็หาไม,         ถึงในกาลกอน   โลฬุทายี   เมื่อสูตรอ่ืน 
 
*  พระมหาศิลป  ป.  ธ.  ๕  วดัวิเศษการ  แปล.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 174 

อันตนควรกลาว   ก็ไพลกลาวสูตรอ่ืน "    อันภิกษุเหลาน้ัน   ทูลออน 
วอน   จึงทรงนําอดีตนิทานมา  (ตรัสดังตอไปนี้)  :- 
                            [ บุรพกรรมของพระโลฬุทาย ี]  
           ในอดตีกาล  บุตรของพราหมณ  ชื่ออัคคิทัต    ในกรุงพาราณสี 
ชื่อโสมทัตกุมาร    บํารุงพระราชาแลว.           เธอไดเปนที่โปรดปราน 
พอพระหฤทัย  ของพระราชา.   สวนพราหมณ  อาศัยกสิกรรมเลี้ยงชีพ. 
พราหมณนั้นมีโค  ๒  ตัว,       ใน  ๒  ตัวนั้น      ตัว  ๑  ไดลมเสียแลว. 
พราหมณจึงกลาวกะบุตรชายวา    " พอโสมทัต  พอจงทูลขอนายหลวง 
นําโคมาใหพอตัวหนึ่ง." 
                           [ โสมทัตสอนใหพอทูลขอโค ]  
           มหาดเล็ก๑โสมทัต        คิดวา       " ถาเราจักขอพระราชทานกะ 
สมเด็จพระเจาอยูหัวไซร,     ความเปนคนผลุนผลันจักปรากฏแกเรา " 
จึงพูดวา       " คุณพอขอรับ    คุณพอเองจงขอพระราชทานนายหลวง 
เถิด "       เมือ่บิดาพูดวา    " ลูกเอย   ถากระน้ัน   เจาจงพาขาไปเถิด," 
จึงคิดวา      " ทานพราหมณนี้   มีปญญางุน   ยอมไมรูจักแมสักแตวา 
คําพูดเปนตนวา   " จงไปขางหนา  จงถอยมาขางหลัง,    เมื่อคําอ่ืนอัน 
ควรพูด  ก็ไพลไปพูดคําอ่ืนเสีย    เราจะใหสําเหนียกแลวจึงพาทานไป." 
เธอพาทานไปปาชา  ชื่อวีรณัตถัมภกะแลว  จึงมัดฟอนหญาหลายฟอน 
ทําสมมติวา        " ฟอนหญาน้ีเปนเจาชีวิต,     ฟอนหญาน้ีเปนวังหนา, 
ฟอนหญาน้ีเปนเสนาบดี "   ดังน้ีเปนตน        แสดงแกบิดาตามลําดับ 
 
๑.  สนามหลวง  ออกสอบเปรียญ  ๖ ประโยค  พ.ศ.  ๒๔๗๖.  
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แลว    จึงชี้แจงวา    " อันคุณพอไปราชสกุล    ตองเดินหนาอยางนี้, 
ตองถอยหลังอยางนี้.      พระเจาอยูหัว   ตองกราบบังคมทูลอยางนี้, 
วังหนาตองกราบทูลอยางนี้,       คุณพอเฝาพระเจาอยูหัวแลว   ตอง 
ถวายชัยมงคลอยางนี้วา  ' ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ 
ขอพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว  จงทรงชนะเถิด '   ดังน้ี  พึงวาคาถา  
นี้แลว  ขอพระราชทานโคเถิด "   จึงใหบิดาเรียนคาถาวา 
              " ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ   โค 
              สําหรับไถนาของขาพระพุทธเจา  ๒  ตัว   ในโค 
              ๒  ตัวน้ัน  ตัวหนึ่งลมเสียแลว,      ใตฝาละออง- 
              ธุลพีระบาท   ผูเทพขัตติยราช   ขอใตฝาละออง- 
              ธุลพีระบาท         จงทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ 
              พระราชทานตัวท่ี  ๒  เถิด." 
                  [ โสมทัตพาพอเขาเฝาพระราชทาน ] 
                   พราหมณนั้น  ทองคาถาน้ันใหคลองแคลวราวปหน่ึง  จึงบอก 
ความท่ีคาถานั้นคลองแคลวแลวแกบตุร,        เมื่อลูกนั้นกลาววา    " คุณ 
พอขอรับ         ถากระน้ัน           คุณพอจงเอาเครื่องบรรณาการนิดหนอย 
นั่นแหละมาเถิด,          ผมจะไปกอนแลวยืนอยูที่ราชสํานัก,"      จึงพูดวา 
" ดีละ   ลูก "        แลวถือเครื่องบรรณาการไป     เปนผูถึงความอุตสาหะ 
ไปราชสกุล              ในเวลาท่ีคุณโสมทัตยืนอยูในราชสํานัก       เปนผูมี 
พระราชปฏสิันถาร   อันพระเจาอยูหัวมีพระราชหฤทัยยินดี   ทรงกระทํา 
แลว       เมื่อพระองคตรัสวา        " ตา   แกมานานแลวหรือ ?      นี้ที่นั่ง,  
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แกจงนั่งแลวพูดไปเถิด,    แกตองการดวยส่ิงไรเลา ? "    จึงวาคาถานี้วา 
              " ขอเดชะฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ     โค 
              สําหรับไถนาของขาพระพุทธเจา  ๒  ตัว,   ในโค  
              ๒ ตัวน้ัน   ตัวหน่ึงลมเสียแลว,       ใตฝาละออง- 
              ธุลพีระบาท     ผูเทพขัตติยราช     ขอฝาละออง- 
              ธุลพีระบาท          จงทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ 
              เอาตัวท่ี  ๒  มาเสีย." 
                            [ โสมทตัไดรับพระราชทาน ] 
           แมเม่ือนายหลวง      ตรัสวา     " ตา  แกวาอะไรนะ ?   จงวาไป 
อีก,"    พราหมณนั้น   กค็งกลาวคาถาบทน้ันเอง,    นายหลวงทรงทราบ 
ความท่ีคาถานั้นพราหมณกลาวผิด      ทรงยิ้มแลวตรัสวา        " โสมทัต 
โคในบานของเจาเห็นจะมากนะ."  เมื่อคุณโสมทัตกราบทูลวา  " ขอเดชะ 
ฝาละอองธุลีพระบาท  ผูสมมติเทวราช  โคอันใตฝาละอองธุลีพระบาท 
ทรงพระกรุณาโปรดเกลาพระราชทานแลวจักมีมาก "    ดังน้ีแลว  ทรง 
โปรดปรานคุณโสมทัตผูโพธิสัตว         จึงพระราชทานโค  ๑๖  ตัวแก 
พราหมณ   สิ่งของเครื่องอลังการ  และบานท่ีอยูแกโพธิสัตวนั้นใหเปน 
พรหมไทยแลว   จึงทรงสงพราหมณไปดวยยศใหญ. 
                        [ ผูมีสุตะนอยเหมือนโคถึก ] 
           พระศาสดา    ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    ประชุม 
ชาดก๑วา  " พระเจาแผนดินในครั้งกระน้ัน  เปนอานนท,   ตาพราหมณ 
 
๑.  ชาตกฏกถา  ๓/๒๑๙.  
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ในครั้งกระน้ัน  เปนโลฬทุายี,    มหาดเล็กโสมทตัในครั้งกระน้ัน  เปน 
เราตถาคตน่ีแหละ "    จึงตรัสวา    " ภิกษุทั้งหลาย   โลฬุทายีนี ้  เมื่อ 
คําอ่ืนอันตนควรพูด   ก็ไพลพูดคําอ่ืนไปเสีย    มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน, 
แมในกาลกอน     เธอกพู็ดแลว     เพราะความท่ีตนเปนคนมีธรรมได 
สดับนอย,   เพราะวาคนมีสุตะนอย   ชือ่วาเปนเหมือนโคถึก    จึงตรัส 
พระคาถานี้วา  
              " คนมีสุตะนอยนี้    ยอมแกเหมือนโคถึก,        เน้ือ 
              ของเขายอมเจรญิ,   แตปญญาของเขาหาเจริญไม." 
                                            [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    เนื้อความแหงบทวา    อปฺปสฺสุตาย    วา 
คนชื่อวา  อัปปสสุตะ    เพราะไมมีหมวดสูตร  ๕๐   ๑ หมวด   หรือ ๒ 
หมวด   ก็หรอืวา   เพราะไมมีวรรคสูตร  ๑  วรรค   หรือ  ๒  วรรคโดย 
กําหนดท่ีสุดทั้งหมด  เพราะไมมีแมสูตร  ๑  หรือ  ๒  สูตร.  แตไดเรียน 
กรรมฐานเล็กนอยประกอบความเพียรเนือง ๆ อยู        ก็เปนพหูสูตรได 
ทีเดียว. 
           สองบทวา     พลพิทฺโทว    ชรีติ      ความวา      เหมือนดังโคถึก 
เมื่อแก    คือเมื่อเฒา     ยอมโตขึ้นเพ่ือประโยชนแกโคแมพอหามิไดเลย 
แกโคที่เปนพ่ีนองอันเศษก็หามิได,    โดยที่แท  ก็แกไมมีประโยชนเลย 
ฉันใด,      แมอัปปสสุตชนนี้ไมทําอุปชฌายวัตร,       ไมทําอาจริยวัตร, 
และไมทําวัตรอ่ืน    มีอาคันตุกวัตรเปนตน,     ไมหม่ันประกอบแมสัก 
วาภาวนา,   ชื่อวา   ยอมแกไมมีประโยชนเลย    ฉันนั้นนั่นแหละ.  
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           บาทพระคาถาวา    มสานิ  ตสฺส  วฑฺฒนฺติ    มีอธิบายวา    เนื้อ 
ของโคถึกที่เจาของคิดวา       " อายนี่   ไมอาจลากแอกไถเปนตนไหว 
แลว "   ปลอยเสียในปา  เที่ยวเค้ียวกินด่ืมอยูในปาน้ันแหละ  ยอมเจริญ 
ฉันใด,  แมเน้ือของอัปปสสุตชนนี้   อันพระครุฏฐานิยะมีพระอุปชฌาย 
เปนตน    ปลอยเสียแลว    อาศัยสงฆ     ไดปจจัย ๔ ทํากิจมีระบายทอง 
เปนตน   เลี้ยงกายอยู   ยอมเจริญ   คือวาเธอเปนผูมีรางกายพีเที่ยวไป 
ฉันนั้น   นั่นแหละ.  
           สองบทวา ป ฺา  ตสฺส มีเนือ้ความวา สวนปญญาท่ีเปนโลกิยะ 
โลกุตตระ    ของอัปปสสุตชนนั้น    แมประมาณองคุลีเดียวก็ไมเจริญ 
แตตัณหาและมานะ  ๙  อยาง    ยอมเจริญเพราะอาศัยทวาร  ๖  เหมือน 
กอหญาลดาวัลยเปนตน   เจริญอยูในปาฉะน้ัน. 
           ในเวลาจบเทศนา   มหาชน    บรรลุอริยผลทั้งหลาย    มโีสดา- 
ปตติผลเปนตนแลว   ดังนี้แล. 
                                เรื่องพระโลฬุทายีเถระ   จบ.  
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                               ๘.   เรื่องปฐมโพธิกาล*   [ ๑๒๕ ] 
                                          [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา   ประทับนั่ง  ณ  ควงไมโพธิพฤกษ    ทรงเปลงอุทาน  
ดวยสามารถเบิกบานพระหฤทัย     ในสมัยอ่ืน   พระอานนทเถระทูลถาม 
จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้วา     " อเนกชาติสสาร "     เปนตน. 
                              [ ทรงกําจัดมารแลวเปลงอุทาน ] 
           พระสัมมาสัมพุทธเจาพระองคนั้นแล   ประทับนั่ง ณ ควงไมโพธิ- 
พฤกษ     เมื่อพระอาทิตยยังไมอัสดงคตเทียว   ทรงกําจัดมารและพลแหง 
มารแลว      ในปฐมยาม   ทรงทําลายความมืดที่ปกปดปุพเพนิวาสญาณ, 
ในมัชฌิมยาม     ทรงชําระทิพจักษุใหหมดจดแลว,          ในปจฉิมยาม 
ทรงอาศัยความกรุณาในหมูสัตว      ทรงหยั่งพระญาณลงในปจจยาการ 
แลว      ทรงพิจารณาปจจยาการน้ัน     ดวยสามารถแหงอนุโลมปฏิโลม. 
ในเวลาอรุณข้ึน      ทรงบรรลุพระสัมมาสัมโพธิญาณพรอมดวยอัศจรรย 
หลายอยาง         เมื่อจะทรงเปลงอุทาน       ที่พระพุทธเจามิใชแสนเดียว 
ไมทรงละแลว   จึงไดตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา 
              " เราแสวงหาชางผูทําเรือน  เมื่อไมประสบ  จึงได 
              ทองเท่ียวไปสูสงสาร       มีชาติเปนอเนก     ความ 
              เกิดบอย ๆ เปนทกุข๑,          แนะนายชางผูทําเรือน 
              เราพบทานแลว.              ทานจะทําเรือนอีกไมได, 
 
*  พระมหาศิลป  ป.  ธ.  ๕  วดัวิเศษการ  แปล. 
๑.  ความเกดิ  เปนทุกขรํ่าไป.  
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              ซี่โครงทุกซี่๑ของทาน       เราหักเสียแลวยอดเรือน 
              เราก็รื้อเสียแลว,         จิตของเราถึงธรรมปราศจาก 
              เครือ่งปรุงแลว,    เพราะเราบรรลุธรรมทีส่ิ้นตัณหา 
              แลว."  
                                                [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    สองบทวา   คหการ  คเวสนฺโต     ความวา 
เราเม่ือแสวงหานายชางคือตัณหาผูทําเรือน      กลาวคือ         อัตภาพน้ี 
มีอภินิหารอันทําไวแลว    แทบบาทมูลแหงพระพุทธเจา   ทรงพระนาม 
วา    ทีปงกร    เพ่ือประโยชนแกพระญาณ    อันเปนเครื่องอาจเห็นนาย 
ชางน้ันได   คือพระโพธิญาณ    เมื่อไมประสบ   ไมพบ   คือไมไดพระ 
ญาณนั้นแล   จึงทองเที่ยว   คือเรรอน  ไดแก  วนเวียน   ไป  ๆ  มา  ๆ 
สูสงสารมีชาติเปนอเนก    คือสูสังสารวัฏนี้     อันนบัไดหลายแสนชาติ 
สิ้นกาลมีประมาณเทาน้ี. 
           คําวา    ทุกฺขา   ชาติ   ปุนปฺปาน    นี ้      เปนคําแสดงเหตุแหงการ 
แสวงหาชางผูทําเรือน.       เพราะชื่อวาชาตินี่     คือการเขาถึงบอย ๆ  ชื่อ 
วาเปนทุกข  เพราะภาวะท่ีเจือดวยชรา  พยาธิและมรณะ,  ก็ชาตินั้น 
เมื่อนายชางผูทําเรือนน้ัน  อันใคร ๆ ไมพบแลว  ยอมไมกลับ,  ฉะนั้น 
เราเม่ือแสวงหานายชางผูทําเรือน  จึงไดทองเท่ียวไป. 
           บทวา    ทิฎโสิ  ความวา  บัดนี้  เราตรัสรูพระสัพพัญ ุตญาณ 
 
๑.  อีกนยัหนึ่ง  ผาสุกา  เปนคําเปรียบกับเคร่ืองเรือน  แปลวา  จันทันเรือนของทานเรา 
หักเสียหมดแลว.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ - หนาท่ี 181 

พบทานแลวแนนอน.  บทวา   ปุน  เคห   ความวา  ทานจักทําเรือน 
ของเรา  กลาวคืออัตภาพ  ในสังสารวัฏน้ีอีกไมได.  
           บาทพระคาทาวา   สพฺพา  เต  ผาสุกา  ภคฺคา   ความวา 
ซี่โครง๑กลาวคือกิเลสที่เหลือท้ังหมดของทาน  เราหักเสียแลว. 
           บาทพระคาถาวา   คหกูฎ  วิสงฺขต   ความวา  ถึงมณฑลชอฟา 
กลาวคืออวิชชา  แหงเรือนคืออัตภาพท่ีทานสรางแลวน้ีเราก็รื้อเสียแลว. 
           บาทพระคาถาวา   วิสงฺขารคต  จิตฺต   ความวา  บัดนี้  จิต 
ของเราถึง  คือเขาไปถึงธรรมปราศจากเครื่องปรุงแตงแลว  คือพระ 
นิพพาน  ดวยสามารถแหงอันกระทําใหเปนอารมณ. 
           บาทพระคาถาวา   ตณฺหาน  ขยมชฺฌคา   ความวา  เราบรรล ุ
พระอรหัต  กลาวคือ  ธรรมท่ีสิ้นไปแหงตัณหาแลว. 
                                  เรื่องปฐมโพธิกาล  จบ. 
 
๑.  หรือ  จันทันเรือนกลาวคือกิเลสท่ีเหลือท้ังหมด.  
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                  ๙.  เรื่องบุตรเศรษฐีมีทรัพยมาก*  [๑๒๖] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในปาอิสิปตนมฤคทายวัน  ทรง 
ปรารภบุตรเศรษฐีผูมีทรัพยมาก  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา  " อจริตฺวา 
พฺรหฺมจริย "  เปนตน.  
                   [ พวกนักเลงชวนเศรษฐีบุตรใหดื่มเหลา ] 
           ดังไดสดับมา  บุตรเศรษฐีนั้น  เกิดแลวในตระกูลผูมีสมบัติ ๘๐ 
โกฏ ิ ในกรุงพาราณสี.  ครั้งน้ัน  มารดาบิดาของเขา  คิดวา  " ใน 
ตระกูลของเรา  มีกองโภคะเปนอันมาก,  เราจักมอบกองโภคะน้ัน 
ไวในมือบุตรของเรา  ทําใหใชสอยอยางสบาย,  กิจดวยการงาน 
อยางอ่ืนไมตองมี, "  ดังน้ีแลว  จึงใหเขาศึกษาศิลปะสักวาการฟอน 
ขับและประโคมอยางเดียว.  ในพระนครนั้นแล  แมธิดาคน ๑ ก็เกิด 
แลวในตระกูลอื่น  ซึ่งมีสมบัติ ๘๐ โกฏิ.  บิดามารดาแมของนางก็ 
คิดแลวอยางนั้นเหมือนกัน  แลวกใ็หนางศึกษาศิลปะสักวาการฟอน 
ขับและประโคมอยางเดียว.  เมื่อเขาท้ัง ๒ เจริญวัยแลว  ก็ไดมกีาร 
อาวาหวิวาหมงคลกัน  ตอมาภายหลัง  มารดาบิดาของคนท้ัง ๒ นั้น 
ไดถึงแกกรรมแลว.  ทรัพย ๑๖๐ โกฏ ิ ก็ไดรวมอยูในเรือนเดียวกัน 
ทั้งหมด.  เศรษฐีบุตร  ยอมไปสูที่บํารุงพระราชาวัน ๑ ถึง ๓ ครั้ง 
ครั้งน้ัน  พวกนักเลงในพระนครน้ัน  คิดกันวา  " ถาเศรษฐีบุตรน้ี  จัก 
เปนนักเลงสุรา,  ความผาสุกก็จักมีแกพวกเรา;  เราจะใหเธอเรียน 
 
*  พระมหาศิลป ป.ธ. ๕ วัดวเิศษการ  แปล.  
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ความเปนนักเลงสุรา. "  พวกนักเลงน้ัน  จึงถือเอาสุรา  มัดเน้ือสําหรับ 
แกลมและกอนเกลือไวที่ชายผา  ถือหัวผักกาด  นั่งแลดูทางของ 
เศรษฐีบุตรนั้น  ผูมาจากราชสกุล  เห็นเขากําลังเดิน  จึงดื่มสุรา 
เอากอนเกลือใสเขาในปาก  กัดหัวผักกาด  กลาววา  " จงเปนอยู ๑๐๐ 
ปเถิด  นายเศรษฐีบุตร,  พวกผมอาศัยทาน  ก็พึงสามารถในการเค้ียว 
และการดื่ม. " 
           บุตรเศรษฐีฟงคําของพวกนักเลงนั้นแลว  จึงถามคนใหสนิทผู 
ตามมาขางหลังวา  " พวกนั้น  ดื่มอะไรกัน ? " 
           คนใช.  น้ําด่ืมชนิดหน่ึง  นาย. 
           บุตรเศรษฐี.  มันมรีสชาติอรอยหรือ ?  
           คนใช.  นาย  ธรรมดาน้ําท่ีควรด่ืม  เชนกับน้ําด่ืมนี้  ไมมีใน 
โลกที่เปนอยูนี้. 
           [ บุตรเศรษฐีหมดตัวเพราะประพฤติอบายมุข ] 
           บุตรเศรษฐีนั้น  พูดวา  " เมื่อเปนเชนนั้น  แมเราดื่มก็ควร " 
ดังน้ีแลว  จึงใหนํามาแตนิดหนอยแลวก็ดื่ม  ตอมาไมนานนัก  นักเลง 
เหลาน้ัน  รูวาบุตรเศรษฐีนั้นดื่ม  จึงพากันแวดลอมบุตรเศรษฐีนั้น 
เมื่อกาลลวงไป  ก็ไดมีบริวารหมูใหญ.  บุตรเศรษฐีนั้น  ใหนําสุรา 
มาดวยทรัพย ๑๐๐ บาง ๒๐๐ บาง  ดื่มอยู  ต้ังกองมหาปณะไวในที่ 
นั่งเปนตนโดยลําดับ  ดืม่สุรา  กลาววา  " จงนําเอาดอกไมมาดวย 
กหาปณะน้ี,  จงนําเอาของหอมมาดวยกหาปณะนี้,  ผูนี้ฉลาดในการ 
ขับ,  ผูนี้ฉลาดในการฟอน,  ผูนี้ฉลาดในการประโคม,  จงใหทรัพย  
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พัน ๑ แกผูนี้,  จงใหทรัพย ๒ พันแกผูนี้. "  เม่ือใชสุรุยสุรายอยางนั้น 
ตอกาลไมนานนัก  กย็ังทรัพย ๘๐ โกฏิ  อันเปนของตนใหหมดไปแลว 
เมื่อเหรัญญิกเรียนวา  " นาย  ทรัพยของนายหมดแลว, "  จึงพูดวา 
" ทรัพยของภรรยาของขาไมมีหรือ ? "  เมื่อเขาเรียนวา  " ยังมี  
นาย "  จึงบอกวา  " ถากระน้ัน  จงเอาทรัพยนั้นมา, "  ไดยังทรัพย 
แมนั้นใหสิ้นไปแลวอยางนั้นเหมือนกัน  แลวขายสมบัติของตนท้ังหมด 
คือ  นา สวนดอกไม สวนผลไม ยานพาหนะ  เปนตนบาง  โดยทีสุ่ด 
ภาชนะเครื่องใชบาง เครื่องลาด ผาหม  และผาปูนั่งบาง  โดยลําดับ 
เค้ียวกัน. 
                         [ เศรษฐีตองเท่ียวขอทาน ] 
         ครั้นในเวลาที่เขาแกลง  เจาของเรือนจึงไลเขาออกจากเรือน 
ที่เขามีโภคะหมดแลว  ขายเรือนของตัว  ( แตยัง )  ถือ  อาศัยอยู 
กอน.  เขาพาภรรยาไปอาศัยฝาเรือนของชนอ่ืนอยู  ถือชิ้นกระเบื้อง 
เที่ยวไปขอทาน  ปรารภจะบริโภคภัตท่ีเปนเดนของชนแลว.  ครั้ง 
นั้น  พระศาสดา  ทอดพระเนตรเห็นเขายืนอยูที่ประตูโรงฉัน  คอย 
รับโภชนะที่เปนเดนอันภิกษุหนุมและสามเณรใหในวันหน่ึง  จึงทรง 
แยมพระโอษฐ.  ลําดับนัน้  พระอานนทเถระทูลถามถึงเหตุที่ทรงแยม 
กะพระองค.  พระศาสดา  เมื่อจะตรัสบอกเหตุที่ทรงแยม  จึงตรัส 
วา  " อานนท  เธอจงดูบุตรเศรษฐีผูมีทรัพยมากผูนี้  ผลาญทรพัย 
เสีย ๑๖๐ โกฏิ  พาภรรยาเที่ยวขอทานอยูในนครน้ีแล  ก็ถาบุตร 
เศรษฐีนี้  ไมผลาญทรัพยใหหมดสิ้น  จักประกอบการงานในปฐมวัย,              
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ก็จักไดเปนเศรษฐีชั้นเลิศในนครน้ีแล  แลถาจักออกบวช,  ก็จัก 
บรรลุอรหัต,  แมภรรยาของเขา  ก็จักดํารงอยูในอนาคามิผล,  ถา  
ไมผลาญทรัพยใหหมดไป  จักประกอบการงานในมัชฌิมวัย,  จักได 
เปนเศรษฐีชั้นที่ ๒,  ออกบวช  จักไดเปนอนาคามี,  แมภรรยาของเขา 
ก็จักดํารงอยูในสกทาคามิผล,  ถาไมผลาญทรัพยใหสิ้นไป  ประกอบ 
การงานในปจฉิมวัย  จักไดเปนเศรษฐีชั้นที่ ๓,  แมออกบวช  กจั็กได 
เปนสกทาคามี,  แมภรรยาของเขา  ก็จักดํารงอยูในโสดาปตติผล. 
แตเดี๋ยวน้ี  บุตรเศรษฐีนั่น  ทั้งเส่ือมแลวจากโภคะของคฤหัสถ  ทั้ง 
เสื่อมแลวจากสามัญผล; ก็แล  ครั้นเสื่อมแลว  จึงเปนเหมือนนก 
กะเรียนในเปอกตมแหงฉะนั้น "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา 
              " พวกคนเขลา  ไมประพฤติพรหมจรรย  ไมได 
              ทรพัยในคราวยังเปนหนุมสาว  ยอมซบเซาดังนก 
              กะเรียนแก  ซบเซาอยูในเปอกตมท่ีหมดปลา 
              ฉะน้ัน.  พวกคนเขลา  ไมประพฤติพรหมจรรย 
              ไมไดทรัพยในคราวยังเปนหนุมสาว  ยอมนอน 
              ทอดถอนถึงทรัพยเกา  เหมอืนลูกศรท่ีตกจาก 
              แหลงฉะน้ัน." 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อจริตฺวา  ความวา  ไมอยูพรหม 
จริยาวาส.  บทวา  โยพฺพเน  ความวา  ไมไดแมทรัพยในเวลาท่ีตน 
สามารถ  เพ่ือจะยังโภคะท่ียังไมเกิดใหเกิดข้ึน  หรือเพ่ือตามรักษา  
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โภคะท่ีเกิดข้ึนแลว.  บทวา  ขีณมจฺเฉ  ความวา  คนเขลาเห็นปาน 
นั้นนั่น  ยอมซบเซา  ดังนกกะเรียนแก  มีขนปกอันเห้ียนเกรียน  ซบ  
เซาอยูในเปอกตม,   ที่ชื่อวาหมดปลาแลว  เพราะไมมีน้ํา.  มีคํา 
อธิบายกลาวไวดังนี้วา  " อันความไมมีที่อยูของคนเขลาเหลานี้  เหมือน 
ความไมมีน้ําในเปอกตม,  ความไมมีโภคะของคนเขลาเหลาน้ี เหมือน 
ความหมดปลา,  ความไมสามารถจะรวบรวมโภคะไวได  โดยทางน้ํา 
หรือทางบกเปนตนในกาลบัดนี้แล  ของคนเขลาเหลาน้ี  เหมือนความ 
ไมมีการโผข้ึนแลวบินไปแหงนกกะเรียนที่มีขนปกอัยเห้ียน;  เพราะ 
ฉะน้ัน  คนเขลาเหลาน้ี  จึงนอนซบเซาอยูในท่ีนี้เอง  เหมือนนก 
กะเรียนมีขนปกอันเห้ียนแลวฉะนั้น. " 
           บทวา  จาปาติขีณาว  ความวา  หลุดจากแหลง  คือพนแลว 
จากแหลง.  มีคําอธิบายกลาวไวดังนี้วา  " ลูกศรพนจากแหลงไปตาม 
กําลัง  ตกแลว,  เมื่อไมมีใครจับมันยกข้ึน,  มันก็ตองเปนอาหาร 
ของหมูปลวกในท่ีนั้นเอง  ฉันใด;  ถึงคนเขลาเหลาน้ี  ก็ฉันนั้น 
ลวง ๓ วัยไปแลว  ก็จักเขาถึงมรณะ  เพราะความไมสามารถจะยก 
ตนข้ึนไดในกาลบัดนี้;  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 
เสนฺติ  จาปาติขีณาว. " 
           บาทพระคาถาวา  ปุราณานิ  อนุติถุน  ความวา  ยอมนอน 
ทอดถอน  คือเศราโศกถึงการเงิน  การด่ืม  การฟอน  การขับ  และ 
การประโคมเปนตน  ที่ตนทําแลวในกาลวา  " พวกเรา  กินแลว 
อยางนี้,  ดื่มแลวอยางนี้. "  
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           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล.  
                                  เรื่องบุตรเศรษฐีมีทรัพยมาก  จบ. 
                                          ชราวรรค  วรรณนา  จบ. 
                                                วรรคท่ี  ๑๑  จบ.  


